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Eedilenmna 
Nem sokat törődtek vele, 

hogy utazzék. Annyian utaztak már és 

nem lett belőle egyéb, mint költségszám- 

kifizetendő terheként könyveltek el. 
Általában az uj államiérfi utazik. 

Most egyszerre ketten is. 

Eden Berlinben, Suvich Budapesten 

tárgyal. Benes is utazik és Titulesca is 
szereti a vonatot. 

Mindenki uton van és senkinek sem 

tadjuk, hogy mi van a podgyászában. 

A diplomaták kolferjéhez nem nyul- 

hat a vámőr, a diplomácia titkos és ha- 

zug. 

A tömeg, a világ nem tudja, 

intézkednek róla és nélküle 

Most állitólag Eden ur csinálja a bé- 

két Berlinben. Azt közlik, hogy nagy 

eredményt ért el. Hogy meg lesz a lesze- 

relés. 

Borzasztó, de már nem hisz senki. 

Nemcsak annak nem hiszünk, ha 

hogyan 

ha látnánk magát a leszerelést. Akkor is 

azt gondolnók, hogy csak azért törik 
össze, mert gyilkosabbat akarnak gyár- 
tani. ; 

A nagy pusztulás örök 
szerelhetnek le. 

utazói nem 

nak. 
................. 

Az ügyész, mint áldozat 

A Stapisky-botrány ujabb fejezete any- 
nyira megdöbbentő, hogy a kivülálló leg- 
leljebb csak elakadt lélegzettel, ijedt cso- 
dálkozással figyelhet Péris felé. 

4Az európai jogrendhez szokott polgár 
eljesen értetlenül állt az amerika gang- 
szter-szellemmel szemben és elképzelhe- 
tetlennek tartottuk, hogy ahhoz nhasonló 
urópába is átszipárogjon. 
Ime, itt pban. 
a politika álarcos lovagjai elteszik láb 
ól az ügyészt. Titokzatos autó a dijoni 

, ; . .. állomáson, hulla a sineken és eltüntek a 
"zonyitékok. 

fulról, áthozták zseb-géppuskáikat és né- 
öigtarolják ezt a kiszikkadt európai me- 
70t minden reményvirágtól. 

oe az az igazi baj, hogy loptak és a 
minalok menekülni akarnak. Toloajok 
neküő voltak és mindig keresték a me- 

ülés lehetőségeit. A baj ott pan, hogy 
bvatos áramlat érpül sajátitja ki eze- 1 

ket H 
a megtépedéseket a maga japára és 

pirulá ; ; annago pakoloa maszlagként adagolja 
amer4 megnyomoritott embertömegnek, 

vet saját céljaira akar kihasználni. 

zug éaru örpényben igy kavarog ez a ha- 
elet egy uj életforma felé itt is, ott is. 

zetét ogyan tudná a mai ember vég- 
artóztatni. 

Stapiskuk keze pisszanyul a sirből. 

hagyták, 

la, amelyet az elkövetkezendő háboru 

mondják, hanem már annak se hinnénk, 

kételkednénk. ha előttünk törnék össze 

a puskákat, meg az ágyukat. Akkor is 

Hiszen mindannyian fegyverben utaz- 

A gangszterek átköltöztek a tengeren- 

Vérdij a titokzatos gyilkosok fejére 

I megölt Price fia vallomásra jelentkezik apja helveti 
A Siavisky-botrány legujabb fordulatának következményei 

tleljesen kiszámíthatatlanok 

Páris, február 24. 
A dijoni megdöbbentő büntény ügyében, - 

amelynek Albert Price, a párisi ügyeszség 
pénzügyi osztályának vezetője esett áldozatul, 
egyelőre csak lendületes intézkedések és fo- 
gadkczások történtek. Eredményt a nyomcozás 
az első 48 órában még semmit sem tudott fel- 
mutatni azon kivül, hogy nagyjában tisz:ázta 
a politikai hátterü büntény előzményeit. A 
Stavisky-ügyben szakértőnek tekintett Price 
halálának körülményeit, a gyilkosság lefolyá- 
sát, egyelőre a legmélyebb homály takarja s a 
jelentések nem is emltik, hogy a hataimas 
felkészültséggel nyomozó rendőrség eddig ut- 
baigazitást kapott volna a titokzatos Stavisky- 
maffiához tartozó gyilkosokra vonatkozólag. 
A sajtó hiába követel gyors eredményt, a 

közvélemény hiába háborog és nyugtalankoiik, 
egyelőre még remény sincs arra, hogy Price 
gyilkosai rendőrkézre kerüljenek. Stavisky ke- 
zei hosszuak, kinyulnak a chamonix-i temető 
hantjai alól is, biztosan és agyafurtan mozgat- 
va szövevényes bünügyeinek életben levő sze- 
replőit. S azok - legalább is egyelőre - biz- 
tos helyen érzik magukat a rendőrség embe- 
reitől. 

Az apát elhalláattatták - a na fod beszéln 
A csütörtök este tartott miniszterelnöki ér- 
tekezleten egyébként Doumergue ismételten le- 
szögezte, hogy a kormánynak a történtek után 
csak egy erkölcsi kötelessége lehet: kiderite- 

mni a Price-gyilkosság rejtelmeit és nyilvános- 
ságra hozni a bünösök nevét, még akkor is, ha 
a legelőkelőbb politikai méltóságokat is kell 
közmegvetésnek kitenni. 

A dijoni gyilkosságnak mindenesetre az volt 
a célja, hogy elnémitsa és félreállitsa Price 
birót, akinek a kezében még mindig igen sok 
adat és terhelő bizonyiték volt Stavisky bün- 
társairól. A Stavisky-maffia elérte célját: Price 
szerdán már halott volt és nem jelenhetett 
meg a párisi ügyészség vizsgálóbirája előtt, 
hogy vallomást tegyen. 

A gyilkosok azonban nem számitottak arra, 
hogy Price biró a Stavisky-ügynek igen sok 
részletét közölte Raymond nevü fiával, aki 
most, a gyilkosság után, a következőket je- 
lentette ki: 

- Apármat, 
minden vonatkozását ismerte, elnémitották 
a felbérelt orgyilkosok. Én azonban még 
élek s minthogy majdnem éppen olyan 
alaposan ismerem az ügyet, mint apám, 
beszélni fogok még az életem árán is. Nem 
fogok kimélni senkit és semmit. Azokat a 
neveket, amelyeket eddig gondosan tit- 
koltak, én föltétlenül nyilvánosságra ho- 

znu. 

aki a Stavisky-botrányok 

KEMÉNY MEGTORLÁST IGÉR A 
KORMÁNY 

A Doumergue-kormány azonban szinte be- 
csületbeli ügyének tekinti a Stavisky-problé- 

ma tisztázását. Az ősz miniszterelnök hatalem- 

rajutásakor is kijelentette, hogy a Stavisky- 
ügyben kiméletlenül szigoru vzsgálatot vezet 
le és tekintet nélkül lesz arra, hogy a politikai 
élet kiválóságai közül kik keveredtek bele a 
veszedelmes kalandor piszkos üzelmeibe. 

És most, hogy a Stavisky-bünszövetkezet 
szükségesnek tartotta a veszedelmesen terhelő 
adatok birtokában levő Price Albert meggyil- 
kolását, a kormánynak bizonyitania kellett, 
hogy állja az igéretét. 

Csütörtökön Doumergue miniszterelnök a di- 
joni gyilkosság ügyében megbeszélést tartott 
Cheron igazságügyminiszterrel és Sarraut bel- 
ögyminiszterrel. Megbeszélésükön megállapitot- 
ták azt a megdöbbentő tényt, hogy a gylko- 
sok, vagy legalább is a dijoni titokzatos ba- 
rátok leleplezésére inditott nyomozás a tegtel- 
jesebb kilátástalanság jegyében indult meg és 
nem sok remény mutatkozik Price Albert gyil- 
kosainak leleplezésére. 

A volt külügyminiszter tiltakozik 

A Stavisky-ügy kpottanása után a 
sajtó Paul Boncour külügyminisztert is 
azzal vádolta meg, hogy tudomása volt 
a hirhedt kalandor üzelmeiről. 
Boncour eddig hallgatott, de most nyi- 

latkozott és a következőket jelentette ki: 

- Saját személyemet illetőleg nem 
tartanám érdemesnek, hogy a rágalmak- 
ra válaszoljak s azokat cáfoljam. Azon- 
ban meg akarom adni a szükséges elégté- 
telt és tisztázni akarom ettől a szenny- 
halmaztól. A francia külügyminiszterium 
nemcsak hogy nem támogatta avskvt 
hanem ellenkezőleg: becsületességével és 
óvatos előrelátásával mentette meg njabb 
veszteségektől a francia takaréktőkeket. 

Megszólalt a két kémkedéssel vá- 
dolt táncosnő is 

A hétfőn megjelenő párisi lapok - a 
mint arról beszámoltunk - ujabb lelep- 
lező cikkeikben azt állitották, hogy Sta- 
visky a ravaszul kitervelt pénzügyi 
szélhámosságok mellett kémkedett is, 
idegen hatalomnak szolgáltatva ki félt- 
ve őrzött államtitkokat. A lapok szerint 
Rita Georg és Marianne Kupfer táncos- 
nők voltak Stavisky segitőtársai a kém- 
kedésben. 

Most a két meggyanusitott táncosnő 

Éppen ezért azt határozták el, hogy 
a nyomozás serkentésére vérdijat tüznek ki 
a gyilkosok fejére. 

A vérdij összegét 100 ezer frankban szabtták 
meg. Valószinü, azért tüztek ki ilyen szekat- 
lanul hatalmas összegü vérdijat a dijoni gyil- 
kosok kézrekeritőjének, vagy nyomravezetőjé- 
nek, hogy éppen a jutalom óriási összege sar- 
kalja és serkentse a nyomozásban résztvevő 
rendőrségi alkalmazottakat és az önkéntes de- 
tektivek seregét. Mindenesetre: a vérdij hatal- 
mas összege jellemzi legjobban, hogy a Sta- 
visky szellemétől megfertőzött francia közélet- 
ben ilyen csalétekre van szükség, hogy a 
rendőrség valamire jusson a nyomozás során. 

Doumergue, Cheron és Sarraut a megbeszé- 

lésen arra is kitértek, hogy ez az ujabb fejezet 

a Stavisky-ügy messze szétágazó szövevényé- 

ben valószinüleg ujabb rendzavarásokra és ki- 

iengésekre ad alkalmat. Ezért megbeszelték, 
hogy arra az esetre milyen rendszabályokat 

léptessenek életbe, hogy az ország nyugalmát 

és rendjét föltétlenül biztositsák, de a forra- 

dalmi harcok vérontását lehetőleg elkerüljék. 

megszólalt s a lapoknak adott nyilatko- 
zatában erélyesen tiltakoptt a lapok 
állitásaival szemben. Staviskyt ugyan 
ismerték, de államtitkok kifürkészésé- 
ben semmiféle szerepet nem játszottak. 

Ujabb bizalomnyilvánitás a kor- 
mány részére. 

A képviselőház csütörtök éjszaka ülést 
tartott, amelyen nagysietve megszavazta 
a kormány által beterjesztett költségve- 
tést. Az uj költségvetés bevételi előirány. 
zata 48 milliárd 476 millió francia frank, 
kiadási végösszege pedig 48 milliárd 417 
millió. A költségvetésnek tehát, legalábk 
is az előzetes számitás szerint, egyen- 
sulyban kell maradnia, sőt 59 milliós 
többlet marad. A költségvetés megszava- 
zásakor is megnyilvánult a képviselő. 
ház nagyfoku bizalma a kormánnyal 
szemben: 569 szóval 123 ellenében fogad. 
ták el a költségvetési javaslatot. 

Ezalkalomal igen fontos pénzügyi fel. 
hatalmazást is szavaztak meg a kor. 
mány részére. Nevezetesen felhatalma- 
zást kapott a kormány arra is, hogy 
szükség esetén a törvényhozó szervek 
megkérdezése nélkül szükségrendele. 
teket adjon ki és ezek utján hajtso 
végre bpénzügyi intézkedéseket. 



2. oldal 

13. sz. SZELVÉNY 
a B. L. lebruári 

regény-ajándékára. 
.. - 

1-15-ig sorszámmal ellátott 15 darab 
februári szelvény és 4 leij befizetése el- 
lenébena B. L. minden példányvásárlója 
megkapja a B. L. ajándékregénytárának 
1934 február havi kötetét. - A szel- 
vények és a 4 lej beszolgáltathatók Bu- 
karestben: a B. L. kiadóhivatalában 
(Str. Sít. Mina 9), vagy a főbizományos- 
nál (.Cosmopolis", Calea Grivitei 10); 
Brassóban: a B. L. kiadóhivatalában; 
mindenütt máshol: a helyi bizományos- 
nál. - Elöfizetőknek nem kell a szel- 
vényeket gyüjteniök, a 4 leit befizetik 
az előfizetési dijjal egyidejüleg, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapják meg, mint 
az ujságot. 

Erdélyi irók 
pécsi szereplése 

Pécs, február 24. 

Az erdélyi Helikon irói magyarországi 

felolvasó körutjuk során csütörtökön Pé- 

csen tartottak nagysikerü felolvasó es- 

télyt a Janus Pannonius irodalmi társa- 

ság rendezésében. Surányi elnök megnyi- 

tója után Bánffy Miklós gróf üdvözölte 
az irók nevében az irodalmi társaságot. 

Azután Kemény János báró beszélt a 

Helikon megalakulásáról s az erdélyi ma- 

gyar irodalom mai állapotáról. 
Kós Károly nyomtatás alatt levő törté- 

neti regényéből olvasott fel szemelvénye- 
ket. Dsida Jenő verseiből szavalt, nmig 
Nyirő József székely novellát olvasott 
fel. Az estélyt Surányi elnök zárta be 

Az államot is beperelte 
a kolozsvári villanyüzem 

Kolozsvár, február 24 

A kofozsvári villamosmüvek és a vá- 
rosi vizmüvek igazgatóságai kintlevő 
követeléseik felhajtása során megállapi- 
tották azt is, hogy a kolozsvári igazság- 
ügyi intézmények, valamint az egyetemi 
klinikák évek óta nem fizették ki a fo- 
gyasztott villanyáram és viz diját. A 
követelés már több millióra rugott, az 
igazságügyi palota és a klinika azonban 
nem fizetett, illetve nem tudott kiuta- 
lást kapni az illetékes igazságiigyi és 
egészségügyi miniszteriumoktól. Végül is 
a villany és vizmüvek igazgatósága a vá- 
ros nevében pert inditott. A perben most 
volt a tárgyalás a törvényszéken, ahol a 
miniszteriumokat Bisotca miniszteriumi 
kiküldött képviselte. Bisotca azzal vé- 
dekezett, hogy a fizetésre nem volt mód, 
mert a városi üzemek elfelejtették a 
számlákat kikézbesiteni. A védekezést a 
biróság nem fogadta el, hanem kötelezte 
a miniszteriumokat, hogy 15 napon belül 
fizssék ki a városi üzemek követelését. 

Érdekes hir egy nagy- 
jelentőségü hközépisko- 

lai relormiervről 
Bukarest, február 24. 

A vörvényjavaslatok között, amelyek 
nagy számban várnak megszavazásra, a 
Lupta értesülése szerint igen érdekes is- 
kolaügyi tervezet is fog szerepelni rövi- 
desen. A tervezett módositás abban állna, 
hogy a mai 7 osztályos egyeégesitett li- 
ceumot megtoldják egy osztállyal, a 8 
osztályt pedig két ciklusba osztják. Az 
elsőben, amely 3 osztályt foglal magában, 
gimnáziális jellegzü, általános kiképzést 
nyer a középiskolai növendék, a hátra- 
levő 5 osztályos rész pedig két szakra cosz- 
lanék az egyikben inkább nyelveket és 
irodalmat tanitanának, mig a másikban 
gyakorlati tantárgyakat. A fődolog azon- 
bn, hogy ugy az alsóbb ciklusból a fel- 
sőbe való átmenetnél, mint az érettségi 
vizsgálatnál a tanügyi hatóságok igen szi- 
goru ellenőrzést és kiválogatást alkalmaz- 
zanak. Ilyenformán akarják megakadá- 
lyozni az „egyetemi tultermelést" a ren- 
geteg érettségizett fiatal tődulásat az 
egyetemi pályák felé, miközben a máris 
diplomával rendelkezők számára sincs 
lég elhelvazkedési lehetőséz 

Bécs, február 24. 
A bécsi rendőrség házkutatást tartott. a 

köztársasági védőőrség, a Schutzbund Ma- 
riehilfe-utcai volt őrszobájában. A ház- 
kutatás meglepő eredménnyel végződött. 
A pincében, erős betonfal mögött 4 gép- 
fegyvert, 250 puskát, 25 ezer töltényt, 500 
kézigránátot és egyéb robbantószert talál- 
tak. Itt volt a szocialisták titkos rádió- 
leadója is, amely a felkelés alatt dolgo- 
zott és irányitotta a vidéki fölkelő csapa- 
tokat. 

feltünően enyhe ifé 
a szatmári tförvényszék a mó 

* 

keresked 

í 

Megialáliák a védőöőrség 
1itkos rádió-leadójái 

A linzi rögtönitélőbiróság az ostromál- 
lapot utolsó napján három forradaimárt 
halálra itélt. Az elitéltek fegyverekkel 
támadtak meg egy katonai gépkocsit s 
utasait lelőtték. 

A három halálra itélt közül kettőnek, 
Schwinghammer és Gschwandtner mun- 
kásoknak megkegyelmeztek, illetve bün- 
tetésüket életfogytiglani börtönre változ- 
tatták át. A harmadik elitéltet, Bulgari 
munkást a inzi fegyház udvarán felakasz- 
tották. 

zesfalusi 
ilkolása ügyéhen 

A felekezetnti gyülölség mérgében főzöli 
falusi dráma uilójátléka 

Szatmár, február 24 

A B. L annakidején részletes cikkben 
számolt be arról a gyilkosságról, amely- 
nek áldozata Reisner Hermann mózesfa- 
lusi kereskedő volt, akit Mois Grigor ot- 
tani gazdálkodó az elmult husvétkor ugy 
vágott halántékon egy kővel, hogy har- 
madnapra belehalt sérülésébe. 

Megirtuk azt is, hogy a gyilkosság szo- 
moru és megdöbbentő következménye 
volt annak a lélekfertőzésnek, amit ezek- 
ben a románoktól-zsidóktól vegyesen 
lakott falvakban Berinde, a hirhedt 
borsai lelkész hintett szét. Ez a leélek- 
fertőzés Reisner meggyilkolásával meg- 
teremte első szomoru gyümölcsét: a ftele- 

ember- kezeti gyülölségből elkövetett 
ölést. 

MOnVérz
iós ruezet cik 

Az ügyben néhány héttel ezelőtt tar- 
totta meg a főtárgyalást a szatmári tör- 
vényszék. Egész sereg tanut hallgattak 
ki, azonban vallomásaikból semmi poziti- 
vumot nem lehetett megállapitani. 
Most folytatták a tárgyalást a szat- 

mári törvényszéken ebben az ügyben. 
Váltakozo tanuvallomások pergőtüzében 

kereste az igazságot a törvényszék. 
A vád és védelem képviselőinek per- 

beszéde után a biróság itéletet hirdetett, 
amely szerint Mois Grigort halált okozó 
sulyos testisértés büntettében találta bü- 
nösnek és 
öthónapi fogházra itélte. 

Az áldozat özvegyét kártéritési kereseté- 
vel polgári utra utasitotta. 
A feltünően enyhe itéletet ugy az 

ügyész, mint a védő megfellebbezték. 

észitése 
Nagyon nebéz kielégitő megoldási találni 

Bukarest, február 24. 
A konverzió ügyéről heteken át csak 

az a jelentés érkezik, hogy a Bralianu 
Dinu liberális pártelnök elnöklete alatt 
álló külön bizottság szorgalmasan tanács- 
kozik, ujabb és ujabb üléseket tart, szá- 
mos tervezetet tanulmányoz át, de dönté- 
sig nem érett még a dolog. Most már biz- 
tosnak látszik, hogy csak husvát után fe- 
jelik meg ujból az adósságrendezési tör- 
vényt - és akkor sem tudni, hogyan. Kü- 
lönösen megneheziti az elintézést a váro- 
si adósságok kérdése. Itt szép számmal 
van képviselve a hitelezők sorában a kül- 
föld is, ami még nehezebbé teszi az adós- 
ságok enyhitését, részleges elengedését, 
vagy konvertálását - hiszen éppen most 
akarja a kormány a külföldi hitelt uj 
életre kelteni és a külföldi tőkét ismét be- 

A lesujabb székelyi 

csalogatni az országba. 

Nehéz elképzelni viszont, hogy a kor- 
mány olyan végleges adósságrendezéssel 
álljon elő, amely kevesebbet nyujt az ed- 
digi törvényeknél. Ezzel lovat adna az 
ellenzék alá és hangulatot keltene maga 
ellen a közvéleményben is. Amellett a 
liberális pártot és kormányt számos ré- 
gebbi kijelentései is köti a konverzió ki- 
szélesitéséhez és nem a szükitéséhez. 

Ilyenformán a kérdés roppant nehéz, 
nehezebb, mint régebben - amikor szin- 
tén senki sem tudott végleges és az ér- 
dekelteknek legalább tulnyomó részét ki- 
elégitő megoldást találni - és a konver- 
ziós bizottság nem tehet egyebet, mint 
halogatja és tovább tanulmányozza a fo- 
gas kérdést. 

öldi átlok: 
a tanügyi birság 

Nem tudnak cipőt venni az iskolásnak és ezerlejes 
birságot rónak a szülőre 

Csikszereda, február 24. 

Malmokat hajtanának el azok a könnyek, a 
melyeket a székely szülők szemeiből kisajtolt 
a közoktatásügyi hatalom azzal, hogy törvény- 
adta szabad iskoláztatási jogukat semmibe sem 
vette. 
Ujabban az iskolai mulasztások kiszabásával 

és behajtásával keseritik a hihetetlen rossz 
anyagi körülmények között élő székelyek éle- 
tét. 

Alig van község, ahol az iskolai mulasztá- 
sok cimén kirótt összegek egész kis vagyo- 
nokat ne tennének ki. Minden községben 30 

-40, sőt nyolcvanas számokban szerepeinek 
a megbirságolt szülők. 
Legtöbb helyen a szolgálatba, vagy ipari 

Almesterségre kényszerült gyermekek után is 

horribilis birságokat szabtak ki. Végre is 
V akarják azokat hajtani s a szülők kétségbe- 
esetten szaladgálnak igazoló okiratok után. 
Az inasokról még aránylag könnyü szerrel be 
tudják szerezni a szükséges igazoló irásokat, 
de a cselédek, vagy a gyárban napszámban 
fülészport hordók iskolai mulasztását igazolni 
rettenetesen nehéz, sőt egyenesen lehetetlen- 
ség, mert a fennálló törvények ilyen munkák 
vállalására nem adnak engedélyt. Ki gondolt 
a törvény megszövegezése pillanatában arra, 
hogy 1934-ben a Székelyföld legtöbb közsé- 
gében a szülők nem lesznek képesek gyerme- 
keik eltartására. Munkába fogják azokat is. 
Nem szórványos, sőt egyenesen gyakorinak 

lehet nevezni azokat az iskolamulasztási ese- 
teket is, amikor 

az iskolakötelesek szülői nem tudiák a ci-] K 

1934. február 25 

ki rord éghajlati viszonyoknak 
gyermekeiket felruházni. elelett 

Mert bármennyire hozzá is van szokva a h 
székely gyermek a zord éghajlathoz, mégsen 
lehet 20-30 fokos dermesztő hidegben mezit 
láb iskolába küldeni. 

Azonban ez az eset sem szerepel a k 
tásügyi törvényben, mely szigoru birságga 
sujtja az iskolamulasztókat. Erre sem gondot 
senki a törvény megszövegezése pillanatában 
Azonban most vannak, sőt tulnyomó többség 
ben ilyenek vannak. 

Igy aztán el lehet képzelni, mit jelent 
olyan székely házaknál a sokszáz, sőt ezes 
lejes birság, ahonnan ruházat hiányába, 
nem voltak képesek iskolába küldeni a gyen 
meket. 

Viszont a törvény törvény. Nem ismer kivé 
teleket s igy a behajtásokra került a sor azok 
nál is, akiknek gyermekeit hivatalból névelem 
zési, vagy más bottal csinált indok alapján a 
állami iskolákba irták be, de a felekezeti 
rendesen jártak. Ez az eljárás egy egész cso 
mó szegény székely családot fog tönkre ten 
ni, ha az illetékesek idejében nem törlik a ki 
rótt birságokat, tekintettel a rettenetes gazda 
sági helyzetre, mely előre nem sejtett nyomo 
ruságba rángatta őket. 

Munkástüntetések 
Csehszlovákiában 

Rozsnyó, február 24. 

Csehszlovákiában tegnap két helyen zajlot 
.le elkeseredett munkanélküli-tüntetés. Rozs 
nyón a Rimamurányi vasmüvek nagyszámu el 
bocsátott munkása közül kétszázan a rozsnyó 
városháza előtt gyülekeztek és munkát és ke 
nyeret követeltek. A csendőrség puskatussal 
verte szét őket. Nagyobb munkástüntetés volt 
Pöstyénben is, ahol a városházát valósággal 
megrohamozta a tömeg. Itt is a karhatalom 
szoritotta vissza és zavarta szét őket. 

Sortüz a szerb határon: 
egy halott, egy sebesül! 

Velico-Srb és Dradiste-Roman határment 
községeknél megdöbbentő tragédia játszódott 
le a Duna hullámain. A szerb partról 6 szerl 
halász csónakon indult halászni. Nem tudnali 
biztosan, szándékosan-e, vagy véletlenül, a ro- 
mán part közelébe kerültek. Ekkor a romáx 
határőrök, akik lövésre készen tartott fegy 
verrel figyelték a csónakot, sortüzet adtak 1 
halászokra. A golyók egy halászt megöltek 
egyet sulyosan megsebesitettek. 

A véres határincidensről értesitették a szerli 
külügyminisztériumot is, amely Bukarestben 
megtette a lépéseket, hogy vegyes bizottság 
tisztázza a tényállást s megállapitsa, ki a fe 
lelős a román határőrök sortüzében meghalt 
halász életéért. 
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en Az olasz külügyi államtitkár budapesti lá- 

togatásával és tanácskozásaival kapcsolatban 

ró 2re megszólalt az olasz sajtó is. Nyilván a 
k kisantant-államok részéről elhangzott aggodal- 
m maskodó megnyilatkozások birták rá a meg- 

szólalásra, mert - bár nem egyenesen - de 
tszrevehetőleg ezekre az aggodalmakra vála- 
gol, amikor az olasz-osztrák-magyar össze- 
bgás időszerüségéről és lehetőségéről érteke- 
nik. 
A leghatározottabb és legérdekesebb kétség- 
tivül a Laboro Fassista hosszu külpolitikai fej- 
legetése. A lap szerint a Dolifuss-Gömbös- 
mussolini találkozó egyelőre még korai hir, a 
mit egyes államok tulzott aggodalma dobott 

föl. Osztrák-magyar, vagy éppen osztrák- 
olasz -magyar vámegység a jelenlegi körülmé- 

nyek között teljesen kizárt dolog. Olaszország- 
nak egyéb efképzelései is vannak s ezekből az 
elképzelésekből soha nem volt szándéka ki- 
hagyni Németországot. A dunai államok talp- 
raállitásának kérdésében Németország mellőz- 
hetetlen, már pedig Mussolini külpolit.kájának 

oti a középponti erejét éppen a dunai államok 
z8 talpraállitása adja meg. 

el Az olasz terv tökéletes kiépitésére azonban 
yó mindaddig nem kerülhet sor, amig Olaszország 
ke nem kap határozott választ a német álláspont- 
sal ra vonatkozólag. A német kormány nem adott 
olt még választ az olasz emlékiratra sem, már pe- 
gal dg az osztrák kérdés Olaszországnak nagyon 
om fontos s ezt minél hamarább tisztázni kell. Né- 

metorsságnak végre meg kell értenie, hogy 
Olaszország barátja, de Ausztria függetlensége 
vrkpontja az olasz politikának s ebben a kér- 

11 désben engedékenységről szó sem lehet. 
Az olasz lap cikke csak részben cáfolat. Tu- 

II lajdonképpeni célja talán nem is annyira az 
olasz-magyar-osztrák vámegység jelenlegi 
etetlenségének a kimutatása volt, mint in- 
kább Németország helyzetének a tisztázása. 

nd Tény az, hogy Olaszország első gazdasági és 
i politikai terveiben Németország mindig ugy 
e merepelt, mint az olasz elképzelések egyik 
dni legfontosabb tényezője, az utóbbi időben azon- 
ra. ban Ausztria kérdése eléggé sulyos és komoly 
á ellentétet támasztott Mussolini és Hitler kö- 

zött. 

Az olasz emlékirat, amelyre a Laboro Fassis- 
ek, ta céloz, Ausztria ügyére vonatkozik. 

Mussolini határozott igéretet akar kapni Né- 
erli metországtól arra, hogy Ausztria független 
ben marad. 

sád A Heimwehr alátámasztásával és az osztrák 
a lasizmus diadalra segitésével Mussolini már 

14 megmutatta azt, hogy a német törekvések ut- 
ját más oldalról is el tudja vágni. A jelenlegi 
megnyilatkozás ajánlatféle Németországnak: 
Ausztriának függetlennek kell maradnia, czért 
a német lemondásért azonban Olaszország adni 
i tud. Adja azt a lehetőséget, hogy a közép- 
furópai uj gazdasági elrendeződésben az olasz 
hefolyás mellett Németország is helyet kap. 

FRANCIAORSZÁG: INKÁBB A 
KISANTANTOT! 

Az olasz terv gyakorlati kialakulása termé 
Metesen igen közelről érdekli Franciaországot 
h. Már most bejósolható, hogy amennyiben Iussolini tervét elgáncsolni nem lehet, bizo- 
lyos versenyfutás kezdődik majd meg Német- 
Mzág és Franciaország között. Németország 
'nmagáért szalad, 
vetlenül a kiantant-államok érdekében, köz- 
Vetve azonban önmagáért is, a francia befo- ká érdekében és a német befolyás kiszori- 
sáért. 
Igen jellemző a Le Temps cikke Suvich ma- 

arországi látogatásával kapcsolatban. A lap 
matosan rámutat arra, hogy Olaszország sze- 
ke és fellépése Középeurópában kikerülhetet- 
l szükséges. Ezért történt a francia-olasz 
zel ugy Franciaországnak, 

l
l
 

zeledés is, amire 
uit Olaszországnak szüksége volt. Olaszor- 

Enak kellett a francia hozzájárulás, hogy 
tunkába fogjon, Franciaországnak pedig biz- 
tania kell az olasz terv keretében a fran- 
Szémpontok érvényesülését. 

Olav. kétségtelen, - irja a Le Temps, - hogy 
miország szorosabb osztrák-magyar együtit- 

ködést akar megteremteni, az olasz véde- 
é befolyás alatt. Ezt Franciaország is 

yesli, 
mantant államokat is. Ausztria függetlenségét 
t nis nemcsak Németországgal szemben vé- 
te, szerződések. Pillanatnyilag tehát az 
Ev kisantant közeledésre van szükség, ezt 
Mája a józan ész. Az akadályokat el kell 
tani az utból. 
iazország tehát két irányban játszik. Egyik 

0n Németországot szoritja ! engedékeny 
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Franciaország pedig köz- 

ha az együttmüködésbe bevonják a 

] 
-
 

ségre az osztrák kérdésben, a francia közele- 
déssel és a francia elgondolások tartásával, 
másrészt a kisantant-államokat és Franciaor- 
szágot nyugtalanitja azzal, hogy az uj alaku- 
latban Németországnak inkább lehet része és 
szerepe, mint a kisantant állameoknak. 

MEGSZÜLETETT AZ 
OLASZ-MAGYAR-OSZTRÁK GAZ- 
DASÁGI SZERZŐDÉES 

Esti telefonjelentéseink szerint a berlini né- 
met lapok azt a hirt közlik, hogy 
Budapesten létrejött az osztrák-magyar- 
olasz gazdasági megállapodás, 

annak az egyezménynek az alapján, amely Ma- 
gyarország és Ausztria között már régebben 
megszületett. 
Az egyezmény mai formájában nem jelenti 

a közös vámterületet. Ebben a pillanatban ar- 
ról van szó, hogy Olaszország is belépett ahba 
az egyezmény-keretbe, amely Ausztria és Ma- 
gyarország között a fokozottabb árucserét van 
hivatva előmozditani. 
Suvich megáilapodott Budapesten 
* A eren .... 

ééy .......... E 

i szerzéőedlési 
Olasz lapok külpolitikai tájékoztatásai a középeurópai kérdésekről 

abban, 

vegyes cukorhizotiság 
konferenciája alkalmával 

hogy Rómában, Bécsben és Budapesten hi- 
vatalos szervek legyenek az árucsere élénki- 
tése és sima lebonyolitása érdekében, Olasz- 
ország vállalta, hogy nemcsak árucsere 
alapján vásárol Magyarországtól és Ausz- 
triától, hanem készpénzért is, hogy a két 
gazdaságilag gyengébb állam deviza-késztie- 
tét növelje s egyben az osztrák és magyar 
külkereskedelemnek nagyobb és egyre foko- 
zódó teret nyujt a trieszti kikötőben. 

A német lapok is hangsulyozzák, hogy ez az 
egyezmény egyáltalában nem irányul még Né- 
metország ellen s egyáltalában nem csökkenti 
a német-magyar árucserét, amit Magyarország 
és Németország között külön egyezmény sza- 
bályoz. 

Csütörtökön este, valószinüleg az egyez- 
mény megkötése után, Kánya Kálmán külügy- 
miniszter a Nemzeti Kaszinóban vacsorát adott 
Suvich tiszteletére. A vacsorán az olasz kül- 
ügyi államtitkár egész kisérete megjelent, ott 
volt az olasz követ, Colonna herceg is, a ma- 
gyar kormány tagjai és számos közéleti elő- 
kelőség. 

sem düöntütt 
Az utolsó és döntő tárgyalások március elsején lesznek 

Bukarest, február 24 
A vegyes cukorbizottság tegnap ismét 

ülésezett az ipar- és kereskedelemügyi 
minisztériumban. Szóba kerültek azok a 
tárgyalások, amelyek időközökben ma- 
gánuton folytak le a cukorgyárosok és a 
cukorrépatermelők között. Döntésre ezal- 
kalommal sem került a 6or. 

Ágyu helyett talán 

A bizottság február 28-án ismét összeül 
s ekkor már határozni akarnak a gyáro- 
sok és termelők közti vitás ügyben Már- 
cius 1-én a megszabott vetési területek- 
nek a gyárak részéről történt tullépését 
tárgyalják, 2-án pedig megkezdik a gyá- 
rosok és termelők közt kötendő egyez- 
mény meg 

mégis rózsa terem 
Eden kertjében 

Oplfiimisia 6angok a német-ífrancia 
megegyezés lebőerlőségéről 

Berlin, február 24. 
Eden angol főpecsétőr párisi, majd ber- 

lini látogatása és a leszerelés kérdésében 
folytatott tanácskozásai egyre nagycobb 
feltünést keltenek. Addig, amig a francia 
sajtó ugy látta, hogy az angol főpecsétőr 
berlini látogatásának sem lesz több sike- 
re, mint a párisinak volt, nem forditott a 
nemzetközi diplomácia nagyobb figyelmet 
a dologra. Eden azonban feltünően soká- 
ig maradt Berlinben. Nyilatkozott is a né- 
met és az angol sajtónak, hosszu és be- 
ható tárgyalásokat is folytatott Hitlerrel 
és a kancellár legszorosabb körével s 
mindezek a jelenségek arra mutattak, 
hogy az angol politikusnak volt mit tár- 
gyalnia Berlinben és Hitler tudott olyan 
dolgokat mondani a leszerelés kérdésében, 
ami Edent érdekelte. 
Most már a dolog sokkal érdekesebb és 

jelentőségteljesebb is, méltó arra, hogy 
Franciaország foglalkozzék vele s hogy a 
nemzetközi diplomácia is müsorra vegye. 
Egyes jelentések 

összefüggés van máris Eden eredményes- 
nek tetsző berlini tárgyalásai és aközött 
a beszéd között, amit Sir Simon angol 
külügyminiszter csütörtökön Glasgowban 
tartott. Az angol külügyminiszter arra az 
ellentétre célozva, amely Anglia és Fran- 
ciaország között a leszerelés és a német- 
francia viszály kérdésében kétségkivül 
fennáll, kijelentette, hogy az angol kor- 
mány erős reménye szerint röpbidesen bé- 
getér az a vita, amely Anglia és Francia- 
ország között pvan. A két államnak jóin- 
dulatu tárgyalásokba kell kezden:c egy- 
mással, amint szükséges ez a német- 
francia viszony megjavitása érdekében is. 
Anglia kijelenti, hogy ő igazán nem akar- 
ná a külföldi beavatkozás politikáját 
folytatni s a legszivesebben visszavonulna 
az idegen államok kérdéseitől. nem az- 

szerint kétségkivül 

bad azonban elfelejtenie senkinek, hogy 
a világ ügyei rendkivül befolyásolják 
Anglia ügyeit és érdekeit is, tehát a sa- 
ját érdekében kell sokszor közbelépnie 
a mutatkozó ellentétek elsimitására. 
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Eden különben ujra nyilatkozott a né- 

met sajtó képviselőinek. Kijelentette, 
hogy nagyon elégedett azokkal a tárgva- 
lásokkal, amelyeket Berlinben sikerült 
folytatnia, mert ezeknek a tárgyalások- 
nak a során tiszta képet nyert a német 
felfogásról és a német kormány álláspont- 
járól. : 

Az az érzése, hogy a leszerelés érdeké- 
ben inditott kezdeményezése nem lesz 
hiábavaló s európai utja határozott 
eredménnyel jár. 

Köszöni, hogy Németországban olyan szi- 
vesen fogadták és örül, hogy találkozha- 
tott Hindenburggal is. 

A német sajtó természetesen nagyon bő- 
ségesen foglalkozik Eden nyilatkozatával. 
A kormányhoz közelebb álló lapok meg- 
állapitják, hogy bár nem volt szó a lesze- 
relési egyezmény tartalmának végleges 
megállapitásáról azonban a felmerült 
kérdéseket közösen és alaposan megvizs- 
gálták s mindkét fél arra a meggyőződési 
re jutott, hogy nemcsak érti, han m érté- 
keli is a másik fél álláspontját. Eden bi- 
zonyságot tett arról, hogy Anglia agy 
megértéssel közeledik Németországhoz a 
nem zárkózik el attól, hogy eseleg külön 
megegyezéssel támassza alá a német ki- 
vánságokat, természetesen abban a mér- 
tékben, ahogyan azt MacDonald eredeti 
tervezete is megengedi. 
A Berliner Tageblatt szerint Eden Ber- 

linben meggyőződhetett arról. hogy Né- 
metország nem akarja veszélveztetni a 
békét s nem akarja kedvezőlenül befo- 
lyásolni a jól felszerelt államok leszere- 
lési készségét és hajlandóságát sem. 
Eden egyébként pénteket elhagyta 

Berlint. Rómába utazott, hogy Mussolini- 
vel folytassa tovább a tárgyalásokat. Fa 
a tény megint csak alkalmat ad a francia 
sajtónak arra, hogy az angol főpecsétőr 
utját idegesen és fokozott türelmetlenség- 
gel figyelje. 

- Agy- és szivérelmeszesedésben 
szenvedő egyéneknek a természetes nFe- 
renc Józselit keserüviz megbecsülhetetlen 
szolgálatot tesz azáltal, hogy a béltartalmat kimé- 
letesén távolitja el. 

Szerencsés számok 
Bukarest, február 24. 

Az állami osztálysorsjáték ötödik osztályá- 
nak második huzási napján a következő szá- 
mok nyertek: 

200 ezer lejt: 31877. 
100 ezer lejt: 67351 26039 27589. 
70 ezer lejt: 79562. 
50 ezer lejt: 34562 59022 19484. 
20 ezer lejt: 59775 53065 22471 3991. 
15 ezer lejt: 7294 2591. 
10 ezer lejt: 56662 43192 44090 53918. 
Kihuztak továbbá nagyszámu kisebb nyere- 

ményt. 
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; TIogal millió esetben bevált mint hatásos szer 

Rheuma [ Köszvény Ülőidegzsába 
Spanyolnátha . Ideg- és főiájás . Hüléses megbetegedés 

esetén. 
Nincs ennél jobb szer! Biztosan használ! 

Semmiféle hasonló készitmény, bárhogy dicsénk 1s, nem tud felmu- 
tatni több mint 6000 orvosi véleményt! Togal oldia a hugysavat 
és igy a bajt közvetlenül gyökerében támadja meg! Ne kiserletezzék sá más hasonló szerekkel! Mások megtették ezt Ön helyett és Ők mind Togal-t szednek most! Egy kisérlet Önt is meg fogja győz ni! Az összes gyógyszertá- rakban és drogériákban. Lei 5z.-. A Hogal-tabletta svájci készitmény! 



4. oldal 8. H. 

Egy izgalmas és nagyon muai regény 

e lával a cimszerepben 
Lehet-e ünnepelni Romániában a nagy magyar zeneszerzőt, 

aki körül most szenvedélyes 

Temesoár, február 24. 

A jószándék nem először törik meg 
azok ellenállásán, akik mindenekfelett a 
demagógia szárnyán igyekeznek elérni 
azt, amire tehetségük nem minősiti. Van 
egy kisszámu csapat, amelyik legalább a 
müvészeten keresztül próbálja megterem- 
teni azt az egyetértést és közeledést, amit 
a politika eddig elmulasztott. 

Itt van ez a Bartók-ünnepeség. A B. L. 
jelentette elsőnek, hogy a romániai zene- 
szerzők honorálni kivánják Bartók Bélá- 
nak a román zene körül szerzett érde- 
meit. Romániában ezületett, Nagyszent- 
miklóson: emléktáblával jelölik meg a szü- 
lőházát és sorozatos ünnepségeket rendez- 

nek, amelyek, ha Bartók Béla áll is a köz- 
pontjában, mégis a román zene ünnepe. 

Minden elő volt készitve, teljesen kidol- 

gozva a müsor és Ürlefianu Radu karnagy 

aki a lelke volt ennek az egész tervnek, 

betegen, lázasan dolgozott heteken kercsz- 

tül, hogy az ünnepség méltó legyen a ro- 
mán zenéhez és Bartók Bélához. S amikor 
minden készen volt, közbeléptek a kes- 
kenyvágányu politikusok és kimondották: 

magyar zeneszerzőt nem lehet ünnepel- 
ni Nomániában még akkor sem, ha el- 
évülhetetlen érdeme pan a román zene 

körül, még akkor sem, ha ezért az 

uralkodó a legmagasabb müvbészi érdem- 
renddel tüntette ki, ha tagjául opálasz- 

totta is a Román Akadémia, diszfagjául 
a Román Zeneszerzők Egyesülete. 

Mit jelent mindez ahhoz, ha ezeknek az 
érdemeknek ledorongolása árán meg hhet 
szerezni a tántorithatatlan hazafi jelzőjét. 

MEGINDUL AZ OFFENZIVA 

Tagadhatatlan, hogy Bartók ellen nem- 
csak egyoldalról indult meg a támadás. 
Mi azonban nem kivánunk foglalkozni 
rendőrségi ténykedésekkel. A rendőrség- 
nek hivatása.., de a keskenyvágányu 

csata folyik 

politikusok után akcióba léptek olyanok 
is, akikről ezt alig lehetett feltételezni, 
élükön Brediceanu Tiberiu brassói bank- 
igazgatóval és neves zeneszerzővel. 
Brediceanu eljuttatta feljelentését ugy 

az illetékes hatóságokhoz, mint Imbroana 
Avram államtitkárhoz. De ezenkivül gon- 
doskodott arról is, hogy a román sajtó 
tudomást szerezzen Bartók Béla „politi- 
kailag veszedelmes" személyéről. 
A román zeneszerzők egyesülete azon- 

ban nem volt hajlandó megriadni a de- 
magógiától és ülést hivott egybe a Bartók- 
kérdés tisztázására. Erre az ülésre meg- 
hivták Brediceanut, hogy igazolja sulyos 
vádjait, de meghivták Imbroana államtit- 
kárt is, aki eddig hajlandó volt azoknak 
igazat adni, akik tüzzel vassal hadakoz- 
tak Bartók ellen. 
Az ülésnek volt azonkivül még egy ér- 

dekessége: ; 
részt vett rajta Bartók Béla is, 

aki mégis bejutott az országoba. 

BREDICEANU TIBERIU VESSZÖFUTÁSA 

A zeneszerzők egyesületének ülésén a 
nagy román zeneszerző: Enescu elnökölt. 

Az ülés megnyitása után Enescu bejelen- 

tette, hogy, végtelen sajnálatára, más irá- 

nyu elfoglaltsága miatt, nem tud az ülés 

végéig ittmaradni, de megállapitja, hogy 

nem azonositja magát azokkal, akik a 

Bartók elleni hajszát rendezték, mert 

Bartók Bélának joga pan az összes ro- 

mán zeneszerzők hálájára, azokért a 

szolgálatokért, amit a román zenének 

tett. 

Ezután a kategórikus nyilatkozat után 

Brailoiu Constantin zeneakadémiai tanár, 

a zeneszerzők egyesületének vezértitkára 

ismertette az ügy előzményeit. Védelmébe 

vette Bartók Bélát, ismertette Bartók ha- 

talmas zenetörténeti munkásságát és fel- 

szólitja Brediceanut, hogy ebből a felbe- 

csülhetetlen értékü munkásságból mutas- 

sa ki a felsorakoztatott vádakat. 

Utána Brediceanu Tiberiu sietett fel a 

szószékre és ideges mondatokban jelen- 
tette be, hogy 

néhány Máramarosból kapott levovéllel 

igazolja vádjait, 

amelyeknek irói ezerint Bartók Béla nem 

a románsághoz méltóan kritizálta a ro- 

mán népzenét. 

Brailoiu azonnal reflektált Brediccanu 
szavaira. Nem tartja eléggé megfelelőnek 
Brediceanu általánosságban hangoztatott 

vádjait. 

Brediceanunak kötelessége kimutatni, 

melyik könyvében vagy cikkében irta 

Bartók az inkriminált dolgokat. 

Erre azonban Brediceanu nem válaszolt. 
Érdekes párbeszéd fejlődött ki Bredi- 

ceanu és Noua-OÖtescu, a bukaresti zene- 
akadémia rektora között. Noua-Ötcscu 
felhivta Brediceanu figyelmét arra, hogy 

rendőri feljelentésnek nem lehet sulya 

tudományos ovitában. 

IHa Brediceanu igazolni akarta volna vád- 
jait, tudományos eszközt kellett volna 

igénybe venni és nem rendőrségi feljelen- 
tést. 

Brediceanu itt közbeszólt: 

- Az én munkáim elég hatékonyak 
ahhoz... sem csökkent, a 

tatja az elfogyasztott áramot. 

De Brailoiu vezértitkár nem engedte vé- 
gigmondani: 
- Az ön zongorakiséretre irt dalai le- 

hetnek müvészi munkák, de nincs közük 
a zenei tudományhoz. Az ön kötelessége 
az left volna, hogy 

tudományos uton ahhoz a közönséghez 
szóljon, amelyhez Bartók is szólott, nem 
pedig a rendőrséghez fordulni. 

Ez volt az általános hangulat és Bre- 
diceanu végül is kénytelen volt ezelőtt a 
hangulat előtt deferálni. Visszavonta a 
vádjait és üdvözölte Bartók Bélát. 

. Aa 

HOGYAN JOTT BE MÉGIS 
BARTÓK BÉLA? 

Hogy mégis bejöhetett Bartók Béla, az 

egy nagyon kulturált ur: Popescu-Nccsesti 
miniszter és - akármilyen furcsán hang- 

zik - a legsovinisztább román napilap, 
az Unioersul érdeme. Két magasrangu ál- 
lami funkcionárius interveniált Bredicca- 
nu akciójával kapcsolatban Popescu- 
Necsesti miniszternél, hogy utasitsa a ha- 
tárrendőrséget Bartók Béla visszaküldé- 
sére. 

Áramellenőrök háborgatják 
a szatmári polgár éjszakai 
nyugalmát 

Szatmár, február 24 
Áramtolvajok. 
Ez egy uj szó. Szatmáron hozták di- 

vatba. Elvégre annyi mindent lopnak, 
hogy az sem tulságos meglepetés, ha a 
villanyáramot is lopják. 
Vannak villanyfogyasztók, akik áta- 

lányban fizetnek, Ezek bejelentik, hogy 
lakásukban - mondjuk - öt égő ég, öt 
égő után fizetik az áramdijat, de öt égő 
helyett hetet égetnek. 
Szóval meglopják a villanymüveket. 
Ez egyszerü, közönséges és nem kell 

hozzá tulságosan sok furfang. 
Vannak azonban ravaszabb tolvajok 

is. A feltalálók. Akik feltalálták, hogy a 
villanyóra egy kis drót bekapcsolásával, 
nem jár. Másodikától huszonötödikéig 
áll az áramóra, huszonötödikén kiveszik 
a drótot, az óra négy napig pontosan mu- 

Elsején 
jön az ellenőr. Leolvassa az áramlo- 
gyasztást, megállapitja, hogy ebben a 
hónapban kevés villanyt fogyasztott és 
elmegy. A család az ellenőr távozása 
után a büvös drótot visszadugja. A mü- 
velet minden hónapban megismétlődik. A 
haszon az ellfogyasztott áram mennyisé- 
gével áll egyenes arányban. 
Persze, sokáig ezt sem lehetett csinál- 

ni. Mint mindenre, igy erre is rájöttek, 
A villamosmüű igazgatóságának feltünt, 
hogy bár az áramfogyasztás semmivel 

villamosmü bevételei ! 

Lopják a villanyáramot és ezt 
szenvedi ma mindenki Szatmáron 

hónapról-hónapra apadtak. 
Mert ez a találmány gyorsabban lett 

népszerü. mint a rádió. 
egalább is Szatmáron. 
A villamosmüűü gondolt merészet és na- 

gyot és áramellenőröket nevezett ki a 
tolvajok ellenőrzésére s felszólitotta a vá- 
ros közönségét, hogy akinek tudomására 
jut ilyen áramtolvajlás, azonnal jelentse 
be a villamosüzemnél s az áramtolvajra 
kirótt büntetésből az illető feljelentő ju- 
talékot kap. 
Szóval a szatmári villanyüzem is be- 

vezette a denunciáns rendszert. 
Miért ne tette volna? 
A pénzügyi kormányzattól tanulta, 

amely már régóta biztatja hasonlóra a 
ogárait és a monopolkihágások felje- 
entőinek megfelelő részesedést biztosit a 
büntetéspénzekből. 
Igy tehát a legujabb szatmári foglal- 

kozási ág: a villanydenunciáns. 
De a hivatalosan kinevezett áramellen- 

őrök sem hagyják magukat. Nekik is ju- 
talék jár a büntetéspénzekből és a sok 
mükedvelő áramellenőr erősen veszé- 
lyezteti ezt a jövedelmet. Buzgólkodnak 
tehát a hivatásos áramellenőrök, de ez a 
buzgólkodás már a békés polgárok éj- 
szakai nyugalmát is veszélyezteti. 

Megtörténik, mintahogy meg is történt 
már, hogy éjszaka bezörgetnek a polgári 
lakásokba az áramellenőrök és ha vilá- 
gosságot látnak, személyesen kivánnak 

1934 lebruár 25. 

itant uanin 
ellátás. 

Legnagyobb luxus. - Mérsékelt árak 
Kura, sport, szórakozás. 

mentuma felett. 

Aki világit, - gyanus ! 
z..... 

. 

Aznap jelent meg azonban az Iniwer. 
sulban egy hallatlanul áradozó cik 
Bartók Béláról 

és a miniszter olvasta ezt a cikket. Ami. 
kor felkeresték, a miniszter ezzel a cik. 
kel válaszolt és kiegészitette azzal, hogy 
nincs oka az Universul hazafiságában ké. 
telkedni, tehát ennek az intrikának való. 
szinüleg más háttere van s nem Bartók 
tudományos munkássága. 

A román zeneszerzők azonban nem 
nyugszanak bele abba, hogy mégis el kell 
maradni az emléktábla leleplezésének. - 
Rrailoiu vezértitkár mindent elkövet, hogy 

Bartók teljes elégtételt kapjon. 

Az emléktábla addig a raktárban he. 
ver és hirdeti: 

Aci sa náscut la 25 Martie 1881. 

BELA BARTÓK, 
falá a muzicei apusene si invátat cerceti. 

tor al cántecului táranilor unguri, románi 

si slavi. 

Au insemnat acest loc la 25 Februarie 1934 
Societatea Compozitorilor Románi 

Orchestra Simfonicá Municipialá 
din Timisoara. 

Mi leirtuk, mert talán soha sen: kecrül 
helyére. Leirtuk egy utókor számára a 

melyik talán csak szánalmasan fog moso- 
lyegni az oktalan gyülöletnek eme doku- 

Asztalos S éndor 

meggyőződni arról, hogy nem lopják-e 
a villanyt? 

jszaka, mint a fronton a járőrök, ug7 
cirkálnak a városban az áramellenőrök 
és ahol világosságot látnak, oda becsön- 
getnek. 
Aki az ágyban olvas: gyanus. 

Akinél vendégek vannak: gyanus. 
Aki villanylény mellett beszélget a 

feleségével: gyanus. : 
Mindenki gyanus, aki él. 
Hátha lopja a villanyt? : 
Aki nem akarja magát kitenni annak, 
hogy valamelyik buzgó áramellenőr éj- 
szakai nyugalmát megzavarja, annak 
már este nyolc órakor le kell feküdni. 
Vagy ha nem fekszik le, egyiptomi sötét- 
ségben elmélkedhet a tiz csapásról, me- 
lyek közé annakidején illetékes körök 
elfelejtették fölvenni a szatmári áram- 
ellenőröket. 

Érthető ez a tulbuzgóság. A villany- 
üzem részéről érthető. Csak nem magya- 
rázható. Hogyne vigyáznának szegénye 
az áramtolvajokra ? Valahol csak be kell 
hoznia a pénzbeszedők sikkasztásait? Vi- 
gyázni kell az áramtolvajokra, még ak: 
kor is, ha néhány zug áram-fogyasztó 
miatt egy sereg pontosan és rendesen I1- 
zető polgárt éjszakai nyugalmában meg 
zavarnak, indokolatlanul háborgatnak és 
életüket elkeseritik. 
Van egy hires angol mondás: Az én 

házam - az én váram. ; 
Ezt többé a szatmári villanyfogyasztó 

nem mondhatja el. .k 
Hogy is mondhatná, amikor felállitjá 

a vacsorája mellől, megszakitják a csok 
ját, amelyet szerelmese ajkára adott, be- 
legázolnak életébe, nyugalmába, ottho- 
nának békéjébe, lakásának csöndjébe 
csak azért, hogy meggyőződjenek: val 
jon nem lopja-e a villanyt? 
Az én házam az én váram - igy m 

ják ezt Angliában 
De hol van Anglia Szatmártól 2 " 

Baradlai László 
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HIREK 
Saját repülőgép 

Külföldi lapok arról adnak hirt, hogy 
repülőgépek ára bámulatosan leszállt. 

yannyira, hogy a jövőben nem tarto- 

zik az elérhetetlen vágyak kö
zé a saját 

repülőgép ... Minden kereső ember saját 

repülőjén startolhat a munkahelye felé. 

Repülőgép már lenne - hümmög az ol- 
pasó, aki albérletben oloassa a harmad- 

napos ujságot - csak hol pan a munka- 

hely, hová repithesse magát? Rettenete- 

sen messze van tőle az a repülőgép, a 

fechnika nem jelent számára semmit, köz- 

fe és a repülő között tömör ködök g0- 

molyognak, amelyek egy udoari lakás 

Hchihófjának szennyes pvilágitásában kez
- 

denek oszladozni, de feljebb, higiénia- 

magasságig, kényelemtoronyig, repülő- 

gépcsucsig nem látni el... 

Az olvasó szeretné megnézni az óráját, 

hogy kiszámitsa, mennyi idő alaft ér el 

villamoson a munkaközvetitőbe, de az 

órája zálogházban pan momentán (és 

mindőrökké). Az olvasónak sok minden 

cszébe jut a potom pénzért pásárolható 

repülőgépről, felvonul előtte mindaz az 

occasió, melyben eddig része volt. Igy 

éldául: „a beszerzési áron alul" elkelt 

emberéletek, melyeket ugy dobáltak a 

piacra, mint a kiselejtezett ócska holmit. 

A dömpingáron hirdetett álmot, melyből 

nagyobb tétellel vásárolt mindenki, mig a 

készlet tartott... Barátunk, az olvasó, 

kifosztoa és megtépázoa áll a sok alkal- 

mi kincs között. Arra eszmél, hogy a tech- 

nokrácia eme ragyogó korszakában, ahol 

minden őérette történik - lejtőre jutott. 
A tavaszi viharból gyári hangkonzero 

lett, a hétmérföldes csizmából 

autó, a varázsvesszőből távolbalátókészü- 
lék, madárcsicsergésből gramofonlemez, 

érző-vérző lélekből automata-ember, ra- 

cionalizált üzemben egy csapvar, egy pont, 
egy szám. : 

Valóságot nyertünk és álmot vesztet- 

tünk - sóhajtja az olvasó és rezignáltan 

böngészi a lelkendező ujság apróhirdetés- 

rovatát, a repülőgép mögötti mezőnyt, 

nincs-e számára egy talpalattnui hely, hol 
saját elfáradt agyával könyvelhet. 

Itt volna minden és borzasztó, hogyy 
mennyire nilncs itt semmi. P. 

* 

- IDőJELENTÉS. A budapesti időjá- 
ráskutató intézet jelentése szerint válto- 

zó felhőzet, továb i enyhülés várható. 
Keleten kisebb lecsapolódások lehetsége- 
sek. 
- Károly király 500 lejt utalt ki egy 

kis inasnak. Bacauból jelentik: Lupu 

Moise fodrászinas igen nagy pénzszüké- 
ben lévén, azt eszelte ki, hogy egyenesen 
a királyhoz fordul segitségért nagy ba- 
jában. Meg is irta szépen a kérvényt és 
bizodalommal várta a segitséget. Nem 

is csalódott, mert néhány nap mulva 

utalványt hozott a posta, amelyen a ki- 

rályi udvar megküldte a kért 500 lejt a 
kis inasnak, aki hálás fohászkodások kö- 
zepette vette át a pénzt. 

- A cenzura ellen. A cenzura kérdé- 
sében jelentett be felszólalást Petrovici 
oga-párti képviselő. Ugylátszik, ez 

perseny- 

lesz a bevezetése a gogisták kormányel- 
lenes támadásának. 

7 A japán léghajózást kettős csapás 
érte. Tokióból jelentik: A japán jezha 
Jozást hatalmas veszteségek érték. A Ko- 
lea tartományában fekvő Exheijo felett 

katonai repülőgép a ködben alacso- 
nyan repült és nekiütközött egy hegy- 
sucsnak, Mindkét gép lezuhant és izzé- 
torrá törött. A gépeken ülő 5 repülőtiszt 
ornyethalt. A két gép pusztulásánál 
a onban sokkal jelentősebb a „Musubiti" 
sénagyobb japán repülőgépgyár égé- 

Mint Moszkván át érkező jelentés 
őzli, tegnap eddig kideritetlen okból 
p ütött ki a Nagoia városban fekvő re- 

ögépgyárban, amelynél nagyobbal 
lapán nem rendelkezik. A tüz a gépte- 
r . " 

eeben keletkezett és ijesztő gyorsaság- 
terjedt át az összes termekre és 

Syárépületekre. Az egész gyár, a gépbe- 

rül ett A tüzoltóknak csak a gyár kö- 
dlevő hangárokban álló gépeket sike- 

le Z 
kndezésekkel együtt, a lángok martalé- 

ják frissiteni a tagozatot a kivált 

Azt hiszem a legszebb pesszimizmussal találkoztam. - 
Minap a klubban, ahol egy asztal körül vagy hatan beszélgettek, mesélgettek a 

pesszimizmus felől. 
Egyszer csak azt mondja az egyik fotőj: 
- Én olyan pesszimista vagyok, van egy egész sorsjegyem, évpek óta mindig 

megujitom és soha meg se nézem a nyereménylistát. 
- Te őrült, hátha mégis nyersz egyszer! 
A pesszimista fölemeli a fejét, odaragyog megdicsőülvez: 
- Én?! 

Brassóban élvezhetetlen a rádió, 
mert sehol sincsenek a motorok leblokkolva 

Brassó, február 24. 
Rengeteg panaszt hallottunk és hallunk 

városszerte arról, hogy a rádiók nem 
szólnak rendesen és Braesó város legtöbb 
részén teljesen hasznavehetetlen ez a szó- 
rakozási eszköz. 
A baj ott van, hogy Brassóban a moto- 

rok nincsenek leblokkolva. 
BPanaszkodik elsősorban a közöneégnek 
az a része, amelyik nehéz pénzért rádiót 
vásárol és évi 600 lej dijat fizet a rádió 
használása után, holott ilyen körülmények 
között nem tudják használni. Panaszkod- 
nak azután a rádióelárusitók, akiktól már 
nem akar vásárolni a közönség az előbb 
emlitett ok miatt. 
A rádió élvezhetési jogát nemzetközi 

törvény védi, aminek Románia is aláve- 

- Pop-Csicsó halála és az aradi nem- 
zetipárti elnökség. Tudósitónk jelenti: 
Pop-Csicsó István halála után nyitva 
maradt az aradi nemzeti-parasztpárti ta- 
gozat elnökségének kérdése. A napokban, 
mikor Maniu és Mihalache Aradon jár- 
tak, Maniu tárgyalásokat kezdett Mar- 
sieu Jusztinnal, a disszidens nemzeti-pa- 
rasztpártiak vezérével, Mihalache pedig 
Ádám Nicolaeval, a régi parasztpárt 
egykori vezérével folytatott megbeszélé- 
seket. Aradon ugy tudják, hogy fel akar- 

cso- 
porttal és Marsieut tennék meg elnöknek. 
A pártban szokásos belső ellenségeskedés 
azonban itt is érvényesül, a jelenlegi ve- 
zetőség nem akar együtt dolgozni Mar- 
sieuval és igy a kérdés még függőben 
van. 
- Ha Albert belga király meg 

hal a hegyek között... Brüsszelből jelen- 
tik: Albert király halálával kapcsolat- 
ban misztikusan 
nek a belga lapok. Eszerint a királyt 
február 18-án estére, a halálos szeren- 
csétlenség napján, Schaerbeckbe várták 
egy kerékpáros versenyre, amelynek el- 
ső diját, egy értékes serleget, az uralko- 
dó adományozta. A király számára kis 
páholyszerü, mennyezetes épületet ké- 
szitettek. Alig kezdődött meg azonban a 
verseny, mikor a királyi páholy meny- 
nyezete megrepedt és a dleztérék lezu- 
hantak arra a székre, melyet a király 
számára készitettek oda. A lehulló vako- 
lat bizonyára sulyos sérüléseket ejtett 
volna a királyon. A rendezőség magán- 
kivül volt és csak azért hálálkodott az 
egek urának, hogy a király, szerencsére, 
nem jelent meg a versenyen. Eközben 
pedig - az uralkodó már holtan feküdt 
a hegyek között, nem vakolathulladékok- 
tól ejtett sérülésekkel, hanem a sziklá- 
kon szétzuzódott fejjel. 

- Kolozsvári hirek. A kolozsvári szi- 
guranca ügynökei razziát tartottak a 
külvárosi utcákban. A razzia során hat 
egyént tartóztattak le Több helyen röp- 

nem 

angzó történetet közöl- 

jelentik: Bajko István 

tette magát. 
Törvény irja elő ugyanis azt, hogy a 
motorokat blokkoltatni kell s ezt a tör- 

vényt nemcsak jogában polna végrehaj- 
tani a PIT-nek, hanem kötelessége vol- 
na pvéghezpinni országszerte. 
A PTT nem teszi. Pedig 600 lej adót 

szed be a rádióhallgatóktól s 3000 lejt a 
rádióelárusitóktól. A motorok blokkolta- 
tása nem jelentene tulságos megterhelést 
a tulajdonosoknak. Aránylag kis költség- 
gel mindenki megcsináltathatja. 
A PTT-nek módjában áll ezt az üdvös 
kényszert végrehajtani. 
Ha már kitalálták a rádiót, élvezzük 
Brassóban is. 
Mert igy, a mi számunkra még nem ta- 

lálták ki. 

A letartóztatottak neveit nem közlik. - 
Sulyos szerencsétlenség történt a városi 
téglagyárban. Kriska fuon munkásra rá- 
zuhant egy többmázsás kő. A munkásnak 
eltörött mindkét lába, mindkét karja és 
betörtek a bordái is. Életben marad, de 
örök életére nyomorék lesz. - A rendőr- 
ség letartóztatta Lakatos Manci zsebtol- 
vajnőt, akit többrendbeli ékszerlopásért 
kerestek. - Binder Ferenc Pata-utcai 
péksegéd ellen feljelentést tettek, hogy 
lopja a pékséget és csal. Rendőri bizott- 
ság szállott ki, amelytől a 48 éves pék- 
segéd annyira megijedt, hogy kiment a 
mellékhelyiségbe és borotvával felvágta 
ereit, majd átmetszette a nyakát is. Su- 
lyos állapotban szállitották a kórházba. 
4 Földi Mihály: A csábitó. A magyar iro- 

dalom élő jelesei közül kimagaslik Földi Mi- 
hály izmos tehetségü alakja. Müveiben nem- 
csak az érdekes és izgalmas meseszövés, plasz- 
tikus jellemábrázolás, hanem a gondolatok 
mélysége és az egész koncepció világnézeti 
magaslata dominál. Ragyogó szerelmi regény 
„A csábitó" és mégis sulyos a benne lüktető 
kvalitásoktól. A regény uj propaganda kiadá- 
sa vászonkötésben a korábbi 320 lej helyett 
most 80 lejért kapható minden könyvkereske- 
désben, vagy a Brassói Lapok könyvosztályá- 
nál, Brassó, Kapu-utca 56-58, az udvarban. 
Kérje a Franklin szenzációk jegyzékét. 

- A csökönyös vádlott. Csikszeredáról 
gyergyóditrói 

gazda ellen hosszabb idő óta sulyos testi- 
sértés miatt folyik bünügyi eljárás a 
csikszeredai törvényszéken. Bajko a 
bünügyében kitüzött tárgyalásokon egy 
esetben sem jelent meg. Több alkalom- 
mal adtak ki ellene elővezetési parancsot, 
de a csendőrség nem tudta azokat vég- 
rehajtani, mert a gazda minden egyes 
esetben ismeretlen helyen tartózkodott. 
A legutóbbi tárgyaláson az ügyész in- 
ditványára országos körözést adtak ki a 
csökönyös vádlott ellen. A körzőlevél 
alapján tegnap a ditrói csendőrség le- 
tartóztatta és a csikszeredai ügyészségre 
kisérte Bajkot, ahol ügye végleges letár- 

cédulákat és izgató iratokat koboztak el. gvalásáig előzetes fogságba helvezték. 

FEJFÁJÁSOK 
idegzsába, influenza, rheumás fájdal- 

mak csakis a 

r.MINUMUSCEL-a. 
ANTINEVRALGIC 

által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
mely két kapszulát (ostyában) tar- 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel. - Kap- 

ható gyógyszertárakban és drogé- 
riákban. 

.
 

- Csehszlovákiában egyelőre marad a 
régi szolgálati idő. Prágából jelentik: 
Kormánykörökből származó hirek sze- 
rint a cseh kormány egyelőre elejtette a 
katonai szolgálati idő felemelésér 
natkozó tervét. Az engedékenység 
egyik magyarázata az, hogy a költségi 
vetésben nem tudtak kellő fedezetet 
nyujtani a szolgálati idő felemelésével 
járó költségtöbbletnek. 

- Titulescu gyengélkedik. Titulescu 
külügyminiszternek ismét fülbántalmat 
vannak. Tegnap délelőtt orvosi beavatko 
zásnak vetették alá. A baj bizonyára 
most is hamarosan elmulik, mint előzé 
alkalommal, bár hőmérséklete emelkedői 
ben van. 

- A szülők maguk jelentették fel bün, 
beesett leányukat. Nagyváradról jelen, 
tik: A Nagyvárad melletti Szentjános 
község csendőrsége letartóztatta Máthé 
Margit 22 éves leányt, akinek szülei je. 
lentették a hatóságoknál, hogy leányuk 
élettelen csecsemőt hozott a világra. 
gyanu az, hogy a gyermek élve születet 
meg s az anya csak azután tette el la1 
alól. A váradi ügyészség elrendelte 
gyermek hullájának felboncolását. 

- Akinek a gyomra fáj, bélmüködése 
megrekedt, mája megnagyobbodott, étvágya nincs, 
emésztése elgyengül, nyelve 1ehéressárga, annak 
naponta egy pohár természetes „Feremc Jó- 
xsef keserüviz rendbehozza az emésztését és 
jó közérzetet teremt. Kórházi bizonyitványok eli 
ismerik, hogy a Feremc Józser viz biztos és 
kellemes hatása következtében állandó hasznás 
latra rendkívül alkalmas. 
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szombaton kezdődik 

a felirati vita 

Bukarest, február . 

A képviselőházban csak 

A képviselőháznak pénteken kelleti 
volna megkezdenie a trónfelirat 
Mivel azonban Tatarescu miniszterelnök 
hüléséből még nem épült fel egészen, vi- 
szont szeretne személyesen részt venni a 
vitában, kivánságára azt csak szombaton 
kezdik meg. Pénteken a képviselőház csak 
kisebb jelentőségü ügyeket intézett, mint 
a különféle képviselőházi bizottságok 
megalakitása 

Tatarescu miniszterelnök különben csü- 
törtökön este lakásáról rádióbeszédet tar4 
tott a tragikus véget ért Albert belga ki- 
rály emlékére. 

A trónfelirati vita a képviselőházban 
különben előreláthatólag nem lesz viha- 
ros. Csak négy szónok iratkozott fel be, 
szédre, mig a többiek beérik a pártfőnö- 
kök felolvasandó nyilatkozataival. 
nyilatkozat felolvasását jelentették 
Bethlen György gróf és Szabó Béni, a 
Magyar Párt részéről, Mihalache a nem- 
zeti-parasztpárt és Bratianu György a 

ifjuliberálisok nevében. Nyilatkozatot ol- 
vas fel Goga Oktávián is. Goga köreibő 
előre jelzik, hogy a szélsőjobboldali áram 
lathoz sodródó „népvezér" heves támadáj 
sokra készül a kormány ellen, vagy mán 
a felirati vitában, vagy közvetlenül az- 
után. Interpellációt jelentett be Goga küll 
politikai kérdésekben is. 

GRÓF CSÁKY GYÖRGYNÉ IRJA: ÁlL 
landóan Bécsben lakom, nyolc hónap előti 
látogatóban voltam Kolozsvárt és akkon 
rokonaim ajánlották a Perlott fogpasztát 
és szájvizet. Bécsben is mindig csak a 
Perlott készitményeket használom. 

M i 
......... 

A TÁRSADALOMBIZTOSITAS egysé- 
gesitő törvénykönyve utasitásokkal, román és 

magyarnyelvü kiadásban megjelent. Forditot. 
ta Ormai István tanácsos. Ára 35 lej. Póstai 
szállitással 45 lej. Kapható a Brassói Lapok 
könyvosztályában, 

vo 
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A nagyszebeni munka- 
nélküli pincérek lekete 
ruhábanhavathánynak 
Van Nagyszebenben egy egészen kü- 
lönleges munkanélküli réteg, amelynek 
sulyos sérelmi vannak. 
A legutóbbi nagyszebeni szemlénkben 

számoltunk csak be arról, hogy ebben a 
városban szerencsésen meg van oldva a 
munkanélküliség kérdése. 
A fiatal munkások, akik munka nél- 

kül vannak, a város közmunkáinál van- 
nak foglalkoztatva becsületes napidijak 
és bérek mellett, mig a város szellem 
munkanélkülijei a városi közigazgatási 
szerveknél találnak megfelelő munkát és 
keresetet. 

Ezért nincs is jelentősebb panasz 
Nagyszebenben a munkanélküliek tábo- 
rában. Kivéve egy réteget, 26 pincért, a 
kiknek javarésze a nagyszebeni nagy- 
számban menő nyári kerthelyiségekben 
dolgozott és most, télen, minden kereseti 
lehetőség nélkül állanak. 
A nagyszebeni pincérek tehát, pa- 

naszra mentek a városi munkanélkülie- 
ket segélyező bizottsághoz, ahol a je- 
gyek és vendéglői számolócédulák utá- 
ni illetékekből igen jelentős összegnek 
kellett már összegyülnie a munkanélkü- 
liek javára. 
A bizottság vezetői ezekkel a szavak- 

kal fordultak a nagyszebeni pincérek- 
hez: 
Dolgozni nem szégyen! Menjenek ha- 

vat lapátolni.. 

És a pincérek busan fordultak ki egyet. 
len fekete ruhájukban az ajtón. Volt 
olyan vállalkozó szellemü közöttük, aki 
eleget is tett a munkanélküli bizottság 
felszólitásának. De csak egy napig. Mert 
egy nap alatt ugy elázott a fekete ruhá- 
ja, amely egyetlen kincse és megélhetési 
kelléke, hogy abba hagyta a hólapáto- 
lást és inkább hideg szobában didereg 
elelem nélkül feleségével és gyermekei- 

A nagyszebeni munkanélkülieket segé- 
lyező bizottságnak sürgősen segitenie 
kell a pincéreken. Van közöttük, akit 
szellemi munkára fel lehet használni és 

a többieknek a befolyt illetékekből ter- 

mészetben, vagy készpénzben segélyt 
kellene adni, mert megérdemlik. Igaz, 
tudjuk és halljuk, hogy sok helyen dip- 
lomás emberek is havat lapátolnak.. 
Azok viszont nem akarnak egyetlen fe- 
kete ruhájukban nyáron a vendéglőkt 
ben felszolgálni.. 
Azoknak már nyári munkára 

reményük. 
l 

sincs 

.. 

Egy uj nagyszebeni üzletág 
a - jegycsalás 

A sulyos gazdasági helyzet, amelyekről ha- 
bonló sorson tengődő kortársaim annyi komoly 
es kevésbé komoly elmefuttatásban számolnak 
be a türelmes olvasónak, Nagyszebenben egy 
uj üzletágat létesitett. 

Nagyszebent, amely gyönyörü vidékével és 
Bportra kiválóan alkalmas területeivel tényleg 

predesztinálya van a „téli üdülőhely" cimre és 

ellegre, kedvezményes áron kereshették fel 

néhány hét óta az ország minden részéből az 
utasok. 
Nagyszeben idegenforgalma ezalatt az idő 

atalt tényleg fel is lendült és az idegenforga- 
lom jótékony mértékben éreztette hatását a 

aagyszebeni gazdasági viszonyokra is. 

És egyuttal egy uj üzletágat is megszült. 

Néhány nagyszebeni vállalkozó szellemü fia- 

talember, más foglalkozás és árucikk hiányá- 

ban, a Nagyszebenbe érkezett, vagy elutazni 

vágyók jegyeivel valóságos cserekereskedelmet 

bonyolitott le. 

A nagyszebeni „jegycsalók", mert ilyen el- 
hevezéssel illeti őket a rendőri jelentés, vajó- 

págos fiók-vasuti pénztárat állitottak fel, amely 

már érezhető versenyre kelt a CFR-rel. Végül 

is azonban, mint annyi esetben, ugy most is az 
gazságszolgáltatás akadályozta meg ennek a 
ei kivül leleményes és tehetséges üzlet- 

Agnak a továbbfejlődését 
És az üzletág művelői jó ideig nem utazhat- 
vak a CFR vonalain még megváltott egész 

Széna vagy szalma... 
.............. 

A nagyszebeni időközi-bizottság ellen 
heves ostromot indítottak a szászok 

Nagyszeben városának élén, hosszas 
éveken keresztül, az egymás után követ- 
kező pártok váltakozása alatt, szász fő- 
olgármester, dr. Goritz állott, akivel a 

Kisebbségek méltán meg is voltak elé- 
gedve... 
A liberális kormány uralomrajutásával 

egyidejüleg, mint ahogy arról annakide- 
jén részletesen beszámoltunk, a kor- 
mány felügyelőket küldött le a nagysze- 
beni városházára és a belügyminiszteriu- 
mi kiküldöttek - ugy látszik - alapos 
munkát is végeztek és eleget tettek ki- 
küldetésüknek, mert jelentésük után 
pár napra elmozditotta a kormány a 
nagyszebeni polgármestert és annak he- 
lyébe időközi-bizottságot nevezett ki, a 
melynek élére egy fiatal román ügyvéd, 
dr. Iván került. 

Az ujonnan kinevezett bizottság akkor 
felvette a tárgyalásokat a szászsággal 
s azok képviselőinek a bizottságban há- 
rom helyet ajánlott fel. 

Ugyanakkor jött létre azonban a szá- 
szok és a kormány között a választási 
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Nagyságos 

mán bizottság ellen és a városháza élére 

egyezmény, amelynek folyományakép- 
pen a szászok a jobboldali hitlerista szer- 
vezetek feloszlatását igérték meg a fel- 
ajánlott képviselői helyekért a kor- 
mánynak (vajjon tényleg megtörtént-e 
az igéret teljesitése?2) és u látszik, 
ugyanakkor olyan igéretet is ka tak a 
szászok, hogy Nagyszebenben és gegesvá 
ron visszakapják a szász polgármestere- 
et " 

Legalább is erre vallanak az utóbbi 
hetek eseményei. 
A szászság kijelöt vezetői, akiknek 

a bizottságban kellett volna képviselniök 
a szászság érdekeit, sürü és ismételt 
meghivások ellenére sem jelentek meg a 
nagyszebeni időközi bizottság ülésein, a 
mely igy csak román tagjaival ülésezhe- 
tett. 
Ez a hangtalan bojkott, ugy látszik, a 

szászság vezetőinek utasitására történt, 
mert az utolsó napokban Nagyszebenben 
ellenőrizhetetlen, de mégis jelentős for- 
mában az a hir terjedt el, hogy a szász- 
ság rohamot intézett a nagyszebeni ro- 

WVárosi Főorvos urnak 
Nagyszeben 

Mélyen tisztelt Főorvos ur! Utolsó lehelletem és sóhajom, innen a „komfortos" 
nagyszebeni közkórházból Ön felé száll. Ezennel szipes tudomására hozom ugyan- 
is, hogy Nagyszebenben (nem is merem leirni, hogy hány ezer lakosa van ennek a 
szép városnak, mert az egész világ szégyelni fogja magát) nincsen mentőkocsija. 
Ez, tetszik tudni egy olyan zárt kocsi, mely elé lovak vannak fogoa és amelynek az 
a hipvatása, hogy sulyos betegeket, pagy haldoklókat szállitson be lassu trappban a 
kórházba, hogy azok össze ne rázzák magukat (Egyes helyeken, - de ez hihetet- 
len - autóval történik a betegszállitás.) Ilyen azonban, hála az Önök gondos- 
kodásainak, nincsen az Önök különben szép fekvésü és szórakoztató párosukban. 
Van azonban helyette egy nyitott targonca, olyanszerü, mint amilyennel Ilisztes 
zsákokat szoktak rendelkezési helyeikre szállitani és ezekre rakják fel a ovállalkozó 
szellenmü „mentők" a hozzám hasonló szerencsétleneket, akiket aztán gyalog oisz- 
nek a járókelők épülésére végig a nagyszebeni utcákon, esőben, jégben, fagyban, 
vagy ha szerencséje van a betegnek, kánikulában. Engem is ilyenen hoztak be né- 
hány nappal ezelőtt husz fokos hidegben és az ingyenes orvosi pvélemény azt álla- 
pitja meg, hogy ismeretlen okokból tüdőgyulladást kaptam. Az „ismeretlen ok", 
Nagyságos Főorvos ur, a nagyszebeni mentőkocsi hiánya. Ezt minden kezdő Sher- 
lock Holmes megállapithatja. Legyen szives tehát sürgősen gondoskodni 
hogy nehogy hozzám hasonló 
lista. 

És ha már panaszokról van szó, megemlitem, hogy a nagyszebeni közkórház- 

arról, 
„betegséggel' gyarapodjék a nagyszebeni halalozási 

ban sem a legrózsásabb állapotok uralkodnak. Most nagyon rosszul érzem magam 
és erről nem referálhatok részletesebben. Ha azonban az „isteni gondoviselés", a 

melyre Önök annyit és annyiszor hipatkoznak, gondoskodik rólam és felgyógyu- 
lok, akkor erről is részletesen be fogok számolni a legközelebbi alkalommal. 

Addig is azonban őrizkedni fogok, nehogy a nagyszebeni mentőkocsisok csufolt 
targoncáira kerüljek, mert ha Önök nem is, de én 1934-ben szégyelem magamat 
az emberek előtt. 

A felgyógyulásig, vagy legrosszabb esetben a Halálig, szivélyesen üdvözli 

Egy mentőkocsi helyett targoncán szállitott 

szeben törhetetlen 

HALDOKLÓ 

ragaszkodik hereskedelmi és 
iparkamarájához 

Nem lehet a brassói kamarához csatolni a nagyszebeni hasonló 
intézményt, mert a két kamarának homlokegyenest ellenkező 

érdekei vannak 
A halálraitélt erdélyi kereskedelmi 

és iparkamarák sorában igen jelentős 
poziciót töltött be a nagyszebeni keres- 
kedelmi és iparkamara amely Nagysze- 
ben és Szebenmegye fejlett gyáripará- 
nak, élénk kereskedelmének és ipará- 
nak érdekeit a legintenzivebben szol- 
gálta. 

A eddigi, még egészen ki nem kristá- 
lyosodott tervek szerint a nagyszebeni 
kereskedelmi és iparkamarát a brassói 
kamarához akarják csatolni a törvény- 
ben körvonalazott és előirt alkamara- 
ként. 
A nagyszebeni kereskedelmi és iparka- 

mara most részletes és mindent felölelő 
emlékiratot dolgozott ki, amely kimutat- 
ja ennek az uj rendszernek és a brassói 
camarához való csatolásnak a lehetet- 
lenségét. 
A nagyszebeni kamara érdekes bead- 

ványában először azt mutatta ki, hogy 
a kamara vezetősége már évek óta az 

ezt megelőző kormányok, de a jelenlegi 
uralkodórendszernél is egy uj és Nagy- 
szeben forgalmára igen asznos vasuti 
vonal kiépitését szorgalmazza az illeté- 
keseknél. ; 
Ez a vasuti fővonal, amely Nagysze- 

bent vasuti gócponttá fejlesztené, ezál- 
tal ennek a városnak az idegenforgalmát 
is hatalmas mértékben felllenditené, a 
nagyszebeni gazdasági körök elképezése 
szerint a következő lenne: 

Kurtics-Alvinc -Nagyszeben-Ram- 
nicul-Valcea-Curtea de Arges-Buka- 
rest-Konstanca. 
Az elképzelés már szakszerüen ki van 

dolgozva és a CFR is magáévá tette a 
tervet, ugyhogy azzal a legközelebbi 
genfi nemzetközi vasuti konferencia el- 
ső helyen fog foglalkozni 
Abban az esetben, ha a román vasut- 

igazgatóság engedélyt kap erre a vasut- 
vonalra és azt ki is épiti, Brassó, amely 
gővárossal összekötő vonalon al- 

tiz országos fiókja közül e 

ismét a szász főpolgármestert akarja . 
helyezni. : 
A nagyszebeni interimárbizottság .. 

lenlegi vezetősége azonban erélyesen :4. 
folja ezeket a hireket, azzal az indoko. 
lással, hogy a községi választások 
amugy is lezajlanak néhány hét mulva, 
nem valószinü tehát, hogy a kormán 
most közvetlenül a választások előtt, ne. 
vezne ki egy ujabb interimárbizottságot, 
A helyzet most az Nagyszebenben 

hogy az ottani városházára egy belügy. 
miniszteriumi inspektor szállott ki , 
ellenőrzést végez. 

Hogy ennek a reviziónak csupán rem 
des hivatalos jellege van, vagy az tény. 
leg a szászság sorozatos rohamainak tu. 
lajdonitható, azt csak az ezután követ. 
kező események fogják eldönteni. 

A szászság addig is remél.. 

Viszont a magyarságot, amely elég 
szép arányszámmal foglal helyet Nagy. 
szeben lakosságában, senki meg nem 
kérdezi óhajai felől... 
Ugyan minek is? 

kotja ezt a gócpontot, sokat vesztene je 
lentőségéből és igy abban az esetben, 
a nagyszebeni kamarát hozzá csatolnák, 
a két kamara között a kérdés fölött ál- 
landó surlódások lennének napirenden, 
amely a két kamara egészséges menetét 
károsan befolyásolnál. 
A nagyszebeni kamara emlékiratában 

arra is hivatkozik, hogy a Nemzeti Bank 
Nagysze- 

benben, az ország 12 ipari felügyelősége 
közül egy szintén itt és a 14 munkaügyi 
felügyelőség egyike szintén ebben a vá- 
rosban van. Ilyenformán, ha csak 5-6 
kamarája maradna az országnak, akko 
is járna egy Nagyszebennek. , 
A szebeni iparkamara különben csak 

a megye területén 2168 ipari és kere- 
kedelmi cégről, 101 gyárról és a többi 
mint ötezer kereskedelmi és ipari alkal- 
mazottról vezet nyilvántartást, a megyé- 
ben vannak az ország legjelentősebb 
posztó, szőnyeg, üveg, sör és késgyára, 
az ezekre való hivatkozás tehát indokolt 
a nagyszebeni kereskedelmi és iparkama- 
ra fenntartása érdekében. 
Az érdekes és elgondolkoztató emlék- 

irat arról számol be befejezésül, hogy a 
multévi nagyszebeni árumintavásár si- 
kerén felbuzdulva, a nagyszebeni ipar- 
kamara ezentul minden évben rendez 
most már országos jelleggel biró áru- 
mintavásárokat és ezáltal az országos 
mintavásár városává akar kifejlődni, 
akárcsak Németország Lipcséje. 
A kereskedelmi és parkamara vezető- 

sége kihangsulyozza azonban, ho A 
mintavásárt akkor is megrendezi, ha a 
kamarát csak alkmarává alacsonyitják 
vagy ha teljesen megszüntetik is. 
A nagyszebeni gazdasági körök nem 

hagyják magukat mesterségesen meg- 
fojtani. 

Az importált székely-virtus 
Annyi kitünő magyar különlegesség 

- a magyar szindarab után, ugy látszi 
- a magyr szindarab után ugy látszik 
Nagyszebenben egy ujabb magyar cikket 
vezettek be, a székely-virtust, mint er 
port cikket.. : 
Egy nagyszebeni magya- vondéglőbes 

a napokban olyan jó magvaros, Csikba 
vagy Gyergyóba illő tánc A- bicskázá 
zajlott le. A legények, (negv egy kicsi! 
székely stilusban beszéljünk), egy íg 
hérnép miatt egy kicsit összemenéne 
és ennek a barátságos találkozásnak em- 
beráldozata is lett egy Székely János n 
vü legény személyében ,aki meg is h 
a helyszinen, mig a felesége beleőrült a 
tragédiába. 

aga az esemény mindenképpen, tza 
gikus és elgondolkoztató. Nem elel 
azonban szó nélkül elmenni amelle : 
hogy a német és román lapok ezalkalom 
mal, a tragikus történet okául, a székel ; 
virtust szervirozzák fel inyenc olvasó a 
zönségüknek és megállapitják, hogy 
a magyar székely faji jelleg immár er 
ort cikk lett, mert abból most ma 
agyszebenben is lehet kapni, nemcs4 

a Székelyföldön. Brávó kollega urak 
Áruba bocsátjuk tehát ezennel néhán? 
lejért a magyar virtust. Kikiáltási ár i 
hány lej, aszerint, hogy mibe ker 
Önöknek egy ilyen lapszenzáció. Ésak 
gyenek belőle, Önök is. Szivesen adf 
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H-oszírák-cseh faegyezményrő 
A Sárom állam ugy emehe az árakait, 609y a minőségi 

osziályozási egy fokkal megemelte 

A romániai kistermelőknek sem tetszik a három állam árkartelle 
Arad, február 24 

Megirtuk, hogy a középeurópai fater- 
melő és exportáló államok, Románia 
Ausztria és Csehszlovákia a közelmult- 
ban eladási egyezményt kötöttek az el- 
dásra kerülő áruk egységes osztályozá- 
ára és az eladási feltételekre, valamint 
gységes árak megállapodására. Megir- 
uk azt is, hogy a magyar piac, amely 
ilen talán elsősorban irányul az eladási 
tertell, élénken rezonált a három állam 
Jadási kartelljének megkötésére. A ma- 
cyar piac élénk nyugtalansággal és he- 
ves tiltakozással fogadta a román-cseh 
-osztrák kartell megalakulását és, mint 
jelentettük, a magyar fakereskedelem el 
van szánva arra is, hogy faháborut kezd 
"három állam ellen. 

Mit történt Bukarestben? 

Beszámolónk során a román export 
gyik reprezentánsától nyilatkozatot kö- 
öltünk, amely azt igyekezett bebizonyi- 
ani, hogy a magyar piac nyugtalansága 
odokolatlan, mert a három állam egyez- 
ménye nem irányul Magyarország ellen. 
Nem érinti kizárólag agyarországot. 
Most azután kiderült, hogy Bukarestben, 
mhol a romániai termelők a közelmult- 
ban értekezletet tartottak a kartellnek 
Románia részéről való elfogadásának 
ügyében, tehát, hogy Bukarestben ezen 
a értekezleten érdekes és gondosan lep- 
lezett megállapodások jöttek létre. 
Csak most derült ki, hogy mi is tör- 
tént Bukarestben, ugyanis az értekezlet 
résztvevői és főképpen rendezői gondo- 
san kerülték a nyilvánosságot, jóllehet 
nyilvánvaló volt, hogy a megállapodás 
amelyet itt kötnek, előbb utóbb minden- 
képpen nyilvánosságra kerül majd. Az 
ujonnan megállapitott árakat nem lehet 
titokban tartani és ugyanez áll az ujon- 
nan megállapitott eladási feltételekre és 
psztályozási normákra is. 

Áremelés, minden vonalon 
lgy tehát természetes, hogy minden 
itkolódzás ellenére ma már nyilvános- 
vágra került a bukaresti kartell-megálla- 
bodás, amelynek részletei a következők: 
Az elmult évben - állapitották meg a 
rgyalásokon a résztvevők - mind- 
uok a termelő vállalatok, amelyek a 
Regáttal állottak összeköttetésben, egy- 
éges eladási feltételeket, áruosztályozást, 
óreteket és árakat állapitottak meg az 
fkirályság számára, amit si- 
erült zökkenő és minden 
élkül keresztülvinni. Most elhatározták 
hát, hogy az erdélyi piac számára is 

1j áruminősitést, fizetési feltételeket és 
kat állapitanak meg. Az ujonnan 

megállapitott árnosztályozás egy teljes 
sztályeltolódást jelent, tehát az eddig 
a. osztályu fa V. osztályu minősitést 

p, az V. osztály pedig IV. osztállyá 
wanzsál. A megállapodás értelmében Er- 
ely számára a következő árumegjelölé- 
vek lesznek: 

ombant, Alexandriner, IV. osztáy, V. 
usztály, Sulyára, Gyalultáru I. oszt. 
"valultáru ÍI. oszt. Rövidáru sgfld., Rö- 
* áru sulyáru, Léc és zárléc sgfld. Az 
urakat temesvári paritásban állapitot- 
ak meg, az egyes nagyobb gócpontok 
paritás táblázatot kapnak majd. Néhány 
emőségnél a következők az uj egyeség- 
ak (Ab Temesvár) 

palexandriner F. lej 1500, IV. oszt lej 
169 V. oszt. lej 1100, Sulyáru lej 906, 
6c és zárléc lej 1050. 
z árakat tehát szintén emelték, El- 

métben a tárgyalásokkal kapcsoatosan va 
mel nosságra került nyilatkozattal, a 
osztel azt hangoztatta, hogy a minőségi 
árak yozás enyhitésével ellentétben, az 
ér at mérsékelten csökkentették. Az 
nine és mérsékelt ugyan, de hozzájá- 
kjaa tulajdonképpeni áremeléshez. A tu- 
egy anképpeni áremelés az osztályozásnak 
feje klasszissal való eltolásában jut ki- 

zésre. 

uél áltozás történt a fizetési feltételek- 
S, an kész- 

ine izetésnél ezentul 3 százalék, har- 
nedi napon belül történő kiegyenlitésnél 

E 2 százalék lesz a kasszaskotó. 

fennakadás 

forgalmi és fényüzési
 

Nem lehet keresztülvinni az uj 
kartell tervét 

A megállapodások tehát létrejöttek, 
azonban kérdés, hogy megteremthető-e 
az uj kartell. A válasz erre a kérdésre ez 
lehet csupán: nem. A CAPS különböző 
okok miatt nem csatlakozik a megálla- 
podásokhoz, mint ahogyan nem csatlako- 
zott a Regna, valamint a Comertul Lem- 
nului és több középtermelő sem. Kétsé- 
ges, hogy a nagyszámu kistermelőt meg- 
nyérhetik-e mert ezek a kistermelők a 
momentáni üzletkötésekre vannak beren- 
dezkedve és nem tudnak spekulativ ügy- 
letekben résztvenni. 
Az egyes osztályokba sorozandó áruk 

körülirása papiron megtörtént. Február 
tizenkettedikén kellett volna az uj szor- 
tirozást az egyik erdélyi vállalat gőzfü- mindig nem nyug 

részén az eladóknak gyakorlatilag be- 
mutatni. Ez azonban ismeretlen okból 
elmaradt s igy az eladás megkezdése va- 
lószinüleg még elhuzódik. A helyzet 
ugyanis az, hogy a közép- és kistermelők 
- mint már jeleztük - nem csatlakoztak 
a megállapodáshoz és igy a velük lefoly- 
tatandó tárgyalások még elhuzódnak. 

Külföldi vonatkozások 

Nagyban befolyásolja természetesen 
az egyezmény sikerét a magyarországi és 
a tengerentuli export és nem utolsó sor- 
ban a belföldi szükségletek alakulása. A 
kérdést tehát végeredményében a keres- 
let és kinálat egymással örök törvény- 
szerüségi viszonyban álló állása szabá- 
lyozza majd. Már pedig az export ügyé- 
vel bajok vannak. Magyarország még 

odott meg a CIB (Co- 

Egész sereg nyersanyagot 
kivonnak a kontingentálás alól 

Az uj rendszer április elsején lép életbe 
/ 

A napokban irják alá a minisztertanácsi határozatot, amely 
kontingentálási kivitel-behozatali hivatal létesitését. Az 
rendszer - amelynek részleteiről nemrégen beszámoltunk - április 
életbe. Addig a fentemlitett hivatal megszervezésével telik el az idő. 

Bukarest, február 24 
elrendeli a 

uj kontingentálási 
1-én lép 

Közli végül a jelentés, hogy egy csomó nyersanyagot - még nem tudni pon- 
tosan, melyeket = kivonnak az árubehozatali korlátozás alól. 

Ugyancsak április elsején lép életbe a monopolházak legnagyobb részét 
megszüntető törvény. 

Bukarest, február 24 
A napokban közöltünk egyes részlete- 

ket az uj forgalmi és fényüzési adótör- 
vényből és megirtuk, hogy az érdekelt 
körök közbenjárása folytán a javaslaton 
még az utolsó percben is 

téntek és alant közöljük az uj törvény 
egy csomó rendelkezését, amelyek - re- 
mélhetőleg - most már véglegesnek te- 
kinthetők. 
Az eddigi 16.50 százalék helyett 11 szá- 

zalékos adó alá eső átcsoportositott áruk: 
Bőrcipők bármilyen bőrből, divatgom- 
bok, terményekből (burgonyából, répá- 
ból, vagy más növényből) lepárolt szesz- 
áruk, cukorral és aromával kombinálva 
(likőrök), rum, konyak, márvány, ala- 
bástrom, gránit, porlir, onix, aragonit- 
tárgyak, továbbá ugyanazon kövekből 
készült tárgyak, ha darabonként 10 ki- 
lónál sulyosabbak, továbbá ugyanazon 
kövekből készült tárgyak 10 kilónál ki- 
sebb sulyban is, ha butorzathoz vagy 
belső használatra készültek, mint példá- 
ul tintatartók, papirnyomók, érmek, 
szobrok, stb., aluminiumtárgyak, finom 
anyagokkal kombinálva is, rézlámpák, 
fali és asztali órák, zsebóraalkatrészek 
ezüstből, vagy aranyozva, stb. stb. 
Az eddigi 16.50 százalék heyett 5 szá- 

zalékos forgalmi adó alá átvitt áruk 
(zárójelben az adóparagralus, illetve az 
adótörvény árutáblázati száma): bőrci- 
pők, antilop, kecske, krokodil vagy gla- 
céutánzattal különben a cipők a fenti 
csoportba esnek (17). Csipkék (21). Lor- 
nyonok és szemüvegek (121) stb. 
Az eddigi 16.50 százalék helyett a 2.40 

százalékos adó alá: Személyautó-karos- 
szériák (88). Gramofonok vagy másfaj- 
ta beszélőgépek és azok alkatrészei, le- 
mezeket is beleértve (252). Csövek, to- 
kok, vedrek ólomból, vagy hasonó egy- 
szerü ólomtárgyak, amelyek 
paszták és hasonlók csomagolására szol- 
gálnak (199) stb., stb. 
Az eddigi 11 százalék helyett 2.40 szá- 

zalék alá eső áruk: Tehergépkocsikaros- 
szériák, ha befejezetlenek is, (195). La- 
nolin és hasonló zsiradékok (85) stb. 

módositások 
történhetnek. Változtatások tényleg tör- 

krémek, 

részlefes jelenfés arról, fogy 

ója csökken az uj 

ez yeoo 

adótörvényhen 
Az eddigi 1 százalék alól is mentesi- 

tett áruk: Fenyőtörzsek, bükkfatörzsek, 
cserfatörzsek, diófatörzsek, stb. Szörme- 
bőrök, mint bárány, juh, kecske, szavas, 
kutya, cserzetlen állapotban. Állatbőrök, 
mint bivaly, tehén, ökör, borju, kecske, 
bárány, juh, sertés, gida, szőrrel, vagy 
anélkül, nyersen, sózva, vagy száritva. 
Marhahurok, hólyagok és más nyers ál- 
lati maradékok nyerskövek 15 centimé- 
ternél vastagabbak, kövezet, vagy épit- 
kezések részére, stb stb. 
Az eddigi 16.50 százalékos adó alól a 

mentesitett árukhoz: egyedül a fácán. 
Az eddigi 11 százalék helyett 5 száza- 

lékos adó alá esnek: 
Egészben vagy részben bőrrel bevont 

botok, lovaglókorbácsok és hasonlóak. 
(11). Bőrkeztyük, varrva, vagy készitett 
anyagból legyártva, egyfajta vagy külön- 
féle bőrökből (15). Fonott gyapjukeztyük 
imezve, vagy bőrdiszitéssel is (19). Ká- 

váesszenciák (01). Csokoládé és annak 
készitményei, tabletta, por vagy bármi- 
lyen formában akár más élelmiszerrel 
keverve (62). Min knfajta belfőtt, cukor- 
ral vagy anélkül, vagy más édesitő anya- 
gokkal keverve, bármilyen csomagolás- 
ban (68). Szirupok és gyümölcslevek, cu- 
korral vagy szesszel. vagy anélkül 70). 
Rózsatövek (95). Exotikus fák nyers ál- 
lapotban, mint cédrus, paliszandes, szan- 
tálfa, stb. (96). Parkettek (101). Asztalos- 
munkák, mint ajték. ablakok, lépcsők, 
stb. készen, vagy félkészen (102). Kisebb 
asztalosmunkák, mindenféle fajta, mint 
dobozok, tartók, dohánytárcák, játék- 
táblák, sakk, dominó, festve vagy más 
anyagokkal kombinálva (11). Vasláncok, 
vagy vasdrótok, egyszerüek vagy kom- 
bináltak, avagy nikkelezettek (170). Cso- 
magolásra szolgálé vaslemezből készi- 
tett tárgyak, mint kulcsok, dobozok, 
stb., festve, zománcozva nikkelezve, vagy 
litografálva is (174). Cégtáblák, plakátok, 
mutatótáblák, kisebb tablák és hasonló 
tárgyak vaslemezből, litografálva, zo- 
máncozva, nikkelezve és festve is (175). 
Idetartozik azután nagy csomó vas- és 
üvegtárgy és készitmény, valamint szá- 
mos egyéb áru. 

anisem akarnak 

jel aktiv volt. Megjegyzi a 

mité International de Bois) égisze alatt 

tömörült román-osztrák-cseh eladási kar 
tell megalakulásának tényébe. A magyar 
export körül éppen az uj kartellalakula 
szempontjából bajok vannak. 
A Magyar Fatermelők, Kereskedők 

és Faiparosok Orsz. Egyesülete hallan 

nemü tárgyalási lehetőséget gondosan 
kerülnek, a felajánlott tárgyalásokz 
visszautasitják, ha a három eladó állarm 
árkonvenciójáról lenne szó. Bejelentett 
az egyesület, hogy az eladási és az ár- 
konvenció létrejöíte esetén miden esz- 
közzel ellentáll. Magyar szakkörök hang 
sulyozzák, hogy a három álam eladás 
kartellje ugy a magyar kereskedők 
mint a magyar fogyasztóközönség érde 
keit is sérti. 

Faháboru Magyarországgal? 
Ebben a kérdésben egyébként a fake 

reskedelmi érdekeltségek és a fafeldol- 
gozó ipar egyöntetüen kivánnak fellép 
ni. Szükség esetén azt akarják elérni 
magyar kormánynál, hogy engedélyezze 
olyan országok fatermékeinek vámmen- 
tes bevitelét, amely államokkal Magyar 
ország ezidőszerint nem áll szerződéses 
viszonyban. Igy akarják a három terme- 
lő, ületve exportőr államot arra kénysze- 
riteni, hogy a magyar szakmai érdekeke!t 
sértő megállapodástól eltekintsenek. Ez 
a lépés pedig a faháboru nyilt kirobba- 
nását jelentené. 

A hözgazdaság hirei 
TERMÉNYÁRAK 

(Székelyudvarhely.) Buza 65-68, rozs 53- 
55, kukorica, száraz 35-88, nyers 27-28, árpa 
26-28, zab 20-23, paszuly 58-60, krumpli 
16-17, tej litere 3-4, tojás 1 lej. 

OSZTRÁK BORSZÁLLITÁSOK 
AZ USÁ-BA. 

(Bécs.) Az első szállitmányok után ha 
marosan ujabb megrendelések érkeztek 
Ausztriába Amerikából. Ezek a megren. 
delések 12.000 hl. pezsgőborra és kb 
1500 hl. hordós borra vonatkoznak. Kon- 
tingenst még nem állapitottak meg, de 
az Amerika felé már utnak inditott osz- 
trák bizottság reméli, hogy nagyobb 
kontingenst sikerül elérni. 

A DÉVAI KAMARA HELYETT 
KÉT FIÓKOT SZERVEZNEK 

(Bukarest) A munka- és egészségügyi 
miniszterium elrendelte, hogy a dévai 
munkakamarának két fiókját álli 
egyiket Petrozsényben, a másikat Gyu- 
dlafehérváron. 

AKTIVAK VAGYUNK 
(Bukarest) A pénzügyminiszterium 

statisztikai hivatala elkészitette a dec. 
havi kereskedelmi kimutatást. Eszerint 
1933 év utolsó hónapjában behoztak az 
országba 1,107.463.000 lej értékü árut és 
kivittek 1,131.481.000 lej értéküt. A kül 
kereskedelmi mérleg tehát 24.016.000 lej 

kimutatás 
hogy a decemberi kivitel ugy mennyisé- 
gileg, mint értékbelileg alatta maradt a 
novemberinek, ami ujabb bizonyitéka a 
román export hanyatlásának. 
ELLENTÉTEK A JUGOSZLÁV NEMZETI 

BANKBAN 

(Belgrád.) Nagy feltünést keltett, hogy a 
jugoszláv nemzeti bank igazgatótanácsa lemon- 
dott azért, mert egy uj törvény megtiltotta a 
tanács tagjainak, hogy érdekeltségük legyen 
a jegybanknál. A tanács lemondása indokolá- 
sául kijelentette, miszerint módot akar nyuj- 
tani a részvényeseknek olyan vezetőség vá- 
lasztására, amely jobban hozzáidomulhat a 
gazdasági viszonyokhoz. 

A MÁRKA STABIL MARAD 
(Berlin.) Schacht dr., a német birodal- 

mi bank elnöke, a német bankárok köz- 
ponti szövetségében hosszu előadást tar- 
tott, amelyben kihangsulyozta, hogy s 
márkát semmi körülmények között sem 
értékelik le. Erről ugyanis különféle hi- 
rek keringtek, amelyek azonban, mint a 
bankkormányzó kijelentette, teljesen 
alaptalanok. 

AZ 1931-ES VALTÓBLANKETTÁK ERVENY- 
BEN MARADNAK 

(Bukarest.) A pénzügyminiszter határozata 
szerint az 1981-es vizjeggyel ellátott váltóblan- 
ketták továbbra is érvényben maradnak. Ezen 
váltók ismertetőjele: az 1931-es vizjegyre reá 
lesz vezetve az 1934-es évszám, ugyanolyan 
szinben, mint a fix bélyegé. 

AZ IDEGENEK BEVÁNDORLÁSI 
ENGEDÉLYE 

(Bukarest.) A munkaügyi minisztérium hatá- 
rozata szerint az idegenek bevándorlás, lakha- 
tás, iparüzés, valamint utlevél iránti kéréseiket 
ezentul a Bevándorló Bizottság (Comisia de 
migratiune) fogja elintézni. 

sem akar az uj árkonvencióról. Minden 

tsák fel. 



8. oldal 

Az angol „éhségmars" csa- 
patlai közelednek London lelé 

London, február 24. 
Az „éhségmars', amelyről a napokban 

hirt adtunk. közeledik az angol főváros- 
hoz. A tizenkét nagy menetoszlopban az 
ország minden részéből összeverődött 
munkanélküliek szombaton nyomnulnak 
be a fővárosba és vasárnap rendezik 
meg - előreláthatólag - óriási méretü 
tüntetésüket, elsősorban a képviselőház 
előtt, amely éppen most tárgyalja a mun- 
kanélküli segélyről szóló uj törvényt. A 
javaslattal ugyanis a munkanélküliek 
a legkevésbé sincsenek megelégedve. 
Londonban megtettek minden lehető 

karhatalmi intézkedést, hogy a tiüntctés 
nagyobb következményü megmozdulássá 
ne fajuljon. 
Az éhségmenet előörse, néhányszáz 

munkanélküli, pénteken délután már 
megérkezett a londoni külvárosokba 

Eltoglalíia a ftrónt 
az uj belga khirály 

Brüsszel, február 24. 
A szerencsétlenül járt Albert belga király 

utódja, III. Lipót pénteken délben a parla- 
mentben letette a királyi esküt, amit 101 
ágyulövés adott tudtul a népnek. Az uralko- 
dó francia és flamand nyelven tartotta meg 
trónfoglaló beszédét, kijelentve, hogy atyja 
szellemében akarja tovább vezetni az ország 
ügyeit a mai nehéz és zavaros nemzetközi 
helyzetben. Megjegyezte azonban, hogy az 
alkotmány módositásra szorul. A világpoliti- 
kát illetőleg Belgium mindig kész a béke 
megalapozására. 
A trónfoglalás alatt a rendőrséget, különö- 

sen a parlamenti paloja körül, megerősitet- 
ték, mert olyan hirek keringtek, hogy a kom- 
munisták meg akarják zavarni az ünnepsé- 

Feli rati víta polozko 

Az olasz külügyi államtitkár nyilatkozata, a kiadott hivatalos jelentés, 
a berlini hirek és az „osztrák-magyar" cáfolatok 

Budapest, február 24. 

Suvich olasz külügyi államtitkár pénteken 
délben fogadta a magyar sajtó képviselőit és 
terjedelmes, nagy feltünéstkeltő nyilatkozatot 
adott. A nyilatkozat homályosságánál és cé- 
lozgatásainál fogva kiválóan alkalmas arra, 
hogy a külpolitikai körök figyelmét felhivja 
és sokféle találgatásra adjon alkalmat. 

A külügyi államtitkár mindenekelőtt arról 
beszélt, hogy ő azokat a látogatásokat adta 
vissza, amiket Mussolininél Gömbös magyar 
miniszterelnök és Kánya külügyminiszter tet- 
tek. Természetes, hogy ezt az alkalmat meg- 
ragadta arra is, hogy eszmecseréket folytas- 
son a két ország közötti barátságos kapcscla- 
tokról. Hangsulyozza azt, hogy eszmecserék- 
ről és nem tárgyalásokról volt szó. Magyar- 
ország és Olaszország között olyan mély ba- 
rátság van, hogy ez alkalmas a teljesen közös 
külpolitikai célkitüzésekre. E külpolitika 
sarkpontja mindig az egyensuly és kiegyen- 
litődés alapelve. Olaszország teljesen átérti 
Magyarország helyzetét és tudja, hogy ez a 
helyzet kötelességeket ró rá. A két ország kö- 
zött a bizalmas együttmüködés és kölcsönös 
megértésnek minden előfeltétele megvan s 
mindkét ország vezetőinek az álláspontja az, 
nogy kerülni kell az általános és szükségsze- 
rüen homályos szélesebb keretü kérdéseket s 
ezek helyett tiszta, pontosan megfogalmazott 
Közeli célkitüzéseket kell előtérbe állitani, 
mert ezek megoalósitásán keresztül elköpet- 

ással 
a belga képviselőházban 

Eogymásnak mentek a vila hevében az indulatos honatyák 
Brüsszel, február 24. 

A belga képviselőház Albert király te- 
metésének lezajlása után ülést tartott. En- 
nek az ülésnek mindössze csak az volt a 
célja, hogy a Lipót trónörökösnek kül- 
dendő hódoló feliratot megszavazza. A 
képviselőház ülését olyan felszólalások, 
majd olyan heves botrányok és verekedé- 
sek zavarták meg, amelyek sehogysem 
voltak összeegyeztethetők az uralkodóvál- 
1ozás hangulatával. 
A hódoló felirat vitájában Borguignon 

flamand képviselő élesen birálta a Jaza- 
solt szöveget és méltatlankodva fejtette 
ki, hogy az uralkodó ház semmit sem tett 
a flamand nép érdekében s mindenütt 
csak a vallonoknak kedovezett. 

Borguignon felszólalását heves zaj és 
vita követte. A vihar azonban alig csen- 
desedett el, a kommunisták ujra felkavar- 
ták a kedélyeket. A párt megbizott szó- 
mnoka leszögezte, hogy a kommunisták nem 
kivánják képviseltetni magukat a hódoló 
feliratot megszövegező bizottságban. 
Egy másik kommunista képviselő pe- 
dig azt fejtegette, hogy Albert király ha- 
lálának körülményei igen sokféle men- 
demondára adnak okot, viszont a kor- 

mány semmit sem tesz a közvélemény 

Egy nagyváradi szélhámosnő 

munisták egytől egyig ellene szavaztak 

megnyugtatására. A felszólaló ezután a 
szocialista képviselőket támalta s sze- 
mükre vetette, hogy Albert trónralépése- 
kor nem voltak annyira lelkes királypár- 
tiak, mint most. 
A szociáldemokrata képviselők egyike 

összeszólalkozott a felszólalóval s a vita 
kettőjük között annyira elmérgesedett, 

hogy 
a két honatya egymásra támadt 
összepeofozkodott. 

Erre ismét kitört a vihar. A kommunista 
és szocialista képviselők kitódultak pad- 
jaikból és megütköztek. 

Néhány percnyi elkeseredett pofozko- 
dás és verekedés után, amelynek során 
több padot összetörtek, az elnök szüne- 
tet rendelt el. 

A képviselők izgatott hangulatban si- 
ettek ki a folyosóra, ahol a kommunista és 
szocialista honatyák verekedése addig 
tartott amig sorra szét nem választották 
őket. 

A botrányos közjáték után aztán a kév- 
viselőház megszavazta a trónörö 
intézendő felirat szövegét. A javaslat mel- 
lett szavaztak a szocialisták, mig a kom- 

hkraiovai szereplése 
Ismét feltünt a hirhedt Knauer Mreit, akit először 

kémkedésért itéltek el 

Nagyoárad, február 214. 
Ismét felszinre került Knauer Margit 

kalandosmultu nagyváradi kémnő és szel- 
hámosnő neve. 
Knauer Margit 9 évvel ezelőtt vonta 

magára a közérdeklődést, amikor a nagy- 
váradi rendőrség jól beszervezett kém- 
szervezetet leplezett le, amelynek ő is 
tagja volt. Akkor a törvényszék - jólle- 
het a kémkedési ügy összes okmányai el- 
tüntek, de mert a leány bevallotta részes- 
ségét - 10 évi fogházra itélte, amit a 

hadbiróság is megcrősitett. Elitélése után 
5 évre királyi kegyelmet kapott s kiszaba- 
dulva a fogságból, nagyobb szelnámossá- 
gokat követett el Váradon. Ezért ismét 3 

és fél évet kapott a törvényszéktől, amit 
a tábla is helyben hagyott s Knauer Mar- 
git ezt is kitöltötte. 
Amikor kijött a börtönből - eltünt 

Eazulról. Özvegy édesanyja sem tudta, 
hegy merre jár. 
Knauer Margit előkelő családból szár- 

mazott, apja Lopag Knauer Károly több- 
szörös háztulajdonos és a bekeévekben 
egyik közjegyzői iroda vezetőja volt 
A leány jeles eredménnyel végezte is- 

koláit s érettségi vizsgájának letétele után 
a nagyváradi pénzügyigazgatóságnál ka- 
pott hivatalnoknői állást. Knauer Margit 
jé munkaerőnek bizonyult és szép karri- 
er állott volna előtte, ha bele nem kcve- 

ltikai irányelvekben E berlini hirek sze- 

keznek azok a megoldások is, amelyek felé 
lassan bár, de állandoan halad mindkét or- 
szág. 

Suvich nyilatkozata után a délutáni 
órákban a magyar külügyminiszterium 
hivatalos jelentést adott ki a lefolytatott 
tárgyalásokról. A kiadott hivatalos je- 
lentés is azt állapitja meg, hogy Suvich 
látogatása csak viszonzás volt a magyar 
politikusok római látogatására. Ezzel 
egyidejüleg azonban alkalom kinálkozott 
arra is, hogy megbeszéljék a két orszá- 
got közösen érdeklő politikai és gazdasá- 
gi kérdéseket. 

Olaszország és Magyarország közös 
külpolitikai célkitüzéséinek előterében a 
középeurópai államok helyzetének meg- 
oldása és gazdasági megszilárditása sze- 
repel. A két ország közötti baráti viszony 
alkalmas arra, hogy közös megbeszélések 
során előkészitsék a talajt a mélyebb és 
tartósabb középeurópai megoldásokra. A 
mostani tárgyalások tehát, amelyek in- 
kább gazdasági jellegüek voltak, tulaj- 
donképpen a későbbi és pontosabb tepé- 
kenységhez tették meg a szükséges előké- 
szitő lépést. 

A berlini rádió, majd a berlini lapok 
is olyan hireket közöltek, hogy Suvich 
Magyarországon megállapodott volna 
Gömbössel a közös gazdasági és külpoli- 

redik abba a bizonyos kémkedési ügybe. 
Pénteken ismét hir érkezett a szélhá- 

mos leányról a váradi rendőrséghez, a 
mennyiben a krajovai rendőrség köröző- 
levelet adott ki Knauer Margit ellen. 
A köröző levelet a következő előzmé- 

nyek után adta ki a krajovai rendőrség: 
Knauer Margit hónapok óta Krajová- 

ban tartózkodott, ahol közelebbi ismeret- 
ségbe került Popescu komiszárral, a kra- 
jovai állomási rendőrség vezetőjével és 
családjával. A komiszárné nagyon meg- 
szerette a leányt, akinek multját nem is- 
merték s igy az mindennapos vendég lett 
a házuknál. 
Egyik közelmult napon a leány nagy 

örömmel állitott be Popescuékhoz Azzal, 

Htulescu 
komolyra iordu 

Bukarest, február 24. 

Titulescu külügyminiszter tegnap fájdal- 
mas fülmütéten esett át, amely után hő- 
mérséklete emelkedést mutatott a sike- 
rült mütét ellenére is. Ujabb hirek sze- 
rint Titulescu állapota rosszabbodott. A 
láz tovább is tart és a jelek most mar azt 

Lapunk más helyén közöltük, hogy 
le 
f 

a " 

A kormány nem cnécdie, hogt 
ANrácfolanu 

Bukarest, február 24. 
A képviselőház péntek délutáni ülésén 
Uica tábornok fadügyminieztet benvuj- 
totta az 1934-es korosztály behivásáról 
szóló törvényjavaslatot, majd Argeloianu 
lepte meg a képviselőházat. Megelőzőleg 
maga a kormány is beterjesztett egy tör- 
vényjavaslatot, amely a konverzió, he- 
lyesebben a legutóbb március 1-ig meg- 
hosszabbitott moratórium ujabb meghosz- 
szabbitásáról szólott. Ismeretes, hogy a 
kormány által beigért uj és az adósság- 
kérdést véglegesen rendező konverziós 
törvényt csak husvét utánra lehet várni, 
tehát feltétlenül szükséges a moratórium 
meghosszabbitása. Argetoianu sietett par- 
lamenti kezdeményezés cimén benynujta- 
ni a javaslatot, kimutatni óhajtván, hogy 
ő az eredeti konverziós törvény szerzője, 
visel elsősorban gondot az adósokra. Kér- 
te a javaslatra a sürgősség kimondásat is. 

kormány azonban nem akarta áften- 
gedni az ellenzéknek az ujabb halasztás- 
nyujtás dicsőségét. Vasile Sassu ipar- 
és kereskedelemügyi miniszter sietett ki- 

rint a kisantant-államok uj megszervezs 
se nagyhatalmi erőt hozott a szövetsé 
keretébe és igy szükségessé vált enne 
az uj hatalomnak az ellensulyozása eg 
hasonló államszövetség létrehozásával, 
Budapesten illetékes helyen erőteljese 

cáfolják a berlini hirekett Megállapit. 
ják, hogy egyáltalán nincsen uj állam. 
lokkról szó. ; 
A Budapesten lefolytatott tárgyalások 

éle nem irányul sem a kisantant, 
és hatalmak ellen, s az, amiért Suvich. 

nak a magyar kormány iránytadó ténye. 
zőjével tárgyalnia kellett, sokkal inkább 
gazdasági, mint politikai jelentőségii 
Késő esti telefonjelentésünk szennt , 
magyar ujságirók Suvichtól megkérdez. 
ték azt, hogy vajjon bekövetkezik-e már. 
ciusban Gömbös, Dollfuss és Mussolim 
közös találkozója? Suvich kijelentette 
hogy reménye szerint erre valóban ha. 
marosan sor kerül, bár ebben a pillanat. 
ban még nincs megállapitva, hogy Cöm. 
bös mikor utazzék Rómába. 

Bécsből is jönnek cáfolatok. Dollfuss 
nyilatkozott és tagadja, hogy szó volna 
az Ausztria és Magyarország között kö- 
zös vámterületről. A két állam között 
olyan szoros barátság van és gazdaságilag 
is annyira szoros kapcsolatot létesitattek 

a meglevő szerződések, hogy az adott 
körülmények között a közös vámterület 
nem is szükséglet. 

hogy vége a szegénységnek, mert meghalt 
egy dusgazdag nagynénje, aki hatalmas 
vagyont hagyott rá. Az örömet olyaan cso- 
dálatos őszinteséggel játszotta meg, hogy 
Popescu komiszár 8000 lejt adott neki 
kölcsön, amivel fedezhesse az örökség 
körül felmerülő előzetes költségeket. Nap- 
nap után csalta ki a komiszáréktól a ki. 
sebb-nagyobb összegeket ezzel a trükkel 
c végül - kereket oldott. 
Popescu kapitány azonnal tisztán látta 
a helyzetet és jelentést tett az esetről a 
krajovai rendőrségen. A komiszár kára 
ezrekre megy, mert apró részletekben 
rengeteg pénzt csalt ki tőle a szélhá: 
mosnő. 
A nyomozás országszerte folyik. 

z. go e 

Fájdalmas tül- 
i miüléren esett ál a 
e kiühügyminiszier 

mutatják, hogy a betegség komolyra for 
dul. Az orvosok attól tartanak, o va 
sorozatosan megismétlődő fülbántanrak 
ezesetben sulyosabb fülbajjá növik ki 
magukat. 

A külügyminiszter betegségét nyilván 
a diplomáciai utazások alkalmával sze 
rezte, amelyekben az utóbbi időben külőö- 
nösen bőven volt része. 

tolakodjék" 
jelenteni, hogy semmi szükség Argetoia 
nu javaslatára. kormány tudja, n98! 
a meghosszabbitásra szükség van és 
maga jön még kellő időben a szüksége' 
javaslattal. Ellenzi a javaslat megszava 
zását és a sürgősség kimondását. 

Argetoianau válaszolt a miniszternek. 
kijelentvén, hogy ha a kormánvynak 
gondja lesz a moratórium meghosszab * 
tására, akkor a dolog valóban rendbe 
van. 
Ezután a javaelatra Argetoianu által 

kért sürgősséget elutasitják. 
A képviselőház szombaton kezdi ak 

trónfelirati vitát, amely, hir szerint, CS 
; 7 : . t 

keddig tart. Ujabb jelentések szeri. 
2 

mindegyik párt, illetve pártvezér mi 
elégszik azzal, hogy egy felolvasott 

latkozatban fejezze ki véleményét, ! em 
ve esetleges kifogásait, vitát azonban ne 
kezdenek. Egy kivétel azonban pell e 
akadt. Cuza professzor lesz az egye far- 
aki bejelentése szerint beszédet óhajt 

l iani a trónfelirati pvita során is. 
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Bécsnek a köztársaság megteremtése 
éta három forradalmi történése volt Az 
ciső az infláció rohadt és rohasztó nap- 
jaiban, amikor a pusztuló pénz haláltán- 
tában orgiáit ülte a spekuláció és a nyo- 
morba süllyedt tömegek közt farsangját 
élte a dakodés autós és pezsgős tobzó- 
jása. Akkor egy napon az elkeseredettek 
birtelen összeverődött serege csak meg- 
jelent a Ringen. Végigment a hatalmas 
köruton, mint valami alvilágból fölme- 
rült tépett és kétségbeesetten felforralt 
hadsereg, melynek az utcáról felszedett 
kő az egyetlen fegyvere, beverte néhány 
tündöklő kirakatnak az ablakát. A fan- 

egyszerre csak benn volt 
a legelőkelőbb köruti szállodákban, el- 
lenállás nélkül rohamozta meg a plüs- 
szőnyegekkel boritott lépcsőket, besároz- 
ta a fényes parketteket és irtózatos elke- 
seredésében mindössze annyit tett, hogy 
az emeletről az utcára hajitotta néhány 
szállodai szalón foteljeit... Aztán aho- 
gyan jött, el is tünt az inflációnak ez a 
fantómos, lázadó tüneménye, mely a 
maga öngyilkos hangulatáit a keserüség- 
nek ebben a formájában élte ki pillana- 
tokra és az akkor annyira megbecsteleni- 
tett világ fölhalmozott lázadási anya- 
gához képest ájult gesztusokban tombol- 
ta ki magát. Ezek az ájult gesztusok csak 
fölrajzolták, a levegőbe vetitették cegy 
forradalom drasztikus körvonalait, de 
elég volt a rendőrség megmozditása, hogy 
ezeket a készülő körvonalakat szétüsse. 
A forradalom ezen árnyjátékainak a 
Ring volt a fölvonulási területe. 

A második forradalmiság lángokkal 
csapott föl 1927-ben, mert az igazságügyi 
palota égése volt a magasracsapó fáklyá- 
e Ez a forradalmiság egy munkások el- 
en hozott birói itéletből pattant ki, me- 
lyet a népitélet felülbirált és egyoldalu- 
nak, igazságtalannak talált. Már magá- 
nak a népitéletnek a keletkezése, kifor- 
málódása is forradalmiság volt. Ez a 
szétrobbanása a nép megszokott maga- 
tartásának spontán tettekké sürüsödött 
és már lángokban is állt az igazságügyi 
palota. Mint a tüz a papirokat, a biró- 
6ági aktákat, a butorokat, ajtókat, ablak- 
szárnyakat, függönyöket egyre nagyobb. 
hatalmasabb lángokká fakasztotta, ugy 
nőtt ki a spontán kitörés forradalmi 
mozdulataiból a népmegmozdulás vad 
es kavargó, áttekinthetetlen mozgása és 
már beláthatatlan társadalmi célokat 

aró tömegakciója. Ez a forradalom a 
város belsejében robbant ki, eürüsödött 
meg és egy ideig ott kavargott a lángoló 
palota körül, bevilágitva a nappali fény- 
en égnekverődő lángoktól és sodortatva 

3z emberekből kitörő, fékjét vesztett lán- 
ól. Aztán egyre jobban terültek szét 

a lángok fönt és egyre jobban folyt szét 
aláng lent. Mint a meggyujtott olaj. kez- 
mett a forradalom szétömleni más utcák- 
töb máas terekre, más koponyákba és 

és több idegzetbe. De már szóltak 
Tendőrség fegyverei, először csak a ké- 
nuskák, aztán már az autón száguldó 
puskák, végül már a fitt és az utcákat 
elohanó gépfegyverek. Előre kitüzött 
lok nélkül. önmagából nőve és céljai- 
a onmagából egyre nagyobbra dagad- 
Els ezdett hömpölyögni a forradalom. 
vear kitüzött céllal, egyre nagyobb szer- 
tengtel száguldott szét az utcákon a 
da) őri akció és a halál. Ennek a forra- 
a gmnak a Ring, a Mariahilferstrasse, 
hr ehottentor, Börseplatz, a Wipplinger- 
hálse és ennek a körzetnek belső utca- 
ablapata volt a szinhelye. A nyitott utca- 
rókelel a nyitott üzletajtók előtt, a já- 
dat ők szemeláttára ömlött szét a forra- 
Szea, és robogott nyomában a halál. 
eanünk előtt sültek el a puskák, estek 
münt utcán a fegyvertelen emberek. Sze- 

előtt vonaplott végsőt és esett ösz- 

-
 

sze, zuzódott darabokra ez a forradalom. 
Amily gyorsan nőtt meg, olyan gyorsan 
omlott a golyók által lyuggatva össze. A 
lyukak nem a levegőben, de az emberi 
testekben voltak megállapithatók. Más- 
nap üres, tiszta és szabad volt ennek a 
forradalomnak a csatatere. 

x 
A harmadik forradalom most kezdett 

történelmet csinálni. Ez a forradalom ki- 
vonult a város belsejéből és a perifériák- 
ra huzódott, azokba a hatalmas házak- 
ba és azokba a nyáron virágos, most le- 
tarolt kertekbe, melyek Bécsben a mun- 
kásság magánéletének lejátszódási terü- 
letei. Ez a forradalom a történelmi harc- 
ból robbant ki váratlanul, mint vad és 
robogó szikra, a demokrácia, vagy dik- 
tatura világfeszültségéből. A beteg világ 
egyik legbetegebb pontján, kis ország- 
an, nagymultu, világméretes, de hajda- 

ni szerepét vesztett városban, mint a vi- 
lágtörténelem és a végtelen emberiségi 
csata hirtelen magasbatolt figurái vér- 
ben és tüzben álltak egyszerre fegyvere- 
sen szemben a bécsi munkásság élcsapa- 
tai és az osztrák fasizmus katonai ereje. 
A munkásság nagy palotatoömbökbe c!- 
barrikádozva, virágoskertekben, mező- 
kön, földsáncok mögé huzódva defenzi- 
vában, a fasiszta hatalom fegyveres ere- 
je offenzivában! A két front között nem 
a két erőcsoport, de a bukás és keletke- 
zés, az összeomló és a születni készülő 
emberiségi világformák gigászi feszültsé- 
ge vet szikrát és lángot. És a bécsi csata- 
tér: - világcsatatér. 

Ismerni kell ezt a csatateret! Ezeket a 
városi házakat és ezeket a munkáskerte- 
ket 
Ezek a házak abból a szociális gondol- 

kodásból születtek, mely módját tudta ej- 

tatni annak veszélye 

teni a gazdagok és nagyon gazdagok 
megadóztatásának a gyengék, kicsinyek 
és szegények javára. Nagy háztartások, 
a paloták urainak kifizetett cselédbérei 
után szedett adókból vásárolta a város- 
gelitika azokat a téglákat, amelyekből 
ázak és paloták épültek a munkásság 

számára. A Rotschild-ház bécsi szolga- 
személyzete után fizetett külön városi il- 
letékéből házrészeket lehetett emelni 
évente. Világhirü inkarnációi voltak az 
épületek ezen gigászai annak a gondolat- 
nak, hogy meg lehet a gazdagokat adóz- 

nélkül is, hogy 
megcsökkenik életszinvonaluk. A kis és 
nagy Rotschildok pénzereiből kicseppent 
cseppekből dagadtak kapitóliumokká kő, 
vas, tégla, beton, márvány, üveg. A 
Fuchsenfeld, a Reumann, a Mateotti, a 
Sandleiten, a Karl Marx kapitóliumok 
nemcsak lakások, nemcsak embereknek 
menedéket adó falak, de hatalmas neve- 
lőintézetek is voltak: öntudatra, a sza- 
badság bátorságára, a lakáskultura szép- 
ségeire nevelték az embereket a minden 
oldalról fénytől és világosságtól vert, le- 
vegőket hasitó falak között.... 
És ezekbe a palotákba, melyek a mun- 

kásság tömegeiből kidagasztott alkotó- 
erőnek voltak vasba és betonba formált 
kolosszusai: vanult a munkásság fegyve- 
res defenzivában, meghalni. A bolseviz- 
mus vádja alatt saját piramisainak bel- 

sejében fegyveres önvédelemben esni el! 
Milyen tragédia ez! 

És ezek a kertek! 
Nagy katasztrófa szülte ezeket a virá- 

gos kerteket, a városnak egykor még ir- 
tatlan domboldalain, ahol csak a termé- 
szettől teremtve nőtt az égbe fü és fa. 
1914-ben Hohenzollernek és Habsburgok 

olyan, mint egy milliószor és 

világraszóló nagy és véres üzletbe, a há- 
boruba fogtak és ennek a városnak dol- 
gozó emberei éheztek: nem volt kenye- 
rük és főzelékük. Akkor szertelen élet- 
ösztöntől és a levegőben szétterjedt ha- 
lálfélelemtől üzve, kiirtották a gazdátlan 
halmokon a bozótokat, kitépték a füvet 
és a vad gyökereket, arcuk nehéz verej- 
tékével fölásták az ősföldet és a sárból 
főznivalót fakasztottak. A katasztrófa el- 
söpörte a Habsburgokat, de az emberek 
ittmaradtak és az idők változásával át- 
finomitották az éhségkerteket. Ősemberi 
örömmel és magas kulturával virágokat 
és gyümölcsöket neveltek. Tavaszi és 
nyári tündéri világok ragyogtak ezekből 
a kis kertekből. Mint virágból álmodott 
szőnyegek feküdtek ezét messze halmos- 
kon és a város számtalan tetőivel és nagy 
mutatóujj-tornyaival végtelen virágzás- 
ba volt mártva. A kis ember csinálta eze- 
kot a kerteket, nappal, éggel, fénnyel, le- 
vegővel szövetkezve hozta ki az egykor 
gazdátlan földből a pompát. A kis ember 
az egyszerü munkás, akinek élete otthon 

milliószor 
megismétlődő olajnyomat, megmutatta 
itt, hogy ő volt évezredekkel ezelőtt ie 
már az, aki a világot a virágok szépsé- 
gére és költészetre tanitotta. Az elsivári- 
tott kőélettel. a bekaszárnyázó robottal 
szemben, ragyogó tulipánokká, csodálatos 
rózsákká és tüneményes dáliákká vará- 
zsolt kedvével igazolta magát, mint köl- 
tő a világ előtt... 

Ezekben, a most még télien dermedt 
kertekben éjszakánként most gépfegyve- 
rek szóltak és munkások véres fejjel es- 
tek el a rózsabokrok közé ásott sáncok- 
ban. 

* 

Ez a bécsi csatatér! 

EGY POLGAR VALLOMASAI 
Irta: MARAI SANDOR 
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Apám is ugy érezte, hogy, uriember 
nem fizet bért és nem lakik idegen ház- 
ban s mindent elkövetett, hogy mihamar 
saját házba költözhessünk. De addig 
még eltelt jó idő, másfél évtized is. 
„saját házba'" én már csak látogatóba 
jártam le, nagy diák voltam már akkor 
s nincs is jó emlékem arról a fölöslege- 
sen-tágas, csaknem fényüző épületről. 
Gyermekkorom bérház-ban telt el. Ha 
ezt a szót gondolom: „otthon", a Fő-ut- 
cai ház széles udvarát látom, a hosszu 
rácsos folyósókat, a nagy porolót és a 
villanymotoros kutat. Azt hiszem, sivár, 
idomtalan ház volt ez. Senki nem tudta, 
hogyan került oda, lakóit nem füzte ösz- 
sze barátság, még szomszédolás is alig. 
Ebben a házban már kasztok éltek, osz- 
tályok, felekezetek. A régi házakban, a 
földszintesekben, még családok éltek, el- 
lenségek, vagy barátok, de föltétlenül 
olyan emberek, akiknek oldhatatlan kö- 
zük volt egymáshoz. ; 

Két zsidó család lakott a házban: egy 
„neológ", „haladó", világfias és polgária- 
sult, gazdag zsidó salát, akik a második 
emelet egész utcai frontját bérelték, 
meglehetős zárkózottan és gőgösen éltek 
s nem keresték a házbeliek ismeretségét 
s lenn a földszinten, hátul az udvarban. 
egy másik „orthodox", Lengyelországból 
bevándorolt, nagyon népes zsidó család, 
akik szegények voltak és egész különös 
módon szaporák, állandóan érkeztek 
ujabb rokonok, születtek gyermekek, s 

mind együtt éltek hátul az udvarban, 
három sötét szobában, mely néha, ün- 
nepnapokon, ugy nyüzsgött a vendégek, 
családtagok zsivajától és sürgésétől, 
mintha döntő elhatározásra készülnének 
a gyülés résztvevői. Ezek a „szegény zsi- 
dók' jórészt galiciai öltözetet 

parancsokat, - én ugyan nem is tudom, 
a valóságban olyan szegények voltak-e ? 
- s a ház keresztény lakói mindenesetre 
jobb szemmel nézték őket, mint a zár- 
kózott, gazdag neológokat. Előfordult az 
is, hogy a földszint „szegény" zsdó csa- 
ládjából egyesek levágatták a különös 
hajviseletet, mintegy cívil-ruhába öltöz- 
tek, eldobták a kaltánt, a rókamálas fö- 
veget, megnyiratkoztak, megberetvál- 
koztak, módis, korabeli ruhákba öltöz- 
tek, - ez a nagy átváltozás elég gyor- 
san bekövetkezett legtöbbjénél, a gyer- 
mekek már polgári iskolába jártak, sőt 
egyesek közülük beiratkoztak a gimná- 
ziumba is. Tiz-tizenöt év alatt nem akadt 
már több kaftános zsidó a házban, de a 
városban is alig. Olyan sok gyermek 
volt itt, hogy nem is emlékszem már kü- 
lön-külön reájuk. Az apa később nevét 
is megmagyarositotta s ezt a különös ne- 
vet vette föl: Jónap. „A Jónap-család 
mindenestől bizalmasabb és nyájasabb 
viszonyban élt a ház keresztény lakói- 
val, mint a másik, az előkelő, „neológ"- 
család. Pártfogó hangon beszéltek róluk 
a házban, csaknem gügyögve: ők voltak 
„a mi zsidaink, akik „nagyon derék, 
tisztességes emberek' s csaknem büsz- 
kék voltunk reá, hogy ebben a mi nagy, 

viseltek 
még és szigoruan megtartották a vallási 

persze csak az emeletről. nagy 

modern bérházunkban zsidók laknak, 
igazi zsidók, ahogy ez illett is. A máso- 
dik emelet előkelő zsidó lakóival keve- 
set találkoztunk. Ezek igazán nagyvilági 
életet éltek, sokat utaztak, gyermekeik a 
katholikus középiskolákban nevelked- 
tek, az asszony - egy sovány, szomo- 
ru, szivbajos asszony - nagyon szépen 
zongorázott és a fővárosban varratta ru- 
háit. A ház polgári és kispolgári asszo- 
nyai persze irigykedtek reá. Weinrébné 
asszonyság toalettjei szemet szurtak és 
rossz vért szültek; magam is méltatlan- 
nak és illetlennek éreztem, hogy Wein- 
rébék, akik „mégiscsak zsidók , széle- 
sebben és előkelőbben élnek, mint pél- 
dául mi s Weinrébné elegánsabban öl- 
tözködik, többet zongorázik és kocsiká- 
zik, mint az én édesanyám. „Mindennek 
van határa', - igy gondoltam. Jónapék- 
kal, a gyermekekkel is, már jobban meg- 
értettük egymást. Anélkül, hogy alázkod 
tak volna, zsidóságuk egyszerű beisme- 
résével s ahogy ragaszkodtak is hozzá, 
ételeikkel, ruhaviseleteikkel, különös 
ünnepi szokásaikkal, idegen és zagyva 
nyelvjárásukkal, ahogy titokzatosan ke- 
verték a német jidisch és a magyar 
szavakat, önként vállalt, hangsulyozott 
idegenszerüségükkel inkább csak exoti- 
kus törzsnek láttuk őket, akiket kissó 
szánni is lehet s minden jótét keresztény 
léleknek illik pártfogolni az ilyen gyá- 
moltalan idegeneket. Anyám befőttet 
küldött le néha Jónap néninek, aki min- 
den ősszel gyermekágyban lábbadozott a 
Jónapék husvétkor szép, tiszta fehér 
endőben maceszt küldtek fel ajándék- 

ba, melyet udvariasan megk iszöntünk, 
érdeklődve szemléltünk, de azt hiszem, 
nem nyult hozzá senki, a cselédek sem. 
Szántuk és elfogadtuk jónapékat, de va- 
lahogy ugy. mint a szeliditett négereket. 
Anyám néha társalgott is Jóna néval, 



Négy férfi egy nő szerelmének sodrában 

A boldog házasság 
lelki vaiadásait festi 

1 

„A modenai orvos" 
Castano-Kőszeghy Marianne nagyszerü és izgalmas irása 

a B. L. februári ajándék-regénye 
f Amig a világháboru előtti években 
egyre-másra kifogásolták, sérelmezték az 
irodalombirálók, hogy a nő-regényeket is 
csaknem mind, kevés kivétellel. férfiak 
irták, - az utóbbi másfél évtized, ez a 
felforgatásban és felfordulásban annyira 
tömör korszak, ebben a tekintetben sem 
hagyta a régiben a helyzetet. Se szeri, se 
száma már manapság a nőirta nő-regé- 
nyeknek, az olyan könyveknek, amelyek- 
ben nő rajzol, fest meg női életeket. női 
sorsokat s tárja elénk az irásmüveszet 
jól-rosszul kezelt eszközeivel és kifeje- 
zésmódjaival a női lélek titkait, világitja 
meg indulatainak, keserüségeinek szen- 
vedélyeinek, diadalmas örömeinek rejté- 
lyes rugóit. Van már bőven nő-iró is, aki 
beavatottan, illetékességgel és hivatott- 
sággal gazdagitja müveltségünket saját 
neme különleges lelki és más ügyesbajos 
dolgainak, vajudásainak, folytonosan 
hullámzó vágyainak, törekvéseinek kü- 
lönféle formákban való kifejezésevel, 
tolmácsolásával, feldolgozásával. Egyre 
jobban, hamisitatlanabbul megismerjük 
a nő igazi világát, a nő valódi életét, il- 
letőleg azt is belőle, ami sajátosan és 
egységesen női, jellegzetes minden Éva- 
lánya érzelmi, lelki berendezkedésére és 
állásfoglalásaira, főleg persze a legösztö- 
nösebb s ennélfogva leglényegesebb ki- 
élési formájában, a szerelem terén. 

De bár rengeteg ujabban a nőirta nő- 
regény is, még mindig kevés köztük a va- 
lóban őszinte, közvetlen, leplezetlenül 
nyilt s ugyanakkor igazán irodalmi érté- 
kü irás. Ezek száma azonban mindeneset- 
re szaporodik most eggyel: Castano-Kő- 
szeghy Marianne regényével, - „A mo- 
denai oroos'-sal. 
Mert a kitünő nagyváradi irónő regé- 
mye - cime ellenére is - nőregény. 
Máékpedig a javából. 
Egy müvelt, felvilágosodott, öntudatos 

nő megkapó, egyenes és finom vallomása 
életének érzelmileg zajos, viszontagságos, 
váltakozóan gyötrelmes és örömteljes, 
boldogságos első feléről, pontosabban 
második negyedéről. Arról az életszaká- 
ról, amelyben öntudata, agya, szelleme 
még folyton viaskodik és harcol ösztö- 
neivel, szenvedélyeivel, szivével s még 
többnyire utóbbi győzedelmeskedik, amig 
ez a marcangoló küzdelem is el nem ér- 

kezik a kiegyenlitődéshez, a lelki és szel- 
lemi felülemelkedés fensikjának derüs, 
verőfényes, megnyugvásos tisztására. 
Közvetlen, mesterkéletlen irás ez, nyoma 

sincs benne az elbeszélés olcsó hatásokra 
vadászó fogásainak és fondorlatosságai- 
nak s mégis érdekfeszitő, izgalmas, sok- 
szor magápal ragadó, éppen azaltal, 
hogy valósággal nyers őszinteséggel és 
leplezetlenséggel mutatja ki Kálló Zsu- 
zsánnának, a fölényesen müvelt, önálló 
és öntudatosságára büszke nőnek gyarló, 
általánosan női gyengéit, a szerelmi élet 
sodró tengerén. 

Ilyen megdöbbentő s egyben rokon- 
szenves, megható élethüséggel kepés re- 
gény tárta elénk a modern. felszabadult 
nő lelki kettősségét, kétféleségét, hogy 
ugy mondjuk: kétlakiságát s azokat a 
belső viszályokat, amelyek ebből szár- 
maznak. Kálló Zsuzsánnát, a regény hős- 
nőjét, nem egyszer sodorja szerelmi vá- 
gya, szenvedélye olyan cselekedetekbe, 
helyzetekbe, amikor öntudatos énje kény- 
telen megmosolyogni, sőt ostorozni magá- 
ban a fékezhetetlen örök Évát, mert rá- 
jön, hogy szerelme védelmében ugyan- 
azokhoz az általa megvetett módszerek- 
hez folyamodik, mint a legegyszerübb 
legkezdetlegesebb nőtársa. Füllent, sőt 
hazudik, „közönséges'" módon féltékeny- 
kedik, meg bosszut áll éppen akkor, ami- 
kor nem kicsinyes, hanem nagylelkü, 
nagyvonalu akar lenni ama bizonyos mü- 
velt énjének belátása és elhatározásai 
szerint. 

Igazi párjának akaratlan, de mégis 
szenvedélyes keresése, aztán a megtartá- 
sáért vivott, sokszor ellentmondásos har- 
ca annyira emberi és hamisitatlanul női. 
hogy nem akadhat olvasó, akár nő, akár 
férfi, aki ne mondaná rá Kálló Zsuzsán- 
na fájdalmas és örömös vajudásaira, lel- 
ki szenvedéseire és diadalaira: 
- Igsaz! Igy volt velem is, ezt megél- 

tem, átéltem én is! 
Már pedig az a jó regény, amelyben 

mindenki, vagy majdnem mindenki „sa- 
6 . 

jél élményeket talál, mintha maga me- 
sélné... 

A modenai orvos harmadik szerelme 
Kálló Zsuzsánnának, a magabizó, nagy- 
müveltségü. önálló, fölényes nőnek. Elő- 
ző megpróbáltatásai, csalódásai után ez 

mutatkozik a révnek, a kies, boldogitó 
öbölnek a kék, napos olasz ég alatt. 
De - mint semmit - a boldogságot 

sem adja ingyen a Sors, az Élet. 
Két ember - két világ. Mindegyiknek 

multja pvan, amikor összetalálkoznak, 
multjaszabta és befolyásolta jelene s a 
két világnak összhangba kell jönnie. 
Kálló Zsuzsánnának, a 

irónőnek, aki nyilván megtalálta párját 
a modenai orvosban, sok tépelődéssel, lel- 
ki viszállyal kell megvásárolnia magát a 
belső boldogságot. Mert a házasság, ennek 
formai része és az együttélés, még nem 
az. Megértés kell, a kölcsönös szerelmi 
szenvedések és megpróbáltatások megér- 
tésén és megbocsátásán, értékelésén át 
Ez nem megy könnyen. Ellenhatásokat 
vált ki s gyakran még tetézi a lelki gátlá- 
sokat. A nehezen fegyelmezhető indula- 
tok, szenvedélyek jóideig ágaskodnak, 
tiltakoznak még. Kálló Zsuzsánnának sem 
jut mindjárt „egyenesbe' az élete azáltal, 
ogy felesége leit a modenai orvosnak, 
ennek a szép, nagyszerünek és tökéletes- 
nek tetsző férfinek. 
S még szenvednek, idegesen keresnek 

mindketten, Kálló Zsuzsánnának még 
egy szerelmet kell átélnie, hogy a két vi- 
lág kiegyensulyozódjék, összhangba jőj- 
jön, egyesüljön a boldogságban... 

x 

Nő, férfi, aki elolvassa ezt a finom. 
mély és meleg hangulatu regényt, egy- 
aránt nemes szenzációkat él át. Egy be- 

felé is tisztán látó, önbiráló nő izgalmas 
szerelmi életén át közelebb férkőzik a 
női lélek s ennek tükrében a férfi szere- 
pének megértéséhez. Együtt szenyed, va- 
judik s ujjong Kálló Zsuzsánnával, de a 
modenai orvossal is, meg két elődjével s 
különösen a negyedikkel: a kiábrándulá- 
sai révén szintén magas lelki szinvonalra 
emelkedő pesti egyetemi tanárral. 
Négy férfi egy nagyszerü nő szerelmé- 

nek őrvénylő sodrában: ez Castano-Kő- 
szeghy Marianne regényének a tulajdon- 
képpeni magva, de sokkal több magánál 
a történetnél, mert ugyanennyi lelki, ér- 
zelmi világ forrongását, szenvedélyes ma- 
ga- és párjakeresését vetiti elénk avatott 
nő-elbeszélésben. 
Az irodalom is, a közönség is 

nyer ezzel az életes regénnyel! 

közben, lekiáltott néhány barátságos 
szót. „No, kedves Jónapné'", - mondta 
anyám s az elnyütt, parókás, örökké- 
szoptató asszony csendesen igy felelt: 
„Igen, nagyságos asszony." Nem hiszem, 
hogy anyám a társadalmi különbséget 
akarta éreztetni a szegény zsidóasszony- 
nyal, mikor egyszerüen „kedves Jónap- 
né'-nak szólitotta; erre semmi szükség 
nem volt, Jónapék ismerték ezt a kü- 
lönbséget s eszükágában sem volt bizal- 
maskodni; csak sokkal később vettem 
észre, hogy Jónapék legalább olyan gon- 
dosan ügyeltek a maguk elkülönözöttsé- 
gére, mint a keresztény családok, igen, 
talán még féltékenyebben s a maguk 
furcsa módján gőgösebben, tartózkodób- 
ban vonultak el minden közeledési lehe- 
tőség elől, mint mi tettük azt. Nagyjából 
tehát inkább pártfogolták a ház lakói a 
„szegény zsidókat." Ünnepeiket, rendki- 
vüli szokásaikat jóindulatu beleegyezés- 
sel szemléltük. Weinrébék persze már 
nem épitettek sátrat az udvaron, mikor 
az ünnep ezt igy kivánta, templomba rit- 
Mán jártak s apám egyszer csodálkozva, 
kissé méltatlankodva mesélte, hogy 
együtt utazott Weinrébékkel, akik a 
vasuti kocsiban délszakon termett, vat- 
tába csomagolt, friss szőlőt ettek, már- 
cius végén, - egész este erről beszéltünk 
elképedve és nyugtalanul, - különösen 
anyámat izgatta fel ez az „illetlenség". 

A két zsidó család nem járt össze soha. 
Weinrébék szemmelláthatólag egy más 
csillagzaton éltek. A férfi gyáros volt, 
üveget gyártott a környéken, sokat uta- 
zott, elhizott, vastag, kopasz ember volt, 
aki rosszul bánt a feleségével s kasszir- 
nőkkel csalta a korán megvénült, szomo- 
ru asszonyt; amit persze mindenki tu- 
dott. Az asszony kissé regényesen viselte 
balsorsát, nyitott ablakok mellett zongo- 
rázott, nagyon szépen, de feltünően és 
ké:z Weinrébékről tudták a házban, 

gőgös a földszint 

hogy nem esznek „kósert", megették a 
sonkát és disznózsirral főztek; valahogy 
ez sem tetszett a házbelieknek. Különö- 
sebben. Ha volt „zsidókérdés' ebben a 
kispolgári bérházban, ugy semmiecsetre 
sem a népes Jónap-család adott okot a 
megjegyzésekre. alamennyien, akik a 
házban éltünk, rokonszenvesebbnek ta- 
láltukJónapék galiciai rokonait, akik 
kaftánban jártak és lobogó hajtincseket 
viseltek, mint a tökéletesen civilizált 
üveggyárost és családját, akiknek maga- 
sabbrendü, polgáriasult életmódját külö- 
nös féltékenységgel szemléltük, valamit 
féltettünk tőlük, magunk sem tudtuk, 
mit? A szükreszabott társadalmi érint- 
kezésben a férfi udvarias volt és közöm- 
bös a keresztényekkel; leereszkedő és 

„szegény" zsidaival 
szemben. Például mi soha sem hallottuk 
szüleinktől, hogy kerüljük a Jónap-gyer- 
mekek társaságát, soha nem tiltotta ne- 
künk senki a közös játékokat e sápadt, 
nagyszemü süvölvényekkel, akik külö- 
nös, öreges ruhájukban miniatür felnőt- 
teknek hatottak, mindig kalapban ját- 
szottak s egyáltalán nem voltak türelme- 
sek, a játék hevében nem egyszer „sa- 
beszgoj"-nak csufolták a keresztény gye- 
rekeket, amit azok annál kevésbé vetlek 
rossznéven, mert nem is értették a kife- 
jezést. A féltucat 
viháncolt a keresztény kölykökkel, akik 
az udvarban nevekedtünk, de a Wein- 
réb-csemeték, akiket már „Fraulein" ki- 
sért az iskolába s instruktorok és neve- 
lők jártak hozzájuk, gondosan vigyáz- 
tak arra, hogy el ne vegyüljenek ezek- 
kel a zsidó Proletárokkal. Soha nem áll- 
tak le a közös játékhoz s ez az előkelő 
eizárkózottság annyira sértette igazság- 
érzetemet, hogy a legidősebb Weinréb- 
fiut, aki már harmadikos volt, egy dél- 
után lecsaltam a pincébe, a kazánflülké- 
be zártam s mint aki iól végezte dolgát, 

Jónap-gyerek vigan 

hazamentem és hallgattam. Éjszaka is 
hallgattam, mikor már a rendővség is 
kereste az elveszett gyermeket s Wein- 
rébné eszelős sikoltozása, hivó szavai fel- 
verték a házat. A fiut reggel találta meg 
a fütő. A legkülönösebb az volt, hogy a 
Weinréb-fiu soha nem árult el. A lomha, 
tunya, álmos-szemü fiu makacson hall- 
gatott, mikor faggatták, később is, soha 
nem vetette szememre ezt a különös 
bosszut s később, amikor megbarátkoz- 
tunk, nem beszélt erről. Talán ugy érez- 
te, hogy igazam volt. A gyerekek gyor- 
san itélkeznek és megfellebbezhetetle- 
nül. 

A Jónap-fiuk lassan kiöltöztek, de a 
sátrat minden esztendőben megépitették 
az udvaron, ágytakarókból és szőnye- 
gekből s az örek Jónap, ez a különös és 
szükszavu törzsfőnök, Eeconalt oda dél- 
utánra s magányosan hosszabb időt töl- 
tött a szokatlan épitményben. Fiai azt 
állitották. hogy ilyenkor imádkozik. 
Egyszer meglestük az ágytakaró résein 
át, de csak annyit láttunk, hogy ül a sá- 
tor közepén egy széken és szomoruan 
néz maga elé. Valószinüleg unatkozott. 
Egy reggel különös izgalomra ébredt a 
ház, a földszintes lakásban egymásnak 
adták a kilincset kaftános zsidók, benn 
a lakásban tucatjával sürögtek az idege- 
nek. Egyik Jónap-fiu, a kilenc éves La- 
jos, végre előmászott a tömegből s büsz- 
ke és gondterhes arccal adta meg kérdé- 
sünkre a választ. 

- Apám meghalt éjjel. Csupa bosszu- 

ság, - mondta mellékesen és utánozha- 

tatlan fölénnyel. 

S egész nap oly gőgösen viselkedett, 
hogy azt már nem lehetett elviselni. Ez- 
ért alkonyatkor, különösebb ok nélkül, 
elvertük. 

" 
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FORGALOMBIZTONSAGI RADIó- 
TAV BESZÉLŐ AZ AMERIKAI TERHER. 
VONATOKON. 

Amerikában a rendkivül hosszu vasut. 
vonalakon aránylag sokkal kevesebb vo- 
nat közlekedik, mint Európában. mert 
a nagy távolságok miatt inkább nagyobb 
és gyorsabb szerelvényekkel bonyolitják 
le a forgalmat. Igy nem ritkaság 130- 
140 vagonból álló tehervonat sem. Ennek 
folytán a mozdonyvezető nehezen tud 
érintkezni a szerelvény utolsó kocsijában 

tartózkodó fékezővel. A távolság ugyan- 
is oly nagy, hogy sem a sip, sem a fény- 
jel nem elég megbizható. 

E hiányosság megszüntetése érdekében 
a közelmult napokban egyik vasuttársa- 
ság ugy a mozdonyvezető, mint a fékező 
fülkéjénél rádió adó-vevő berendezést és 
antennát szereltetett fel s igy egyetlen 
gombnyomásra könnyen érintkezhetnek 
egymással. 
Az első próbautak rádiótelefonjai 

olyan sikeresen müködtek, hogy a vasut- 
társaság hiradása szerint a jövőben 
egyetlen vonatról sem fog hiányozni e 
modern üzenetközvetitési eszköz. 

SIKERULT FEMSZALNÉLKULI IZZó- 
LAMPÁT ELŐÁLLITANI 

Az angol technikus-köröknek a közel- 
mult napokban nagy feltünéstkeltő talák 

be. Ugyanis ei elekt mányit mutattak ; 
mérnöknek sikerült fémszálnélküli izzót 
lámpát előállitani. Az uj izzólámpáról 
ezideig annyit sikerült megállapitani 
hogy egy ismeretlen gázt tartalmaz, mely 
hasonlóan, mint a Neoncső, az áram ! 
hatására kellemes fehér fénnyel világít 
A vonatkozó kisérleteknél igen kielé 

gitő eredményt értek el, amennyiben 
fémszálnélküli izzólámpa áramfogyas 
tása 40 százalékkal kisebb a jelenles 
használatban lévő tipusoknál. 

ILLAMOS ZSEBÓRA 

Petaton genfi órásmester ol 
zsebórát készitett, melyet a ezkezet e 

j 

sejében elhelyezett akkumulátor tart mű 
ködésben. Az akkumulátor kapacitása 
egy évig elegendő és ujra feltölthető. Pe- 
taton ezidőszerint azirányban folyta i 
kisérleteit, hogy a villamos zsebórákb 
egészen kisméretü tipusokat készitsen- 

ÜZLETSZERZő REKLAMTAVIRATO- 
KAL RENDSZERÉSÍI A NEMEl 

A német póstavezérigazgatóság érdeke 
ujitást vezetett be, megvalósitva az é- 
letszerző reklámtáviratok rendszereő 
sét. A birodalmi posta vezetősége a ke- 
az elgondolásból indult ki, hogy az éri 
ző táviratok után mindenki érdeklőd" 
nyul, igy a táviratoknak reklámcélo 
való kihasználása igen sikeres lehet. jóst- 
Ezt a belföldi forgalomban megya1 

tott üzletszerző reklámtáviratot igen 4 
csony dijtételek mellett azonos szövébe 
legalább 1000 példányban lehet feladn 
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Intinevrala 
DR. NANU MUSCEL 

az egyedüli gyógyszer intluenza, mi 

rén idegzsábák, stb, ellen. Csakis 
eredeti csomagolásban árusítják. 

Minden dobozban az orvos 
jjelzésével 
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; gyógyszertárakban és drogériákban 

M. Hegyi Ilona: 

Egy kormos 
. 

missziondafritus 

- Na hallja, - mondta egy barátnőm, mi- 
latt a tizennyolc lejt lepengette a konyhaasz- 
alra, - maguk keresik meg legkönnyebben a 

pénzt. Két perc alatt elkészült a három ké- 

ménnyel. 
- itt a lényeg a fontos, nagyságos asszony, 

- válaszolt a kéményseprő fölényesen, mialatt 
a pénzt zsebrevágta, - a lényeg pedig, őszin- 

tén szólva: pénz. Mert, kérem, nem az a cé- 
Junk, hogy minél több munkát végezzünk, ha- : . ; disták, fajmagyarok. furfangos zsidók, de csak - Igazán szivből sajnálom, - mondtam ne- Szomoruan rámnézett 

hogy minél több pénzt keressünk. Mint L. ] nem, hogy p nevetem őket. Előre megmondtam nekik: jól ki, - hogy a mennyországban nem találkoz- - Kitör magából a materialista, - mondta 
ahogy enni sem azért eszik az ember, hogy ki- 
fárassza magát az étkezéssel, hanem, hogy 
táplálja a testét. 
- Na, igen, - fordult felém a barátnőm, - 

mindig igy beszél. Egyébként az adventisták 
vezére, szónoka és miegymása. Ha akarsz, ná- 
la áttérhetsz az adventista hitre. 

száraz legyen a gyapju. És ugy lett. 
- Ugy, s maga is gyapjuval próbálta ki? 
- Nem, nem, kérem. Erről ugyan nem szok- 

tam beszélni, de most, hogy meggyőzzem ma- 
gát, hát elmondom. Válófélben voltam a fele- 
ségemtől. A tárgyalóteremben, két perccel a 
tárgyalás előtt azt mondta, nem válik, ha nem 
adok tizennyolcezer lejt. A rokonsága kint 
várta, azok beszélték rá. 

- Hagyj békét, - mondtam neki, - nem 
adok egy fillért se többé, kaptál már tizen- 

vége mindennek. Ha elmegy, ujra csak rem 
választanak el. Az ügyvédem is sürgetett: 
„Ajánljon neki valamit." Nem! Egy percig vár- 
janak, - kértem őket és behuzódtam a folyosó 
végire. 
- Na, most mutasd meg, Uram Isten, a ha- 

talmadat, - gondoltam és egy percig erősen 
imádkoztam. Akkor az egész fejemben érez. 
tem, hogy az asszony bele kell egyezzék min- 
denbe. Visszamentem a terembe. És kérem, az 

asszony jött, szemét ráemelte, egészen sápad- 
tan, mintha nem is tudna magáról. 
Mindenbe beleegyezett. Elválasztottak ben- 

nünket. : 

Mikor kiléptünk, a rokonai rátámadtak. De 
mindenkinek azt mondta, hogy nem tehet ró- 
la, mintha csak valami huzta volna és paran 
cselt volna neki. Igy mondta. Mi lehetne ez 
egyéb, mint Isten? És igy volt az még máskor 
is. Az állásomra is többen pályáznak. Vasgár- 

vigyázzatok, mert én nem földi fegyverekkel 
dolgozom. Csak egyszerüen megfogalmazom a 
kérdést: igy, meg ugy, ezt meg azt tegye az 
leten és olyan zavar támad köztük, hogy hol- 
tuk napjáig megemlegetik. Vagy talán nem 
hiszik, hogy ilyen csodákat tesz Isten? - kér- 

11. oldal. 

y 

Milyen gyönyörü tehér foga 

van! 

teggy a 

4 

! 
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Rövid időn belül már meg fogja 
állapitani, hogy KOLYNOS ra- 
gyogó fehérséget ad fogsorának, 
melyhez hasonlót közönséges fog- 

fogzománcot. Kezdje meg már ma a 
em. 

hosszu darab száraz fogkefére nyom- 

va, naponta kétszer használva, azon- 
nal észlelni fogja a hatást: fehér és 

rózsaszin foghus. 

KOLYNOS használatát, - 1 

egészséges fogak, 

ellátott 2 l kettőt. Hat évig kinoztál, tönkretettél fizikai- pasztával sohsem fog elérni. Finom 
kapszula fostyá- lag, szellemileg. Nem adok. habja behatol a legkisebb foghezagok- ; 

ban) van. - Akkor megyek is, - felelt és megindult ba is és eltünteti a fogakon levő sár- 
Kapható a kijárat felé. ga foltokat és lerakódást. A KOLY- 

- Istenem, - gondoltam. Még két perc és NOS fogkrém sohse támadja meg a 

Vegyen még ma egy tubus KOLYNOS 
fogkrémet. 

átható szemekkel, ezzel a nagy me 
sel, ezzel a hihetetlen akaraterővel csodákat 
müvel az Isten maga által is. S az asszonyról 
is hiszem, hogy mintegy hipnózisban, igy cse- 
lekedett. ; 
- Igen, kérem, négy ellenségem már a po- 

kolban van, - mondta és lelkesen nevetett. 

Szép fogai fehéren vakitottak ki kormos ar- 
cából: két gyöngysor. Nagy, értelmes szemei 
lobogtak. Az egész arc csupa mozgékonyság, 
csupa akarás. 

hatunk. Nagyon szivesen eldiskurálnék ott 
egy pár évmilliót önnel. Sajnos azonban, va- 
lószinüleg az ellenségei közé kerülök. 
- A mennyország itt lesz a földön, - 

mondta. 
- Ugy? - fordultam felé meglepetten, - 

ggyőződés- hogy legyen a mennyország a földön. Csak az 
utat látom másnak, mint maga, amelyik odáig 
vezet bennünket. 

- Tessék eljönni egy prédikációra, én a vi- 
lágon mindenre feleletet tudok adni. 
- Az nagyszerü, - lelkesedtem, - akkor 

legyen szives mondja meg, hogy vajjon miért 
füstöl a konyhakályhám. Dolgozott rajta la- 
katos, kályhás, kéményseprő és semmi ered- 
mény. Már fáj a szemem a sok füst miatt. Hát 
erre válaszoljon! 

és megvetően legyintett a kezével. 
Igy mondta a kéményseprő. Aztán ceruzát 

vett elő és felirta a cimemet. . 

- Kezétcsókolom, - bucsuzott és sajnál- 
kozva végignézett rajtam. Lelki szemeivel va- 
lószinüleg már látta a gyehenna tüzét, ahogy 

R. . dezte szigoruan. de hiszen akkor végeredményben egy nevező- magasan felcsap körülöttem, azonban remél- 
minyzető el * enan komolsat éet - De hiszem, - mondtam, - ezekkel az ! re jutottunk. Én is azt mondom, hogy itt kell ! hetőleg - füst nélkül. 
meg tudna győzni, nagyon hálás lennék. gprr grczgyge : 

ut - Már pedig én négy perc alatt meg tudok 
ei győzni mindenkit, - mondta a szónok lelke- A h II d e " . e e. e 

sen, - még magát Lenint, vagy Stalint is, d k l l 
bb ha idehozzák. Mert, kérem, én mindenkit sa- 0 y 1U00 1 nagy cCSO u 1SSZ (6 mo u 
k rokba szoritok és ha elkezdek kérdezni, ma- ; 
jek guk nem tudnak válaszolni, kérem. Ez pedig Nemvyork, február 24. ] szélén álló Warner-gyár „hozta ki" vég- Uncle Sam összetévesztette a szivet a 
fud mit jelentene mást, mint az én győzelmemet? Hollywod halódó aranyvilága mosta- ső kétségbeesésében, hogy a szenzációs zsebbel. Vesztére, mert a Wall-Streetről 
an Hát lássuk, mit tesz ez a szó itten? - kérdez- nában özönével szolgáltat ujabb és ujabb ujdonsággal lenditsen zilált helyzetén. csapolt dollármilliók szétfolytak a holly- 
an- te hirtelen és egy kis fekete bőrkötéses köny- szenzációkat, de ezek a sokszor megdöb- AzZ amerikai filmgyártás főként azért ju- woodi studiók között és nem kamatoztak 
ay. vet tartott az orrom elé. bentő és gyakran nagy port felverő hirek tott válságba, mert horribilis tőkéket ál- többée. Sőt nemsokára fölütötte fejét a 

- Biblia, - olvastam le a fedeléről. - Hogy távolról sem a szokott régi pikantériák. doztak olyan filmek elkészitésére, ame- deficit, a fizetésképtelenségek sorozata, 
en hoy mit jelent dezte diad Ma már nem Chaplin válási és szerelmi lyek lévén az amerikai mentalitás kife- amit nem akasztott meg, csak inkább 

- 2it rdezte a almasan - mert botrányai, vagy Clara Bow hirhedt orgiái jezői, (cow-boy és gangster-romantika siettetett a „talkie"-re való áttérés. Az 
ező ez az, kérem, hogy ma csak beszélnek az em- keltenek kinos feltünést, a film koroná- stb.), az európai piacon „nem váltak be" azonban, ami mostanában Amerikában a 
és berek. Kommunizmus, mondják erre is, arra is, zatlan királyi párjául kikiáltott 1 alr- Amerika, az üzleti gondolkozás hazá- hangosfilm körül történik, már külön fe- 

len aztán, ha megkérdem, hogy mit jelent a szó, banks-Pickford-duóválási afférjának ja, a mindenható dollár gőgjével moso- jezet, amely alig van kapcsolatban IHol- 
ek lát legnagyobb részt nem tudnak válaszolni. ujabb fordulatai sem érdeklik ma már a Íyogta le a filmben szivet, müvészetet ywooddal, hiszen a studiók legtöbbje 

Mert jóformán semmit sem tudnak. tömegeket. Hollywood, a régi, a maga reklamáló Európát. „Nem elég miüvészi Newyorkba költözött 
Elpirultam. Ebben igaza van. Nagyon keve- krőzusi kincseivel, álmodoti és hazug a gyártás"?... „Még több dollárt belel" Hollywood aranynapja leáldozott és a 

jai ton vannak, akik tudnak. Ez igaz. És ekkor édenével, Potemkin-csillogásával, szerel- alántáttköltt kát atitt ttttöltt ítttltttátkallkllátái P Mtalasázlléa 
ut megszólalt a házigazda, aki egyébként, székely mi posványaival és hálószoba-intimitá- 

étére, orientálista, keresztény létére talmudis- saival ma már a multé. Ezt a multat I 
e t, aztán filológus, filozófus és esztétikus ás azonban még likvidálni kell, a romokat GYORY DEZSO: 

igy szerényen meg merte jegyezni, hogy bib- eltakaritani és felszámoltatni a csődtö-- 
; ha, csekély tudása szerint annyit jelent: meget. 

6é. a munka felyik most. idestova mán AZ EMBER TRAGEDIAJA Igaz, - felelt elismerő pillantással a pré- fél év óta és ennek kapcsán vetődnek 

dikátor, - könyv, ahogy én mondom, a köny- felszinre olyan ujabb és megdöbbentően 
rel vek könyve! Ebben meg van minden irva. In- érdekes adatok, amelyeknek apró mo- LEG Ul ABB SZIN 
lák nen meritem egész tudásomat. Belőle tudtam zaikkockái összességükben Filmország 

ro- meg azt is, hogy ma, kérem, cserépkorszakban gazdasági összeomlásának igazi képét 
zót elünk. És mit csinál a cserépp - kérdezte. adják. (Lucifer miniatür-Napoleon maszkb an, fekete talárban, nyakán sárga arany- 
iró Majd azonnal válaszolt is magának: - Eltő- kereszttel, Ádám kopott városi bundáb an, aktatáskával, állnak a hidfőnél. A 
ani, rik. Törik, kérem. Ma minden össze fog törni. NEM A HANGOSFILM. HANEM tulsó parton falanszterszerüű épület ostroma, előttük feldöntött villamoskocsi, 
ely A népek nem tudják megérteni egymást. Harc- AZ OKTALAN PÉENZPOCSÉKO- szuronyos csapatok menetelnek.) 
be- ban állnak. De ne tessék se fentről, se lentről LÁAS OLIÉE MEG HOLLYWOO- , .... . 
ít. vámi a támadást. A támadás kelet felől fog DOT Ádám: Ah, élni, élni, milyen borzalom, 
elé. ónni. És valamennyien összezuzódunk. Az em- a megbolydult Európa őrhelyén. 
/ veriség háromnegyedrésze ki fog pusztulni Hollywood csődje még ma is ugy él a Hol a kedély s hol itt a béke, rend ? 

leg 2ekkel a háborukkal. köztudatban, mint a talkie, a hangostilm Lucifer: No, látod, polgár, végre ébred ezsz, 
0, - mondtam ijedten, - háromnegyed- 

lészel Magam is mindig háborus rémeket lá- 
tok. De, hogy háromnegyedrész elpusztuljon, 

ezt mégse gondoltam volna. És a megmaradó 
Negyedrész nyilván az adventisták lesznek? 

- Nem, - szólt meggyőződéssel, - az egy- 

által fölidézett kataklizmus, holott a va- 
lóság az, hogy a hangosfilm keltette álta- 
lános fejetlenség csak közbenső esemény 
az amerikai filmgyártás válságának ut- 
ján. Maga a válság sokkal régibb keletü 
és visszanyulik azokba az időkbe, amikor 

és gondolkozni, tépelődni kélsz. 
A sok szabadság az, csupán csak az, 
ami bajt szül, mert tekintélyt rohaszt 
és fennhéjázó szájalókat ád 
a tömegnek, mely vakon beve szi, 
s önérdekében ellenállni mer. 

nű- pegyedét majd az Isten pusztitja el különféle még játszva öltek bele százezreket, sőt Rend kell? Kedély? És béke? s ujra rend? 
ása apásokkall. milliókat egy-egy film elkészitésébe. Halló, parancsnok: Tüzet nyitni! (Ádámkoz) Nos, 

Pe- , - feleltem kedvetlenül, - igy hát Amerika egén akkor még a „Prosperity figyelj tehát: Diktálok rendet, ujat, 
NMem érdemes adventistának lenni! aranygyapja ragyogott és a Wall-Street erkölcsöst, békést, polgárit, honit, 

ből mér De, - mondta titokzatos mosollyal, - e, urai szivesen fektették pénzüket a film 
"Els lesznek néhánvan a kiválasztottak, aki- 

s aki ellenkez, hát golyót neki. 
bussiens-be. Mert azt talán mondani sem y . t t in m Mi lesz, mi lesz? Ni, megtört a roham ? 

t az Ur megment. Persze, a leghivőbbeket. kell, hogy Amerika bankárvilága tartotta Gépfegyvertüz!! Kevés? Hát ágyukat, 
0- 4 tizparancsolat megtartóit. a lelket Hollywoodban is. Természetesen, kartácsot, aknát, páncélvonatot! 

ból r gyorsan felolvasott nekem a bibliá; a busás haszon reményében. Ádám: (Közbe ak ólni.) 
bdeoda lapozgatott, majd kivülről idézett, Hét-nyolc évvel ezelőtt mutatkoztak ám: (Közbe akar szólni. 
ep, és szép dolgokat. A hangja lelkesen először olyan jelenségek, amelyek miatt Lucifer: Mit? Gyerekszobák, nők s mu nkáslakás ? 

Ees gett, tökéletes hittel. a pénzemberek bizalma megingott Holly- s az anyák mellén csecsemő szopik?! 
üz- Ho Engedjen meg egy kérdést, - szóltam. - wood iránt. Még nem voltak százmilliós Ellenség, ki a rend elébe áll: 
ité- gy van magának ilyen erős hite? deficitek, elértéktelenedett részvények, a rend nevében összelőni mind 
ből ten Mert meggyőződtem - mondta és fölénye- elnéptelenedett studiók és munkanélküli s meglásd polgár, hogy béke lesz legott. 
ke- a mosolygott hozzá, - egyszerüen próbá- sztárok, csak éppen az történt, hogy a Tovább, tovább! Nincs kimélet s ha kell, 

dve ettem a jó Istent. Azt mondtam: „Na Uram, „filmcorporation -ek kezdtek egyre ke- bombát az ágyba, tüzhelybe, hasakba! 

kra , ha vagy, hát ezt, meg ezt tedd meg ne- vescbb osztalékot fizetni. A gyengebb (Ádámhoz) Lám mindjárt rend lesz, 
hot Ha ugy lesz, akkor hiszek benned. Mint profit láttán azok az erek, amelyeken Ádám: (elkiált) Nem, nem kell a rend! 

óst- a Ey a bibliai Gedeon is kitette annak idején keresztül a Wall-Street aranya Newvork- (torkonragadja Lucifert) 
ala: egyapjut a háza elé. „Ha van Isten, akkor ból Hollywoodba szivárgott és ömölt, Lucifer: Megőrültél? A lázadókhoz állsz? 

- - lenlálva i h o régii 1je- elsekélves égül telje s kezdtek eleekélvesedni, hogy végül telj Polgár, holond vagy? 
sen elapadjanak. 
Ekkor még nyoma sem volt a hangos- 

filmnek, ezt csak évekkel később a esőd 

; tagelre egészen vizes lesz a gyapju" - mond- 

ü jelent reggel, mikor vizesen megtalálta, meg- 

az angyal és megkérdezte: „Akarsz-e 

nróbát?* És akart, azt, hogy másnapra 
Nem, Ember vagyok. 

Nem érted, állat, nem kell ez a rend! 
Ádám: 



bukott filmoézárok ellen inditott perla- 
vinák aktáinak számadatai bizonyitják, 
hogy a nagy hollywoodi csődöt az okta- 
lan pénzpocsékolás, a fejedelmi sztárfi- 
zetések és a filmgyárak igazgatóinak 
horribilis jövedelmi részesedései okozták. 

TIZSZER ANNYI JÖVEDELME 
VOLT ZUKOR ADOLFNAK, 
MINT AZ UNIÓ ELNÖKÉNEK 

Egy los-angelesi tárgyaláson például 
kiderült, hogy amikor a Fox-társaság fel- 
vásárolta a Metro-film részvényeit, ezen 
a tranzakción a filmvilágban hires két 
Schenk-testvér nyolcmillió dollárt kere- 
sett provizióban! Ehhez tudni kell, hogy 
a két Schenk közül az egyik: Joseph, az 
United Artists főrészvényese, a másik 
pedig: Nicholas, elnöke volt ugyanannak 
a Metro-filmvállalatnak, amelynek rész- 
vénypakettejit nyolcmilliós privát ügy- 
nöki jutalék fejében elközvetitette a kon- 
kurrens vállalatnak! Csoda, ha a Wall- 
Street kivonta a tőkéjét Hollywoodból? 
De vannak még más adatok is. A leg- 

felsőbb biróság a napokban tárgyalta 
azt a pört, amelyet A. C. Blumenthal 
nevü producer inditott a Paramount-tár- 
saság ellen, amelynek részvénytöbbeége 
tudvalevőleg a zempléni származásu Zu- 
kor Adolf és Jesse Lasky kezében van. 

A per során szóba került, hogy Zukor és 
Lasky a Paramounttól 1929-ben, tehát a 
szakmai válság kellős közepén egyenként 
130.000 dollár fizetést vettek föl és ezen- 

felül még 757.000 dollárt vágtak zsebre 

haszonrészesedés cimén! 
Az ügyész: Krough C. Austin, ennek 

hallatára felugrott és magából kikelve 

kiáltott rá a két alperesre: 
- Nem szégyelik magukat? Olyan jö- 

vedelmet huztak, amely több mint tiz- 
szerese az Egyesült Államok elnöke fize- 

tésének! 
Egyéb pikantériák is kiderültek a tár- 

gyalás folyamán. Az egyik igazgató: 
Kent. R. Sidney, egy év előtt váratlanu! 
leköszönt állásáról. Kitünt, hogy ezért a 
spontán gesztusért a vállalat 200.000 dol- 
lárt fizetett neki. Az ügyész megkérdez- 
te az egyik tanutól, hogy nem hallgatási 
dijul kapta-e Kent igazgató a 200.000 
dolláros „lelépést", minthogy tulontul so- 
kat tudott a vállalat diszkrét ügyeiről? 

A biró azonban nem engedte meg, hogy a 

tanu válaszoljon a kérdésre. Ekkor az 

ügyész felállt és egész sereg ujabb tanu 
kihallgatását kérte, mert - ugymond - 

bizonyitani akarja, hogy ez a rablógaz- 
dálkodás juttatta a vállalatot oda, hogy 

1932. év első felében tizenötmillió dollárt 
vesztett." A tárgyalást az ujabb tanuk 

kihallgatása céljából elnapolták. 

Ime, ilyen hirek járják mostanában 
Hollywood felől. 

Kozma Béla 

Egy magyar találmány 
jubileuma 

200 éves a tajtékpipa 

Egyik német szaklap hosszu cikkben 
emlékezik meg arról az érdekes magyar 
vonatkozásu eseményről, hogy kétszáz 
évvel ezelőtt került forgalomba a tajték- 
pipa s azt egy pesti polgár: Horováth Ká- 
roly készitette. 

Tajtékból faragott pipákat tulajdon- 
képpen már kétszáz évvel ezelőtt is 
gyártottak. de azok anyaga és külső csi- 
nositása alig különbözött az akkoriban 
használatos gipsz-vagy cserép-pipáktól. 
A tajtékpipa gyártásának ialakulása 
Magyarországon történt meg. Ugyanis 
egyik Andrássy gróf cselédje a tajtékból 
kifaragott nyers pipáját véletlenül for- 
ró viaszkba ejtette s ott, ahol a viaszk be- 
szivódott a tajtékba, megbarnult és szi- 
vás közben borvörös szinüvé szépült. 

Az a felismerés, hogy a forró viaszk- 
kal kezelt tajtékpipa szivás által sezinét 
állandóan változtatja e legtöbb esetben 
ez a különös szinátalakulás mütárggyá 
emeli a tajtékpipát, olyan jelentős he- 
lyet biztositott számára, hogy azóta 
egyetlen más anyagu gyártmány sem 
tudta kiszoritani. 
A müvelődéstörténészek megállapitot- 

ták, hogy az első magyar, aki pipázott, 
Báthory Kristóf volt. 1526-ban ajándék- 
ba kapott a törököktől egy pipát s ezzel 
kezdődött el Magyarországon a pipázás. 

A tajtékpipa elterjedésére jellemző, 
hogy mintegy 100-150 évvel ezelőtt, mi- 
kor Pestnek alig 30.000 lakosa volt, már 
16 pipafaragó és 23 pipakereskedő mü- 
ködött. 

Bol 

Reggel 8-kor indul a gyár. 
A gyár. 
Reggel 8-kor 
szirénák hangján, 
motorok sziján; 
felzug a gyár. 
A gyár. 
Nap, mint nap 
Reggel nyolckor 
2000 lóerő, 
2000 ember: 
4000 kéz, 
4000 láb 
munkába áll 

és zug 
és dohog 
és sikolt 
a gyár, 
a gyár, 
mely 2000 lóerőt 
vigan zabál! 

Nap, mint nap 
zugnak a gépek: 
2000 lóerő, 
2000 ember: 
4000 kéz, 
4000 láb 
csak tovább! 
csak tovább! 
futószalag 

iréta fiatal k 

ss. 

művészet, de müvészet 

a szépséget megtartani! 

A
Y
 

öltő 
FRIGYES MARCEL (Nagyvárad): 

AGYÁR 
nincs megállás! 
hol van ma állás ? 
munkabér! 
munkabér! 
A drótfüző belesikolt: 
eh! -mit ér! 
eh! - mit ér! 
gyerünk tovább 
nincs megállás, 
nincs hátfájás 
és rossz tüdő, 
nincs idő 
egy percre 
s ha zsibbad a iáb, 
csak tovább, 

hajrá, tempó!l... 
Szalad a szalag, 
szalad az élet, 
gyenge a béred, 
a munkabér 
mit sem ér: 
2000 lóerő 
2000 ember: 
4000 kéz, 
4000 láb 
csak tovább, 
csak tovább! 
Sikolt, dohog, zug 
a gyár, 
a gyár, 
mely nap, mint nap 
2000 emberből zabál ! 

Adám Zsigmond (Kolozsvár): 

Önarckép 
A szemeim szépek és csillogoók opoltak: 
Látni akarták az Olasz-Rioiérát, 
Nápolyt, Párist, Rómát s a Helikont, 
látni akartak nemlátott szépségeket 
és láttak 
gyárakat. munkást és robotot. 
Nem láttak 
csak péres kenyérharcot. 
A szemeim most üresek és busak. 

Az ajkaim épek és tüzesek voltak. 

izlelni akartak jóizü borokat, 
csókolni akartak istennóő-arcokat, 

csókolni akartak baráti arcokat - 
s csókoltak 
szennyes, utcai-lányokat. 
Nem kaptam 

soha érdemes arcokat. 
Az ajkaim most sirók és fanyarak. 

- 

Az arcom tiszta, mosolyos gyermekarc 
oolt: 

keresett megértő, szelid ember-arcot, 
keresett puha, simogató kezeket, 
keresett szerető testpér-embereket - 
és látott 
eltorzult, gyülölő arcokat, 
nem kapott 
meleg simogatásokat. 
Az arcom most bus, megbánó és néma. 

Detrehemy Józse! (Bukarest): 

Erőtlen ösztönzés 

Valtód lejár s nem lehet prolongálni. 
A szerződés megszünik s nem birsz fi- 

zetni. 
Az élet röpid, sietni kell, sietni, 
Nem alélt karral tehetetlen állni. 

. Loholsz is rogyásig. hiába fürgén. 
Kábán és kergén kapkodsz fühöz-fához 

Szépnek lenni nem ( 

Minden nő szép akar lenni, 
Minden nő szép lesz, ha a 

.LA REINE DES CREMES' 

nevüű csodálatos készitményt 

használja, amely megtisztitja és 

Írissen tartja arcbőrét. 

k verseiből 
És mégsem jut falat kenyér a szádhoz; 
Mire leszáll az est fájón és szürkén. 

Az est nem hoz békét s az éj nem ad ál 

Virrasztoa pergődsz izzó parázs-párnán 
Letört őrszem gyehennás inség-pbártán, 
Nem oárod a reggelt, mely hazug és ál. 

Már nem hiszel az enyhe sugaraknak! 
Hiába kacag rád a Nap uj hitet; 
Már hitetlen vagy. Pogány vagy. Ne 

tszet, 
Jaj neked, ki már nem hiszel a Napnak! 

. 

Botár Béla (Székelyudvarhely): 

Ének utódomhoz 

Óh, elmult szerelmem tündérálma, 
Őh, foltozó, szép bágyadt olovadás... 

A kihalt sétányon jaj, ki járna; 
Ha elmulnék, - nyomomba jönne más? 

Hiszem s szeretném, ha erős lenne, 
Ahol megtörtem; Ő ne törne meg — 
És ne sina soha estelente 

Ha az égen egy cillag megremeg. 

Óh, ha nem lenne Ő is átkozott, 

Lenne dalos, vigkedovü, szép legény- 
És dala, kedve ne állna meg ott: 
Ahol megállt, elnémult az enyém. 

Szeretném, ha soha nem égne, 
Ha szipe nem mozdulna soha; 
Még akkor sem, ha szemébe nézne, 

Óh, elmult szerelmem tündérálma, 

Óh, foltozó, szép, bágyadt 
olvadás 

A park-sétányon utódom áldva 

Kisért a r égi, legszebb pallomás!. 

Mogyanéljena gyome! 
és bélbajos ember: 

Irta: Dr. Lukács Pál főorvos. 

Gyakorlati tanácsok gyomor- és bélbetegsé 
gekben szenvedők részére. Ára 78.- lel. 

Hanhatóarassól lapok Könyvesztályában 
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koratavaszi látogatás Liszt utolsó otthonában, virágok, egy 
néma zongora, Carmen Sylva verse, Nagy Frigyes kottája és 

IX. Pius pápa ajándék-órája a weimari muzeumban 

Weimar, február 24. 

(Kiküldött németországi tudósitónktól.) 
hitatos tisztelettel lépem át annak a 
fáznak a küszöbét, ahol a legnagyohb 
magyar muzsikus, Liszt Ferenc élt és al- 
kotott. Itt, a nagyszerü őspark legszélén, 
ahol az öreg Goethe léptei vesznek el a 
multak szárnyán a fübe, itt, ahonnan egy 
Nietzsche eszméi hatottak át egy száza- 
dot, ahonnan Herder szavai s egy Bach 
muzsikája szállt orgonázva fel Isten kék 
egébe, ahová a zsenik alkotni s teremteni 
5tek,... itt élt s ide jött meghalni 
fiszt, a muzsika örök, kóbor vándora. 

arkban egy kő-Liszt áll 
szikáran, kezé kottateke:csel s hir- 
deti al ángész és tehetség örökkévalósá- 

A weimari 

gát, de a „Hofgártnerei" szegénységében 
l egyszerü kis lakja csak a multról beszél, 
még nem hirdeti a jövőt. Ez a csodás kis 
ház miniatürje a multnak... itt megalltak 
az óramutatók, az idő, a kor s a mi Liszt 
Ferencünk szelleme él s jár még mindig 
ebben a házban, ahol a naptár még ma is 
1886-ot mutat. Itt nem tudnak arról, hogy 
Liszt végleg bevonult abba az arany- 
könyvbe, amelyben csak a szellem koro- 
názatlan királyai pihenhetnek meg, itt 
nem tudnak arról, hogy Liszt Ferenc föl- 
di teste immár majdnem 50 éve porlad 
egy számára mindig csak idegen maradó 
Bayreuth földjében, hogy ezek a csodá- 
san s emberi jóságukban mérhetetlen 
kék szemek nincsenek többé... egy ház, 
egy elvarázsolt sziget a XX. század vér- 

LISZTNÉL WEIMARBAN 
től és gyülölettől izzó tengerén, ahová 
még ma is a multak szelleme jár vissza 
s várja a muzsika legnagyobb mesterét. 
Profán mindenki, ki e falak közé lép, 

mert ki is tudná magát Liszttel, a mü- 

vésszel, vagy akár Liszttel, az emberrel 
is összehasonlitani, ki tudja megérezni, 
kinek szivében csendül fel az a muzsika, 

egy évtizeden át 
szivtak oly sóvár gyönyörüséggel maguk- 
ba? Ki lesz az a varázsló, aki ezeket a! 
hangokat ujra életre kelti, a rideg tég- 

s akkor mi, magya- 
rok, ide fogunk zarándokolni, itt fogjuk 

orvosságát 
csepegtetni, itt fogunk az élet fájdalmai 
és kinjai között ery percre megpihenni. 

melyet ezek a falak 

láktól számonkéri... 

lelkünkbe sten legcsodásabb 

LISZT SZELLEME A RÉGI BUTOROK KÖZÖTT 
Kora tavaszi napfény, százados fák 

ölelik körül ezt a házat. Három kis szo- 
bDa, köztük az egyik csak kamrányi, fo- 
adta be 1869-től 1886-ig Liszt szellemét. 
Az első szoba, ahová belépünk, a dolgo- 
z6- és fogadószobát egyesitő szalon. Nem 
sok benne a butor, de mindegyik darab 
egy emlék, mindegyiknek külön történe- 
le és jelentősége van. A karosszékek pu- 
hák s lágyan fogadják be a kifáradó tes- 
tet, a képek mind olyanokat ábrázolnak, 
akik Liszt életében szerepet játszottak, 
vagy a nagy mester barátságát élvezhet- 
ték. 
sok, de még a legapróbb csecsebecsék is 
éreztetik közüket Liszt Ferenchez. Az 
iróasztal fakuló lapján a kedves tanit- 

bizalmas Hans von Büloro, Kosi- 

álló óra beépitett hőmérője a betegeske- 
dő maestro egészségét szolgálta éppugy, 
mint azok a vastagtáblás kettős ablakok, 
melyeket az aggódó Károly Ágost nagy- 
herceg épittetett be külön, Liszt minden 
ellenérve dacára is. Egy kis secretaire, 
lábainál az 1867-es Larousse-lexikonok 
magyarázzák céljukat: Grand Diction- 
naire Üniversel Du XIX. Siecle; fölötte 
pedig az a hires Beethoven-kép, melyről 
az emlékezetes monda azt jegyzi fel, hogy 
midőn a gyenmek Liszt Ferencet otthon 
apja egyszer tréfálkozva megkérdezte: 
Hát te mi akarsz lenni?, a fiatal Ferenc 
(mily csodálatos megérzése s varázsa a 
jövőnek!) habozás nélkül s bátran apja 
szemei közé nézve mutatott fel Beethoven 
képmására: „Ilyenf" 

Egy elsárgult fotográfia ábrázolja Lisz- 
let a Hofgürtnerei ablakában: A kép er- 
téke megfizethetetlen s dacára a minden 
nyáron szabályosan felbukkanó, mindent 
teszevásárolni akaró amerikai és angol 
gyüjtőknek", eddig még nem sikerült 

. 7. Zz . Z . . ; . erte olyan árat kinálni, amiért az aacheni 
rofesszor, Peter Raabe, a vweimari 
iszt-bizottság elnöklő feje, legféltettebb 
ritkaságát odaadná. A koromfekete Bech- 
ein-zon ora alatt kereken guruló kotta- 
artó. A beteg Liszt ferenc tanitványai és 
arátai mindent átalakitottak, kerekek- 

látták volna el talán még a tintatar- 
6t, tollat és kottapapirost is, hogy csak 
ezzel is megkiméljék s megkönnyiteék a 
ésjobb, legszeretettebb mester élete utol- 
86 napjait. 

gyanebben a szobában a zongorán ki- 
e még egy kis Ibach-harmónium is áll, 
ezt Liszt utolsó születésnapjára kapta a 
rárostól ajándékba; fölötte dus gobeli- 

faldisz, egy női tanitvány többéves 
nankája Szent Erzsébet legendájának 
met képével s az első fuvola-andante 

privel. Nem kevésbé szép és festői a kis 
e inő-pad tarka párna-halmaza, az 
paipan Liszt nemesi cimerének Pegazus- 

it airágokkal teli, szebbnél-szebb cse- 
ton sora. Mint vezetőm mondja, nyá- 
mi a női látogatók szinte kivétel nélkül 

virágokkal a kezükben jelennek 
z Liszt egykori otthonában s ilyenkor 
ja fgeész kis lakás olyan, mintha darab- 

enne a mellette elterülő parknak. 

mét fogadó-szobánál egyszerüségében 
ke Jóval tultesz a belőle nyiló kis háló- 
rémra. Egész butorzata egy faágy, Liszt 
ké zentjének, Assisi Szent Ferencnek 
mellene szekrény, két szék, mosdó s 
n e egy apró zongora, amelyet a 

zenész utazásainál mindig magával 
nnek a zenei instrumentumnak iő 

könyvek értékes, komoly fólhán- 

olcissimo motivamának hangje- 

ája. A szoba másik érdekes szinfolt- 

nem csak a szolgájáé lenne. 

csodás aranyórát ajándékoz 

érdekessége, hogy néma s megsárgult bil- 
lentyüi csak alig hozhatók mozgásba. 
Célja az volt, hogy rajta Liszt mindenütt 
kéztechnikáját gyakorolhassa, de amint 
a feljegyzések is tanusitják, Liszt Ferenc 
utazásainál, „gyakorlás' közben nem 
egyszer feledkezett meg tulajdonképpeni 
céljáról s lázas sietséggel felugorva mel- 
lőle, kezdte hirtelen följegyezni lelkének 
a mások előtt csak néma maradó, de ne- 
ki annál többet mondó zongorából kitö- 
rő dallamait. 
Az ágy fakó paplanán Károly Ágost 

monogrammja és nagyhercegi koronája, 
a szürke márvány-lapos mosdó pedig 
olyan egyszerü, mintha nem is Liszt, ha- 

A vizes- 
korsó éppugy csak olcsóbb fajta porcel- 
lán, a szekrény pedig, amelyben most öt 
lakat alatt őriznek eredeti Liszt-kézira- 
tokat - a legköznapibb asztalos munka. 
Azok, akik valaha is Lisztet megvádol- 
ták, - s ebben nyilván Wagnerrel té- 
vesztették össze - hogy luxus-lakásokat 
tartott s külsőséges volt, azok ide jöhet- 
nének meggyőződni s nem csak látni, ha- 
nem tanulni is. 
S amit most látunk, azok kincsek. Liszt 

Ferenc relikviák, emlékek s sikerek ta- 
nui. Néha szinte mulatságosan jelenték- 

telen olcsó vásári darabok, máskor meg 

nehéz ezüstjei és aranyai annak a 
Liszt Ferencnek, aki életét szegényen 
és magárahagyatva fejezte be. 
ebben a muzeumban berendezett tulzsu- 
fot szobában áll Liszt lakásának negye- 
dik zongorája, egy remekbe készült Boi- 
sept-hangszer, tetején most üveg alatt 
Carmen Sylva, a költői lelkü román ki- 
rálynő Liszthez irt sajátkezü versével. 
Cime „An Franz Liszt' s első strófája, 
melyben benne van egy asszony szive és / 

Liszt életének legtisztább rajongása, 
egész tragikuma, igy szól: 

„Von Seelengrösse überragt 
So steht dein Genius, oh Meister, 
Vor Opfern hast Du nie gezagt, 
Du aller Schöpfer freister." 

A pergament mellett a königsbergi 
egyetem tiszteletbeli doktori diplomája: 

„Ab Ordine Philosophorum 
Vivam Celeberimum 

FRANCISKUM LISZT 

Hungarum 
t842 

Ahogyan a karrikaturisták látták 

Itt van azután Liszt Ferenc a karika- 
turista tollában. Bettina von Arnim mély 
humoru és finom grafikáju születésnapi 
tekercse nagy, magyaros betükkel hir- 
deti: el-jen, azaz éljen Franz Liszt; alat- 
ta hanajegyek szárán himbálózó amo- 
rettek, - az egyik éppen nagyot it a 
másikra... egy harmadik ökképü 
pedig a magas Cé-re kapaszkodik fel ép- 
Ren. vagy például az ismeretlen rajzoló 
angjegyei, akik katonáknak öltözve in- 

dulnak neki, hogy az ellenséges hangvá- 
rat hangjegy-lövegeikkel s bátor milli- 
tarizmussal vegyék be: „Der General 
Bass wird durch Liszt in seinen festen 
Linien überrumpelt und überwunden." 
Berlioz egyik levele aggódva érdeklő- 

dik Liszt egészségi állapota felől. A fran- 
cia nemzet becsületrendet, IX. Pius pápa 

Lisztnek, 
óra számlapja szinezüst, a külső tok pe- 
dig az ötvösmüvészet valaha is látott 
egyik legszebb darabja. Itt vannak az- 
után a spanyol kitüntetések; III. Napo- 
leon őriási ezüst cigaretta-kosara, amely- 
hez azonban Lisztünk a cigarettát nem- 
csak, hogy a „Zigarettengeld"-ből, de 
élete utolsó éveiben már vagyonából sem 
tudta összeszedni. Értékes históriai da- 
rab Nagy Frigyes eredeti s legbecsesebb 
hangjegykézirata, a 
Sanssoucci", ez a porosz császári család 
ajándéka volt a magyar muüűvésznek. 
Beethoven pedis. aki életét Lisztnél szin- 
tén nem so kal jobban fejezte be, legna- 
gyobb kincsét s azt amije csak ennek a 
ifosztott, szegény öreg Beethovennek 

volt s még megmaradt, adta: a Missa So- 
lemnis örökbecsü partituráját. 

Liszt édesanyja névjegye „Mme Liszt" 
is itt fakul az egyetlen, róla készült da- 
guerrotyp mellett, emitt pedig Liszt kü- 
lönböző kézöntvényei bronzban, már- 
ványban és gipszben. A furcsa sétabot- 
gyüjtemény (van belőle vagy 32 darab!) 
melyből azonban a mester büszkeségből 
élete végéig sem használt egyet. (Érthe- 
tetlen okból. maidnem minacn születés- 

„Flötenkonzert in 

napjára mégis ezeket kapta.) Az öblös 
uti-kulacs, itt pihben a mindig mélyen 
vallásos pianista halványsárga elefánt- 
csontfedelü, pápamegáldotta imádságos 
könyve mellett, jobbról tőle d' Agoult 
gróniő és Wittgenstein hercegnő minia- 
türjei, Liszt Ferenc fekete bőrbe kötött 
utlevele, az utolsó napokban hordott 
bársony müvészkabát, a mester apróbe- 
tüs kezeirása a 23-ik zsoltárban; fehér, 
sárga és halványkék papirokon Liszt 
jegyzetei éppugy nem hiányoznak, mint 
Viktoria angol királynő, a nagy „(ueen 
Viktoria" ajándék-szobor képmása sem. 
(Presented to Dr. Franz Liszt by (ueen 
Viktoria of his visit to Windsor.) 

Érdekesek a remek kivitelü karmeste- 
ri pálcák s különösen két ébenfafara- 
gásu, ezüstnyelü, ismeretlen nő-hódoló- 

tól ajándékozott „tactier Stock"-ok, 
Rietschelnek a weimari Goethe-Schiller 

szobor alkotójának nemes müvészetü 
Liszt reliefje, Schuman és felesége leve- 
lei, Liszt evőeszközei és tubákos szelen- 
céje, száz meg száz apróság... végül, 
igen, ezek is itt vannak. . . sok, sok hol 

szomoru, hol rajongó szerelmes-levél, - 

egy nagy muzsikus arany szivének el- 
sárguló dokumentumai. 

Magyar vonatkozásokat alig találtam. 

Munkácsy Kolpachban festett Liszt-por- 
tréja - a mester utolsó képmása 
eléggé gyenge reprodukcióban, néhány 
magyar név hosszas kutatás után a kitett 
vendégkönyvben s végül az első s egy- 
ben utolsó, itt - a hivatalos Liszt-mu- 

zeumban - látható magyar kitüntetés: 
a Lipótvárosi Kaszinó (!) 1911 október 
23-i centennáriumi átirata. Ennyi. Egy 

darabbal sem több, vagy kevesebb. 

Mégegyszer körüljárom Liszt Ferenc 

hécselésnél azonnal Kresival:: 

mMosT 
EGÉSZSÉGESER 

és a nadrágjukat szaggatják! Da 
hagyjukcsak őket, mertezsokkal- 

t jobb, mintha hüléssel az ágyav 

őriznék! Az előrelátó anya azon- 

ban idejében gondoskodik beteg- 
ség esetére és - főként az átme- 
neti időszakban - mindig van 
házában Kresival. Az első kö- 

adbegyermekeinek,k,k, 

mert tudja jól, hogy 

akresival a köhbő 

géstés hörghurutot 
gyorsan és biztosan 

meggyóőgyitja. 
KRESIVAL CSAKIS A 
BAVER-KERESZTIEL 
VALOD:! 

.. 
eut halusllaules 
d ha önlam 

uru lr 

hajlékának minden zugát, darabját. Egy 
egész délutánt töltöttem itt el édes-bus 
meghatottsággal. Fáj ettől a világ zajá- 
tól és nyomoruságától messze különvál- 
tan élő kis laktól elbucsuznom, fáj, ettől 
a, ha sokan tagadják is, de: nagy ma- 
gyar emléktől ujból kiszakadni. Egy 
könnycseppel szememben lépek ki ismél 
az utcára; az emberek gondterhelt arc- 
cal, kárörvendő mosollyal, vidáman, 
vagy szomoru közönnyel haladnak el a 
szent ház előtt.. . nem tudják, hogy iti! 
egy nagy magyar lángelme élt és szene 
vedett... 

Doros Ferenc. 

SZAÁMLAMASOLATOK HELYETT 
FOTOKÓPIAKAT KÉSZITENEK A 
NEWYORKI IRODAÜZEMEKBEN 

A newvorki nagy irodaüzemekben a 
nap-nap után készülő sokezer számláról 
nem másolatot készitenek, hanem egy 
kisméretü fényképet. Erre az ujitásra 
helymegtakaritás miatt volt szükség. 
Ugyanis az amerikai drága házbérek kö- 
vetkeztében minden talpalatnyi helyet 
gazdaságosan kell kihasználni s ez a 
módszer megfelelőbb, amennyiben 4000 

számla másolata alig száz négyzetmilli- 
méter helyet igényel. 
Erre a célra egy különleges fényké- 

pezőgép áll rendelkezsre, mely az irat- 
gyüjtő-kosár széléhez van erősitve. Ami- 
kor egy-egy számla a kosárba hull, meg- 
mozgat egy érzékeny kart, amely a fény- 
képezőgépet bekapcsolja s az érzékeny 
filmszalagra két kép rögződik le. Az 
egyik fotokópia a könyvelőségé lesz, mig 
anásik a vállalat páncélszekrényébe ke- 
rü 



pDóélutáni sportkosztüm kockás és mintás selyemből 
Még mindig uszályos az esfélyi ru5a 

Mialatt Páris utcái politikai tünteté- 
sektől hangosak és a legszélesebb réte- 
gek, ugyszólván mindenki a politikai har 
cok izgalmainak él, a divat, - amelyet 
mégis csak Páris diktál, akármennyire 
igyekszik is Amerika és Berlin magához 
ragadni a vezetést - az utóbbi évek sti- 
lusának olyan csucspontjára ért el, hogy 
ezt csak a leggondtalanabb, legbékésebb 
időkben tarthattuk volna lehetségesnek. 
A divatmüvészek, mint szobrászok 

egyéni és nagyvonalu kompozicióval, de 
egyuttal mint festők is meglepő, külön- 
leges, harmónikus és egyszerü szinössze- 
tételek segitségével arisztokratikus sti- 
lust hoztak létre. 
Az estélyi ruhákat a legelőkelőbb, leg- 

nehezebb anyagokból készitik. Minden 
egyes toalettnek szabásában meglepő 
és más pikantériát találunk. Mulatságos 
és egyben általánosan jellemző, hogy az 
estélyi ruhát a tavalyi szövet, sport- és 
utcai-ruha sémájára épitik fel, egyszerü, 
sima, majdnem „sportszerü'. A széles 
angol vállakat szintén átvették. A hang- 
suly a profilsziluetten van. Néha a leg- 
abszurdabb ellentétet hozzák ki a ruha 
eleje és hátrésze között. 
Láttunk egy fekete-fehér kockamintás 

diner-toilettet, nehéz szatinből, amely 
elől teljesen simán esik le bokáig, hosszu 
ránc és disz nélküli ujjal, derékban kes- 
keny öv fogja össze, magasan pubi-kör- 
gallérban zárul, viszont hátul hirtelen a 
legmerészebb dekoltázsba szalad le, sza- 
badon hagyva a hátat. 
Egy másik, fényes fekete bársonyból 

készült, amely szigoruan takarja le az 
egész alakot, raglánszabásu ujjal a nya- 
kat és széles sál fedi, de hátul derékig 
lefutó, spitzben kivágott. 
A kepp gyakori, de uj formában. Blől 

rövid, hátul mélyen leesik, egyenes sza- 
badon ógő darabból áll, az alak felsőré- 
szének hátradőlő vonalát, az uj profil- 
sziluettvonalát hangsulyozza. Az alak 
hosszu és karcsua, a hosszu, gyakran 
uszályban végződő ruhában. amely saját 
sulyánál fogva szorosan simul a csipő 
wonala köré. 
A bő ujjak, a ruha felsőrészének gaz- 

dagsága, mintegy hátrahuzni látszik az 
alakot. Ugy tünik, mintha szemben fujó 
lavaszi szél duzzasztaná az ujjakat és a 
vállkörüli diszitést. 
Az ujjak néha ránctalanul simák, más- 
or csak a kézfejtől a könyékig, viszont 

azonfelül bővek és bugyosak. Szép az az 
ujj, amely a vállon alal hirtelen zacskó- 
alakuan szélessé lesz, 
könyéktől kezdve már követi a kar for- 
máit. A másik ruha ujjtalan, széles és 
mély hátkivágását a derék felé egyre 
keskenyedő, laza, lebegő fodor keretezi, 
amely ugy lebeg az alak mögött, mint 
két nagy angyalszárny. 
remeemnanzzzzlazaközömekereekesomemna 

Az érző, vergődő, melegszipbü asz- 

szony lelki kereszlmetszelét adja 

Castano-Köszeghy 
Marianne 

finom és izgalmas regénye 

EZ A REGÉNY FEBRUARI AJAN- 
DÉK-REGÉNYÜNK ÉS AZT L4A- 
?PUNK MINDEN ELŐFIZETŐJE 
ÉS OLVASÓJA 4 LEJ KEZELÉSI 
DI.J BEFIZETÉSE ESETN MEG- 
KAFATJA. 

lassan szükülve 

Megint egészen más és egyben gyö- 
nyörü ruhát láttunk nehéz fekete szatin- 
ből. A földig érő uszály alkotta széles 
talapzaton, mintegy fekete ércből öntve 
áll az alak, a csipő körül keskeny és 
karcsu, a kézfejtől kezdődően a kar is 
feketébe burkoltan csatlakozik a testhez. 
Vállon alul hirtelen vizszintes vonalban 
végződik a ruha, mintha a fej a szabad 
váll és nyak, fehérmárvány mellszobor 
lenne fekete oszlopra helyezve. Széles 
pánt a nyak körül keresztbe futva tartja 
a ruhát. 
Az ujiak néha még szőrme, róka vagy 

majomprém intárziákat is viselnek bő 
részeiken. 
Sportkosztüm-kisestélyi is van. Szürke 

szatin szoknya, ugyanolyan ujjatlan 

Kozmetika 

mellény, alatta ezüst-lamé bluz, hosszu 
ujjakkal, nagy csokorra kötött sállal a 
nyakán. Maguk az anyagok is sportszerü 
mintákat mutatnak nehéz selyemből, 
kockás parkett-mintákat. 
A sziluette profilban hátrafelé irá- 

nyuló tendenciáját a frizura is követi, 
elől és a fejtetőn sima, csak a hátsó fején 
rendeződik dus fürtökbe. A fejdisz is 
mintha hátratolni igyekezne a hajat. 
Természetes, hogy a sport-estélyi toalett- 
hez kalap tartozik. Karimás, hátracsa- 
pott formában készülnek, gyakran toll- 
diszt viselnek, kócsag és struccdiszeket 
is láttunk. 

portszerüsége ellenére egészen nőies 
az idei divat, disztelen, néha merész, de 
mindig előkelő. 

Rovatvezető: Dr. med HERSKOVITS ERZSI 

AA 
a tavasz közeledtével ismét időszerüvé 
válik. A tél folyamán ugyanis könnyen 
lehetett az esetleges itt-ott jelentkező el- 
hájasodást a vastagabb kabátokra és még 
vastagabb bundákra fogni, tavaszra 
azonban ez a nem tulságosan megfelelő 
kifogás is elesik s a nők kénytelenek va- 
lódi alakjukban megjelenni az emberek 
szeme előtt. 
A tél különben is rendszerint megnö- 

veli a test hájrétegeit. Az ilyen természe- 
tü hizás ellen még a sport sem igen segit, 
mert jóllehet az erős testmozgás a feles- 
legesen lerakódott szövetrétegek jórészét 
izomszövetekké alakitja át, ez azonban 
mégis csak azokon a testrészeken törté- 
nik meg, amelyeket az illető eport éppen 
foglalkoztat. 
A test többi részein viszont a háj an- 

nál erőteljesebb fejlődésnek indul és ez 
okozza aztán nagyon gyakran az alak 
összhangjának megbomlását. Nem szabad 
ugyanis figyelmen kivül hagynunk azt a 
meggondolást, hogy az egyenletesen kö- 
vér test távolról sem tesz olyan rossz be- 
nyomást, mint az arányutalanul hájas 
test, mert az egyes testrészek fejlettsége 

e . 

meghizott nőnek 

között lévő különbeég sokkal hamarabb 
szembetünik, mint magának az egész 
testnek talán a szokottnál is nagyobb hu. 
sossága. 

Természetes, hogy a rendesnél jobban 
elhizott asszony, még ha e hizás az egész 
test felületén arányosan oszlik is el, szin- 
tén rá van utalva a szakorvos segitségé- 
re, ha testét egészséges karcsuságában 
karja fenntartani, de az aránytalanul 

százszoórosn szüksége 
van az orvosi beavatkozásra. 
Mert az egyenletesen elhájasodott test 

kellő arányokra való visszavezetéséhez 
néha talán elégséges az orvosi felügyelet 
és folytonos ellenőrzés melletti keresztül- 
vitt diéta (noha ez a diéta egymagában 
rendezerint nem vezet a kivánt ered- 
ményre), ám a diéta egymagában soha- 
sem okoz megfelelő fogyást akkor, ha 
csupán egyes testrészeknek a többi test- 
résszel arányban nem álló elhájasodásá- 
nak eltüntetéséről van szó. 

Ilyen esetekben okvetlenül szükség van 
a kozmetikus orvos másirányu beavatko- 
zására is. E beavatkozásnak természete 
magátólértetődően a beteg állapotától és 

Keresztrejtvény 
Reich Magda (Arad) munkája. 

Vizszintes sorok: 1. Tibet felkutatója, 10. 
Filmkomikus, 12. Operette, 13. Hivatalnok 
id. nyelv., 15. Ágyutöltelék, 18. Afrikai part- 
vidék, 19. Rag, 20. Ütközettel szemben, 23. Le- 
vegő, id. nyelv., 26. Irószer, 27. Ez viszi a di- 
jat, 29. Tulajdonom, 92. .... ikus sugarak, 
83. Hatalmon, 34. I-vel: régen mindent üt ál- 
litottak elő (imii), 36. Ur, id. nyelv. 37. Két 

szó: 1. Fogoly, 2. Vadász teszi, 38. Korszak, 
39. O-val: kicsal, 42. =46. vizsz., 44. Azonos be- 
tük, 45. Francia város, 49. Napisten, 50. Azo- 
nos betük, 51. Betü fon., 53. Két szó: 1. B. M., 
2. Az elevátor felfedezője, 56. Hallgass! - dur- 
ván, 58. Lo..... Rajnai szikla, 60. Zenei 
kifejezés, 62. Látomás, 64. Betü fon., 65. Idő- 

J határozó, 67. Csillagász, 71. Étel-izesitő, 73. 

l 52. Román cigaretta, 54. I-vel, 

1934 február 25. 

Páris verekszik, de diktálja a divatot 

THERMOGENE 
meleget fejleszt és leküzdi a 

köhögést, légesühnrutot, grinpet, a 
meumát és idegfájdalmakat. 

Használati utasítás: A Thermogéne-t 
a fájós helyre tenni és ügycini, hogy a 
vatta feszesen a börön feküdjék. Erőösebb 
és gyorsabb hatás elérésére elegendő, a 
vattát egy kevés vizzel vagy szesszel 

megnedvesiteni. 
Vezérképviselő: 1. DILLAN 
Bukarest, str. Pitar Mos, 4 
. . a 

.. 
A világ összes győgyszertáraiban és 

drogueriáiban kapható. 

a lefogyasztani szándékolt testrész mi- 
lyenségétől függ. Mint ahogy az általá. nos fogyásnál az orvos a beteg egészségi 
állapotától teszi függővé az előirandó 
étrend összeállitását, éppen ugy a helyi 
fogyasztásnál is azt az eljárási módot 
választja ki, ami a páciens életkörülmé. 
nyeinek megfelelően a legjobb eredmény. 
nyel kecsegtet. 

Igen szép eredményeket lehet elérni 
mechanikus eljárási módokkal, mert az 
elektromos masszázs-gépek, kellő fel. 
ügyelet mellett alkalmazva az általános 
egészségi állapotra teljesen ártalmatla- 
nul igen hamar előidézik a várt fogyást. 

kozmetikus orvos ilyenfajta beavat. 
kozása természetesen nem jelenti a kel. 
lően megállapitott étrend teljes mellőzé. 
sét, mert kétségtelen. hogy a mechanikai 
eljárásoknak is csak akkor lesz meg a 
várt eredménye, ha azokhoz szakszerüen 
előirt diéta járul. A diéta pedig minden 
esetben a páciens szervezetéhez alkal. 
mazkodik, tehát teljesen egyéni. 

KOZMETIKAI ÜZENETEK. 
J. A. Argis. Cimére a válasz elment. 

„Napsugár." Mossa kénes szappannal 
hetenként egyszer, langyos vizben. 

„Barna'". Diathermiával véglegesen el 
lehet távolitani a felesleges szőröket. 

................... 

Két szó: 1. Női név, 2. Dinamit felfedezőja 
74. Orosz folyó. 
Függőleges sorok: 1. Hires felfedező, 2. A 

közmondás szerint: Ilyen a török szerencséje 
3.=12. vizsz. mássalhangzói, 4. Névmás nyelv. 
tanilag és sürgönyileg, 5. Nemzet mássalbang 
zói, 6. S. B., 7. Sürgönyző, 8. Felfedező, 9. 
.... et, varázsereje van, 10. Odisseus folesé- 
ge, 11. Északi állat, névelővel, 14. Afrikai ma- 
gyar utazó (gróf), 16. Ilyen halál is lehet, 17. 
Az országot védi, 21. Szeszes ital, id. nyelv. 
22. Cél mássalhangzói, 23. Hegység, 24. E-vel 
női név, 25.-21. függ., 28. Két szó: 1. Ő. M. 
2. Körmönfont, 30. Szem része, 31. Évek szá- 
ma, 34. Vizi állat mássalhangzói, 35. Főzéshez 
használják, 40. Az automatikus fonógép felta- 
lálója, 41. A mozi feltalálója, 43. Vizi állat, 
46. Folyadék, 47. Védő, 48. Rag, 51.=38. vizsz. 

figyelmeztet, 
55. Csik, 57. Város, 59. Női név (iy), 61. Ora 
viroz, 63. Enyém, id. nyelv., 66. Szülő, 68. 100 
gen tagadás, 69. Orosz folyó, 70. M. E, 72 
Azonos betük. 

Megfejtésül elegendő a vizszintes 1, 45, 53, 
e7, 78 és a függőleges 1, 10, 11, 40, át. sorok 
beküldése. 

A Vasárnapi Lapok február 11-iki sza- 
mában közölt keresztrejtvény megfejté 
se a következő: í 

Vizszintes sorok: 1. Pizzaro Ferenc, 
ros, 12. palota, 13. omárom, 13. gallér, 1 
álom, 19. jeled, 20. Danton, 23. Hera, 24 
Gogol, 27. ól, 28. Prometheus, 31. Nab 
leon, 33. pi isz, 34. rubadur, 38. ér, 39. 0, 

40. eladó, 41. távirat, patkol, 45. if, 40 
ite, 47. Robespierre, M A. étet 
Függőleges sorok: 1 Proudhon Péte 

2. iom, 3. zsá, 4. ápoló, 5. Ramon, Noéa 
ol, 7. fog, 8. etaj, 9. Raleigh, Walter. 
Corday Sarolta, 14. Rátaposni, 16. 1 i 
1z. E. E,, 21. ael, airá, 22 N. R, 24. Gen) 
23. oe, 26 lu, 29. R. L. Z.. 30. Morat, f, 
pi, 353. Beatr, 36. Dák, 37. udo, 39. d4 
42. V. R. B., 43. ris, 44. P. I. E, 
Helyes megfejtést küldtek be: Jó 
Andrásofszky Jenő, Brassó. Fodor zht 

zsef, Galócás. Ugron Árpád, Kovás dor 
Arató Gyula, Brassó. Csontos Add 
Középlok. Tánczos Balázs, Csikn nus 
szent. Schlett Piroska, Zilah. SzépP Bandi 
Középlok (Csikmegye). Gidály a. 
Székelykeresztur. Indig M. Emil. 
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ia 7.45: Torna, hanglemezek. 10.45. 

ergely Anna, Brassó. Költő 
rest. ezzes Rózsahegyi I., Bukarest. 

Miklós, Kolozsvár. Lengyel Piros- 
Kovács Nagy Ödön, Buzás- 

Nagy Ilona, Bethlenszentmiklós. 
Hód Károlyné, Csikszentmárton. 

sch Miklós, Nagyvárad. Büchsenspan- 
Emil, Ratosnya. Neumann Miklós, 

10 zsvár Büchler Ela, Brad. Weisz Sa- 
Ko Kristyor. Takács Alici, Marosvásár- 
y. Ujvárossy Ernőné, Brassó. Wagner 

zsef, 

Jó- 

DIÓ-ÉLE 

I. K. Brassó. Pitz Margit, Brassó. Pitz r- 
zsébet, Brassó. Bede Írénke, Brassó. Ká- 
sás Béláné, Brassó. Hadnagy Jolán, Eras- 
só. Hermann Rózsi, Kolozsvár. Strul Nu- 
si, Brassó. 

E heti nyereménykönyveinket sorsolás 
utján a következők nyerték: 

1. Arató Gyula, Brassó. 
2. Hermann Rózsi, Kolozsvár. 
3. Indig M. Emil, Bukarest. 

la 

- 

A mé rádió-miűsere 
Az élhmer szime-idaven 

OPERAK ÉS 
Bécs, vasárnap, 12.20, Szimf. hgv. 
Hamburg, vasárnap 17. Wagner-hgv. 
Hamburg, vasárnap, 22.20: Templomi 

b. embure, vasárnap. 23,45: Szimf. hgv 
Prága I. hétfő, 22: Szimf. hgv. 
Strassburg, hétfő, 22.530: Szimf. hgv. 
Bécs, hétfő, 22.50: Bach hgv. 
Brüsszel I. kedd, 22: Diszhgv. 
Zágráb, kedd, 22.45: Vokál-hgv. 
Luxemburg, kedd, 23.05: Szimf. hgv. 
Prága I. szerda, 21. A VII-ik szimfónia. 
Zágráb, szerda, 21.45: Zenekari hgv. 
Strassburg, szerda, 22.30: Szimf. hgv. 

OPERETTEK 
Bécs, szerda, 22.35: Opera-hgv. 
Budapest, szerda, 23.15: Az Opera ze- 

nekarának hgv. 
Bécs, csütörtök, 21.45: Szigethi-hgv. 
Strassburg, csütörtök, 22.30: Szimf. hgv. 
Prága I, csütörtök, 23.30: Smetana-hgv. 
Bukarest, péntek, 21: Szimf. hgv. 
Prága I, péntek, 21: Szimf. hgv. 
Toulouse, péntek, 23.30: Operahgv. 
Strassburg, péntek, 22.45: Szimf. bgv. 
Berlin, szombat, 21: Történelmi hgv. 
Zágráb, szombat, 21.45: Zenckari hgv. 
Strassburg, szombat, 23.30: Mandolin- 

hgy. 

SZIMFÓNIKUS HANGVERSENYEK 
Budapest, vasárnap, 20.35: Három a kis- 

lány. : 
Llaibach, vasárnap, 21: Operarészletek. 

Palermo, vasárnap, 21.30: 
letek. 

Budapest, hétfő, 20.30: Aida. 

OÖperarész- 

Vezsdrne 
Vasárnap, február 25. 

Bukarest. 11: Vallásos előadás. 12.: 
Hanglemezek. 14: Könnyü zene. A rádió- 
zenekar hgv. 20: Rádiószabadegyetem. 
Mile, Pavelescu dalhgv. 20.45: Heti hirek. 
Jean Athanasiu dalhgv. 21.20: Katona- 
zene. - Budapest. 10.15: Hirek. t1: Pro- 
testáns istentisztelet. 12: Katholikus isten- 
tsztelet. 13.30: Az Opera zenekarának 
hgv. 15. Hanglemezek. 16: Mezőgazdasági 
előadás. 16.45: Pertis cigányzenekara. 
17.35: Előadás. 18.10: A főváros zeneka- 
rának hgv. 20.35: Három a kislány. Köz- 
vetités a studióból. 23.20: Hirek, majd 
tácz Berci cigányzenekara. - Bécs. 9.05. 
eggeli hgv. 12.20: Szimf. hgv. 13.30:- 

I5: Szórakoztató zene. 16.30: Kamarazenc. 
1755. Hanglemezek. 23.10: A bécsi szim. 
főnikusok esti bgv. 

Hétfő, február 26. 

Bukarest. 13: Hirek, hanglemezek. 14.15 
knyü zene. 20: Rádiószabadegyetem. 21 
Amarazene. 21.30: Előadás, majd Nia 
oma operettrészleteket ad elő. 22.15: He- 
tedühgy. Budapest. 7.45: Torna, hang- 
émezek. 10.45: Hirek, 11: Időszerüségek 
uaja, 13: Déli harangszó. 13.05: Lakatos 
beányzenekara. 14.30: Balázs Béla sza- 
ezenekara. 16.30: Diákok félórája. Asz- 
Manyok órája. 18: Előadás. 18.30: Kálmán 
Aria hegedühgv 19.30: Hanglemezek. 20: 
egés. 20.30: Verdi „Aida" cimü ope- 
AJa. Közv. az Operaházból. 24.10: Ma- mari cigányzenekara. - Bécs. 13: Déli 
k 20.15: A bécsi szimf. szórakoztató 
e 21.30. Svájci zene, 22.50: Baech-mü- 
szi Zzongorán és orgonán. 23.20: A bécsi 
mf. esti hgv. 

Kedd, február 27. 

közkarest. 13: Hirek, hanglemezek. 14 15 
diós yü zene. 18: Zenekari hgv. 20. Rá- 
labadegyetem. 21: Mme Aida Helta 
omer 21.20: Szimf. hgv. 22: Előadás 

dapaniáról, majd a hgv. folytt. - Bu- 

Déli 
13.05: Kvintett, 14.30: Ketona- 

1: Időszerü apróságok. 13.: 
Arangszó. ntett 

hgv. 14.20-15. 

Bécs, kedd, 20.30: Martha. 
Stockholm, kedd, 21: A bohémek. 
Varsó, kedd, 21: Nebántsevirág. 
Ital. Nord, csütörtök, 21.50: Öperarész- 

letek. ; 
Parisien, csütörtök, 22.10: Szerelmesem. 
Budapecst, péntek, 20.50: Operarészletek. 

iál-vasdármampig 
zene. 17: Gyermekek órája. 18: Az Opera- 
zenekar hgv. 19.10: Francia ayelviecke. 
19.40: Roosz zenekar hgv. 20.15: Munkás- 
félóra. 22.20: Toll Árpád cigányzeneka- 
ra, 24: Angol előadás, Mándits dzsezz. -- 
Bécs. 13. Déli hgv. 18.05: Hgv. órája. 20.30 
Flotow: Martha c. operája. 23.20: A bécsi 
szimf. esti hgv. 

Szerda, február 28. 

Bukarest, 13: Hirek. hanglemezek. 14.15 
Könnyü zene. 18: Rádiószabadegyetem. 
21.45: Ritta Stern asszony dalhgv. majd 
kamarazene. 23: Hgv. közvetitéss. - Bu- 
dapest. 7.45: Torna, hanglemezek. 10 45. 
Hirek. 14: Időszerü apróságok. 13: Déli 
harangszó. 13.05: Balalajka hgv. 14.30. 
Hanglemezek. 16.30: A diákok félórája. 
18: A fővárosi szalonzenekar hgv. 1945. 
Zongora-hgv. 20.15: Földi Mihaly előadá- 
sa. 20.45: Szemelvények Szirmai Albhert és 
Fényes Szabolcs müveből. 22. Hirek, 
majd Pertis cigányzenekara. 23.15: Az 
Opera-zenekar hgv. 24.15: Heinemann- 
dzsezz. - Bécs. 13: A bécsi szimf. déli 

A déli hgv folytatása. 
18.15: Élő osztrák zencszerzők müveci. 
19.55: Szórakoztató hgv. 22.33: Operarész- 
letek. 23.45: Esti hgv. 

Csütörtök, március 1. 

Bukarest. 13: Hirek, hanglemezek. 14.15 
Könnyü zene. 17: Zenekari hgv. 1950. 
Rádiószabadegyetem előadás. 20 30. Öpe- 
raközv. - Budapest. 4 Torna, hang- 
lemezek. 10.45: Hirek. 11: Időszerü epró- 
ságok. 13: Déli harangszó. 13.05: Rádió- 
hgv. 14.30: A rendőrzenekar hgv. 18.30: 
Dzsezz. 21: Zilahy Lajos előadása. 21.30. 
Hanglemezek. 23.45. Hetényi-Buday- 
Sebő-hármas. 24.30: Pataky-dzsezz. - 
Bécs. 10: Reggeli hirek. 13: Déü hgv. 
14.10-15: A déli hgv. folytatása. 18.05. 
Elgvóra, 19.55: Hgv. 21.45: Beethoven. 
23.20: Esti hgv. hanglemezeken. 

Péntek, március 2. 

Bukarest. 13: Hirek. hanglemezek. t4.15 
Könnyü zene. 18: Dzsezz. 20: Rádiósza- 

A szervezet egészső- 
ges müködése a belek 

tisztaságától függ. 

- 

.. 

agy a száma azok- 
nak a nőknek, a- 

kiknek az arcbőre fol- 
tos, tele pattanások- 
kal. Befedik arcukat 

vastag krém és puder- 
réteggel, de nem tud- 
ják, vagy nem gondol- 
nak arra, hogy a szép 
arcbőr alapja a rendes 
széklet. 

.1 

Dr. Wander r. t. 

badegyetem. 21: Szimf. hgv. 22: Előadás. 
- Budapest. 7.45: Torna, hanglemezek. 
10.45: Hirek. 11: Időszerüségek órája. 13.: 
Déli harangszó. 13.05: Hanglemezek. 14.30 
Dzsezz-hgv. 17: Előadás. 18: Csevegés. 
18.30: Brácsa-hgv. 19: Papp Viktor elő- 
adása, sporthirek. 19.453: A Bertha szalon- 
zenekar hgv. 20.50: Közvetités az Opera- 
házból, majd cigányzene. - Bécs. 10.: 
Reggeli hirek. 13: Déli hgv. hanglemeze- 
ken. 17.15: Délutáni hirek. 18.30: Ilgv-óra. 
20: Cigányzene. Bambö Jenő cigányze- 
nekara. 

Szombat, március 3. 

Bukarest. 13: Hirek. hanglemezek. 14.15 
Könnyü zene. 18: A Rádió zenekarának 
e 
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A magyar profibajnokság elsőosztá- 
lyának vasárnapi programmja: Ferenc- 
város-Attila, iltngara somogy. Kis- 
pest-Szeged F. C., III. Ker. F. C.-Nem- 
zeti, Phöbus-Kispest, Bocskai-Budai 

Sportkülönvonat indul március 18-án 
Bukarestbe Temesvárról, a fővárosban 
tartandó Kinizsi-Vénusz meccsre, Vagy 
ötszáz temesvári „drukker" kiséri el csa- 
patát. 
Csikszeredán szombaton és vasárnap a 

bukarcsti Teniszklub és Telefonklub já- 
tékosaiból összeállitott jégkorongütőcsa- 
pat vendégszerepel a nagyszerü csiksze- 
redai jégkorongütők ellen. 
A magyar kupa elődöntőjében hétköz- 

napi mérkőzésen a Soroksár 8:0 (6:0) 
arányban fölényesen verte a Vasas csa- 
patát. 
Az atlétikai szövetség junius, julius és 

augusztus hónapokra városközi atlétikai 
mérkőzéseket tervez Erdély nagyobb 
városaiban, az atlétika fejlesztése és 
propagálása céljából. Elsősorban Arad- 
ról, Temesvárról, Nagyváradról és Ko- 
lozsvárról van szó. A brassói atlétákat 
viszont Bukarestbe akarják hivni, ahol, 
junius hónapban, kétnapos nagyszabásu 
versenyt rendeznek a fővárosi és bras- 
sói atleták között. A városközi mérkőzé- 
seket ugy tervezei a szövetség, hogy Bu- 

Belsö tiszlasag - külsö szépség , 

AARA lei 20.- 33- 88.-, 

üz emek készitménye, 

é
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é
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é
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Nemcsalkk mindennapi, 

Lanem a tökéleres kiörinés is fon:os 

Még a legegészségesebb szervezet sem választ ki min- 
dig tökéletesen és akkor, a legelső tünetnél, minden 
késedelem nélkül segitsen a beleknek, hogy feladatukat 
teljesithessék. Artin az ideális hashajtó, ezrek és ezrek 
részesitik előnyben, mert hatása biztos és fájdalom-" 
mentes. Ez a hashajtó nemcsak Romániában népszerü, 
hanem az összes nyugati államokban és Amerikában is. 

e . t 

hgv. 20: Nádiószabadegyetem. 21: Modern 
zene. két zongorán. 21.30: A rádió zóstája. 
Vrioni Viorica és Maria Daia dalkettesc 
22.15: Vegyes zene. - Budapest. 7.45. 
Torna, hanglemezek. 10.45: Hirek. t1: 
Időszerüségek órája. 13: Déli harangezó 
13.05: A postások zenekarának hgv. f4.30 
Rádió hgv. 17: Meseóra. 18: Élőadás 
18.30: Magyar dalok zongorán, előadja 
Kárpáth Zoltán, 18: Csevegés, hangleme 
zek. 20.40: Vigjáték a studióban. „Dorrit 
kisasszony". 23: Veres cigány- és Feje 
dzsezz-zenekara hangversenyezik, - Bécs 
10: Reggeli hirek. 13.30: Déli hgv. hang 
lemezeken. 19.15: Délutáni hgv. 20.30. 
Dalok és áriák, 22.45: Esti hirek. 23.0. 
Fseti hgv. 

karest válogatott atlétacsapata sorra lá. 
togatná a városokat. A szövetség megelé. 
gednék a csapat ellátási költségeinek fe- 
dezésével. 

Kehrling és Gabrovitz, a két legjobb 
magyar teniszjátékos, elutazott a Rivié. 
rára, ahol az ott folyó sorozatos verse- 
nyeken indulnak. 

P. I. Margit, Kolozsvár. 
feltünt, de kezdőbetükkel aláirt levélre ugye- 

Régebbi levele is 

bár legfeljebb szerkesztői üzenetekben lehet 
válaszolni. Amiket ujabb levelében megállapa, 
valóban mind igaz. Az is igaz, hogy „itt már 
nem elég a rosszaló kritika és a versszavalás. 
Cselekedni is kell". A gondolat pedig, amit 
fölvet, nagyon meglepő és nagyon eredeti. Saj- 
nos, a megvalósitása a legkevésbé függ tötenk. 
A többségi nemzethez tartozó szülőket kellene 
felbiztatni. Igaz viszont, hogy a gondolat to- 
vábbvitele már azt is jelentené, hogy minden 
szakminisztert az érdekeltek válasszanak. A 
kereskedelmi minisztert a kereskedők, az igaz- 
ságügyminisztert a jogászok, a hadügyminisz- 
tert a katonák, stb. stb. Ez pedig már megint 
veszedelmesen közel járna a rendi alkotmány 
gondolatához. Ettől függetlenül azonban az Ön 
gondolata a szülők megszervezéséről, a Szü- 
lők Tanácsáról és Szövetségéről még akkor is 
hasznos és hasznositható volna, ha nem jut el 
a miniszterválasztás lehetőségéig. Igazán ki- 
váncsian várjuk „részletesebb feiltegetését, 
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Csúz és köszvény 
bántalmak gyógyitásánál gyógytea használata 
fontos gyógytényező. Tapasztalati tény, hogy 
a hasonló teakeverékek között Prof. Dr. Páter 
csuz és köszvény elleni teája a legjobb. Ezen 
tüneményes hatásu teakülönlegesség használa- 
ta feleslegessé teszi a drága fürdőhelyek és 
kurák használátat. Ezen teától a csuz és kösz- 
vényben szenvedők otthonában olcsón és ké- 
nyelmesen megszabadul a bajától. Ezen tények 
igazolására itt közöljük a következő hítelesi- 
tett nyilatkozatot: „Jimbolea, 1927. február 25. 
Izületi csuz és köszvénybántalmakban szenve- 
dek. 1913. óta végig jártam az összes gyógy- 
fürdőket, ugymint Pöstyén, Lukácsfürdő, Vi- 
kakna, Buziás és Velence fürdőhelyeket. Mind- 
ez nem használt s erre 3 hónapon keresztül 

használtam, Prof. Dr. Páter csuz és köszvény 
elleni teáját és ettől a köszvény-okozta daga- 
natok és csuz-okozta ujjizületi csomók elmul- 
tak. Sziveskedjenek felvilágositani az ebben 
szenvedőket, hogy 8-14 napos teahasználat 
nem hoz gyógyulást, különösen, ha évek óta 
ezenvednek a bajban. B. P. kereskedő." Kap- 
ható minden gyógyszertárban és drogériában. 
Póstai szétküldés Csillag-gyógyszertár által, 
Brassó, Hosszu-utca 5. szám. 

Bármely komoly cikk kiváltképpen 
élelmezési cikkek bukatesti 
általános képviseletét vállaha el. 
ismert és bevezetett cég - Szolid 
garanciák - Manolescu Testvérek. 
Calea Rahovei 255 Bucuresti. 

Ne 
kisérletezzen 
egészségével. 
Kérien Ön is 
kimondottan 

eredeti 

„0L" 
óvszert. mely me 

a 

Pri 2a .- szálnt 
szárai bükktüzifi napi áron 

ORBAN és KECEMEN 
BRASSÓ, MIRCEA VODÁ 8. - Telefon 3-86. 

Megrendelések feladhatók: 

Kapu-utca 42 sz az udvarban - Telefon 242; 
Gonser R, Fekete-utca 23 és az „Agisz" ró- 

zsatéri üzletében 

if934. febráur 25. 
aoazttzoa zztztosz 

No. 90-1934 ........ 

Szöllőolíványokat 
HIRDETMÉNY 

Ezennel közhirré tétetik, hogy 1934 
évi március hó 13-én d. u. 2 órakor Rot- 
bav községházánál egytömegben nyilvá- a legkeresetteb fajokból garantált fajtisztán 
nos árverésen eladásra kerül: 875 köb- ugumint amerikai sima és iuökeres alany- 

méter tölgy műfe. 197 mhtélgy tüzifa, 30 vesszóket szálltt 
m.-öl tölgy ágfa, 130.737 lej becslési ár- . 

ban, mely ár a brassómegyei Rotbav CRSPII FR. Medias 

község erdejében lábon állva van szá- A, e 
mitva. Az eladás a L. C. P. 88-110 para- Arjegyzék kivánatra ingyen! 
grafusai alapjár történik. .... 

A részletes árverezési feltételek Rot- 
bav községházánál, valamint Brassóban, 
a járási erdőhivatalban megtekinthetők. 

deiglenes óvadék a kikiáltási ár 5 szá- 
zaléka. 

Utóajánlatok nem 
ÜZLETFELHAGYÁS 

miatt hagyatéki leltár textil, 
szövet, kötöttáru, vászonáru, 

vétetnek figyelem- 
e. 
Rotbav község előljárósága 

Az inyesmesler 

szakács-könyve 
Kétszáz kitünő befőzési recept a 
háztartáss konzerv-készités minden 
fajtájából. Ez a hatalmas kötet, ösz- 
szesen 2500 étel és ital készitését irja 
le. Ára csupán 144 lej. Portó 20 lej. 
Utánvéttel 170 lejbe kerül. Kapható 
a Brassói Lapok Könyvosztályában. 

Kertészeknek és 

Telefon 3-63/65 

FONTOS! Kertészek! FoNros! 
BOIADJIEFF M. STEFAN magkereskedése Bukarest, Strana Carol 67 szám. 

A Balkánfélsziget legrégibb magkereskedése - saját ültetvényekkel - meg- 
nuitotta 1932-ben üzletét Bukarestben: szállit mindennemü zöldség- eés lőzelék , va- 
lamint takarmány- és cukorrépa-magvakat disznövény-, kerti fü és virágmagvakat 

érdeklődőknek dijtalanul küldjük 

Válogatott magvak! - Leskitünőbb minőség! 
Próbálja ki, meg fo győzödni! 

nagy. képes árjegyzékünket 

Telefon 3-63/65 

Eguyu szó 4 lel. vastag betükből 8 lel. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagu ugyan- 
uzon szövegü hirdetés négyuszeri feladásánál 250/0 engedmény A hirdetési dijak előre fizeten- 
4 

. 

Détel-eladás A 

Ingyenutalvánnyal 4 pár 
zokni 100 lej, hatszoros talp- 
pal, sarokkal, orral. Felvilágo- 
sitás Gross Ferenc harisnya- 
gyárában, Kapu-utca 38., ud- 
varban. 

Adóbónokat - korlátolt 
mennyiségben - veszek. Ilrás- 
beli ajánlatokat az összeg és 
a cimletek megjelölésével 
„Március 1-ig" jeligére a B. 
L. kiadóhivatalába kérek. A ........ 

dők. Támpéldányut nem adunk. 

a 

szőnyeg 
feszi! 

Csak a szőnyeg teszi lakását Igazán otthonossá 
és barátságossá. 
Tehát minden szobába jó szőnyeget a 

Tellmann é Uocet céegtet, 
Brassó, Buza-sor 8 szám 

" * 

; 

t .. 

el. .... - " . * 

"ot. . 
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bónokért, a tétel nagyságától KOTTAVÁSAÁRLÁS előtt Perfekt román, házias, sze- 
függően, 37-40 lejt fizetek. okvetlenül kérje legolcsóbb rény református tanitónőt, ovó- 
Brassó központjában 975 m? 

épitendő telek, családi házzal 

árjegyzékemet. Galambos kot. 
taantikvárium, Timisoara. 

nőt keres 3 gyermekhez azon- 
nal dr. Teleki József, Acatari, 

olcsón eladó. Cioflec, Brassó, 
Kapu-utca 42. 1596 

Modern tölgyfa üzleti beren- 
dezés azonnal eladó. 
felvilágositást ad Bene Albert, 
Tárgul Sácuesc. 

Mures. 1677 

Bővebb 

Házassásg 
1659 zeezsozmma surEa RÉDIGK 

zzg Allást keres 
Mely vagyonos lány volna 

hajlandó ötvenhároméves ke- 

A í 

rádió- és villanyfelszerelési 

Regáti városban létesitendő 
rentábilis iparüzemhez pénzes 

abszolut szelektiv ; mm resztény, jó, rendezett viszo- 

Utazó, ki beszél magyar, né- nyokban élő agglegé bol. 
LUMOPHON met, románt, önállóan vezet é 1 AgE 5 1 nyel fó 

SITANDARD autót, többévi gyakorlattal ál- d0g házasságot kötni. „Tavasz 
MINERVA lást keres. Schenk, Arad, Str. a remény" jeligére e lap ki- 
ORION Brátianu 7. II. 1688 adóhivatalában. 1600 

kedvező fizetési feltételekkel: 
Allást nyer Vecves 

Impotensek bizalommal küld- 
jenek válaszbélyeget. Garan 

, vállalat Brassó, Str. N. Titulescn társ kerestetik. Ajánlatok tált, biztos eredmény. „Labo- 
(Tehénniac) 7 „200.000, Librarie Tükör", ratórium" Brasov, Str. Ratiu 

Tárgu-Mures küldendők. 1587 4. ! 1575 

Kérjenek árjeguzéket 

am am [ " : 
Gyümölcs- és sétányfákat, 

cserjéket, rózsákat és szöllőoltványokat szállit 

a legiobb minőségben: 

Ambrosi-Fischer és Tsairt. 
Aiud-Nagyenyed. Kérjenek árjegyzék et 

Serv. Economic 

szai, valamint az 1931 évi hivatalos lap 

vonatkozó általános utasitások értelmé- 

papirokban letétbe helyezendő. 

női kabát 

egész olcsó árban 
való kiárusitása megkezdődött. 

Viszonteladók nagyobb tételnél, 
gyári árnál 

olcsóbban vásárolhatnak 
Haas Józset-cég 
Str Reg Carol (Kapu-utca) 10. 

Primária Municpiului Brasov 

No. 3.738-1934. 

ÁRLEJTÉSI HIRDETMÉNY 
A városi tanács hivatalaiban 1934- 

1935 évben szükségelt iró- és iroda-szük- 
ségletek beszerzése céljából, a nyilvános 
számvitelről szóló törvény 88-110 szaka- 

127. számában közzétett, az árlejtésekre 
. 

ben, 1934. március 21-én d. e. 10 órakor 
a városi polgármesteri hivatalban egy 
nyilvános árlejtés, lepecsételt, bélyege- 
zett ajánlatokkal fog tartatni. 
Az ajánlattal egyidejüleg egy 1000 lej 

óvadék készpénzben, vagy állami érték- 

. 

Eletvidámnak 
és telve energiával érzik magukat mind- 
azok, akik a Mate-Ombo teát háziitalul vá- 
lasztották. Növelje tehát Ön is szellemi és 
testi jólétét. Igyék valódi paraguay-i 

nemes teát. Reggelihez és vacsoráhboz ki- 
tünően izlik és felette idegmegnyugtató, 
kiválasztjaa hugysavat és előmozditja az 

anyagcserét. 

Kapható gyógyszertárakban és drogé- 
riákban. Kérjen ingyen kostolópróbát! 

Képviselet és raktár. 

L BARTMES ügynöksége, Brassó. 

A közelebbi feltételek a városi gazda- 
sági ügyosztályban tekinthetők meg. 

Brassó, 1934 február 19. 

Primar delegat: Secretar General: 
Dr. Polony mp. Socaciu mp. 

Primária Municipiului Brasov 

No. 3.739-1934 
Serv. Economic 

ÁRLEJTÉSI HIRDETMÉNY 
A városi tanács hivatalaiban 1934- 

1935 évben szükségelt nyomtatványok 
beszerzése céljából a nyilvános számvi- 
teről szóló törvény 88-110 szakaszai 
valamint az 1931 évi hivatalos lap 127. 
számában közzétett, az árlejtésekre vo- 
natkozó általános utasitások értelmében 
1934 március 21-én, 11 órakor a városi 
polgármesteri hivatalban egy nyilvános 
árlejtés bélyegezett, lepecsételt ajánla- 
tokkal lesz megtartva. 

Az ajánlattal egyidejüleg az ajánlott 
összeg 5 százaléka óvadékképpen kész- 
énzben, vagy állami értékpapirokban 

fetétbe helyezendő. 
A közelebbi feltételek, valamint a 

szükségelt nyomtatványok jegyzéke a 
városi gazdasági ugyosztálynál tekint- 
hetők meg. 

Brassó, 1934 február 19. 

Primar delegat: Secretar General: 
Dr. Polony mp. Socaciu mp. 

Fontcs könyvujdensán 40 éven 

felüli férfiak számára ! 
, 

A nroslatamegnagyobbandás 
.. .. 

...... .......] 

lényege, jelei és gyógyitása 

Irta: Dr. Gohiner Wktor urológus főorvos. 

Fontos minden férfi számára, aki e rend- 

kivül elterjedt betegségben szenveil, s 

bajára utmutatást és biztos gyógyulást 

akar nyerni. A müű stilusa világos és 

mindenki számára könnyen érthető. 

Ára 102.- LEI. Kapható a 

Brassól lapok Könyvosztályában 
Brassó, Kapu-utca 56-58, az udvarban. 
..... 

felvilágesodott ember 
vár erre az értékes műre, melyet orvostudós szerzője negyven évi orvosi gyakorlat gazdag 
tapasztalatai alapján irt az emberiség gyógyitására és segitségére. Aki szeretteinek a leg- 
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rTermészefes gyógymód 

jobbat akarja, ajándékozza meg őket ezzel a könyvvel: 

, j 

és tfáplálhozás 
Hta: BUCSÁNYI GYULA ár, egészségügyi tanácsos, tőorvos. 

A tartalomjegyzék rövid kivonata: A természetes életmód alapfogalma. Természetes táplálko- 

zás. Mi az ember természetes tápláléka? Vegetárizmus. A vér megromlása, helytelen tápl 
kozás folytán. A táplálékok. A hus. Tojás. Hüvelyesek. A sajt. A szénhydrátok. A zsirok. 
vitaminok. Főzelék. Gyümölcs. A tüszerek. Alkchol. Nyersdiéta. Hogyan és mennyit együnk? 
Napfürdés. A nap a tüdőbajoknál. A nap a köszvénynél. Napfény a szivbántalmak kezelé- 

sénél. A napfény az anyagcsere bántalmaknál. Napfürdő a gyomorbántalmaknál. Napfeny 3 
női hbajoknál. A gyermekek napfürdője. Minek tulajdonitom a napfény gyógyhatását? A lég 
fürdés. A torna. Fürdés, mosakodás. Hogyan használjuk a hideg vizet belülről. Az alvás. 
A levegő. Idegápolás. Lélekápolás. A lélek gondozása. A vizgyógymódok. A hideg viz, mint 
gyógytényező. Gyermekápolás. A csecsemő gondozása. A szoptatás. A gyermek ápolása az 
első életévben. A koplalókura. Gyümöleekura. A betegség megelőzése. Egyes, gyakrabban 
előforduló betegségek természetes gyógykezelése. Agyvérzés. Álmatlanság. Agyguta. Arany 
ér. Arczsába. Asthma. Angolkór. Buskomorság. Bőrbántalmak. Bélférgek. Bélhurut. Csuz. Cu 

korbajok. Csontszu. Étvágytalanság. Elhizás. Epekő. Farcsontzsába. Fehér folyás. Gégeht 
rut. Gerincvelő sorvadás. Gyomorbajok. Görcsös havibaj. Hányás. Hasmenés. Heregyulladás. 
Hólyaghurut. Hizlaló gyógymód. Hörghurut. Ideggyengeség. Idegbénulás. Idegzsába. Impoten 
cia. Karbunkulus. Köszvény. Légcsőhuru:. Májbajok. Méhgyulladás. Ondófolyás. Orrvérző8. 
Orrbüz. Paralizis progressiva. Petefészekgyulladás. Sápkór. Szájbüz. Sárgaság. Székrekedés 
Szédülés. Skrophulózis. Szivbajok. Rekedtség. Rheumatizmus. Ischiás. Tériszony. Tadővés 
Tüdő tágulás. Vérhas. Vérszegénység. Vérbajok. Vértisztitó teák. Vesebajok. Vizibetegség" 
Visszértágulatok. Ütőérelmeszesedés, stb, stb.E mü a magyar könyvpiac szenzációja. A les 
többet forgatott olvasmánya öregnek és fiatal-nak. ; 

Kapható a Brassól lanot Mönyvosztályában. ra 120.- lel. 
(V dékre piusz portó). 
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Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és Könyokiadó R-t. Brasoo-Br assó. 


